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uaecumque de Marco evaDgelista deque eius 
Evangelio in quaestionem yocari sclent, atque 
ante hoc comnientarium, quod nunc in lucem 
prodit, essent exponenda, quum ea, praecipua 
certe, in Libro I de Evangeliis cap. II plene 
disputaverim, non est cur in hoc loco iterare 
velim. Sicui ea discere libefy^eig^t in illo libro. 
Ipsum commentarium eo soluiniii^do spectat, 
neque enim scribenti mihi aliud propositum fuit, 
ut historia, quam Marcos seripsit, ceteraque in 
eius Evangelium relata, amotis quibus premun- 
tur difficultatibus, iisque declaratis quae aliqua 
obscuritas involvere videtur, quaestionibus de- 
mum quascumque ipsa exhibent dissolutis, quam 
minimum praeferant quod legentes remoretur. 
Ne ergo quis ilia a me exspectet, quae qui cu- 
piunt, afiatim habent in aliorum commentariis 
quo satis sibi cumulate faeiant, pleniorem iuquam 
doctrinarum quibus nos Christus instituit expos> 
tionem, mysteriorum, sive quae in eius rebus 



IV 

gestis latent, sive quae laterepie creduntur,inve- 
stigationes, praecepta morum vitaeque ad virtu- 
tem informandae quae ex eius aliorumve factis 
dictisque a Marco in Evangelium relatis argu- 
mentatione yel meditatione coUiguntur, aliave 
huiusmodi. Aliquammulta eorum, quae in hoc 
Evangelio leguntur, quum iam omoi ex parte, 
vel saltern prout res ferebat, enarrare in Libris 
JI et III de Evangeliis atque illustrare studuerim, 
ea denuo in hoc commentario pertractanda mihi 
esse haudquaquam duxi, sed satis habui paucis 
perstringere, indicatis tamen illorum librorum 
capitibus in quibus ipsa disputata sunt. Commen- 
tario appendices duas adieci ; adiiciendi autem 
caussa haec fuit Quod in Libro I de Evangeliis 
cap. II. quaest. I affirmavi, non unum aetate apo- 
stolorum sed duos yiros eminuisse eodem no- 
mine Marco, alterum Petri discipulum, alterum 
Pauli socium et comitem, atque utrumque in 
illius aetatis historia commemorari, id Benedictus 
Welte vir clarissimus quum argumentis non satis 
firmis inniti turn veterum testimonio refelli exi- 
stimans, sententiam meam oppuguavit in Scriptis 
trimestribm Tubingensium. Quum igitur, quae 
viro clarissimo responderem, ea praesto mihi 
essent, occasio, ut id facerem, huius commen- 
tarii in Marcum editio visa est. Ilinc prima ap- 
pendix. Alteram, in qua est de anno quo Paulus 



Hierosolymae in vincula coniectus est, primae 
adiungendi consilium cepi propterea quia hac 
quoque de re, imo de hac multo magis quam de 
duobus Marcis, idem ipse Welte in illis ipsis Scri- 
ptis trimestribus professus est a me dissentire; 
cui adyersario eruditissimo atque humanissimo 
responsum differri non oportere putayi. Atque 
haec sunt de quibus, qui hoc commentarium le- 
gent, admonitos esse necesse erat. 
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CAPVT I 

1 Initium Evangelii lesu Christi, Filii Dei. 

2 Sicut scriptum est in Isaia propheta: Ecce ego 
mitto angelum meum ante faciem tuam, qui praepa- 
rabit viam tuam ante te. 

3 Vox clamantis in deserto: Parate viam Domi- 
ni, rectas facite semitas eius. 

4 Fuit loannes in deserto baptizans, et praedi- 
cans baptismum poenitentiae in remissionem pecca- 
torum. 

5 Et egrediebatur ad eum omnis ludaeae regio, 
et lerosolymitae universi) et baptizabantur ab illo in 
lordanis flumine, confitentes peccata sua. 

6 Et erat loannes vestitus pilis cameli» et zona 
pellieea circa lumbos eius, et locustas, et mel silve- 
stre edebat. Et praedicabat dicens: 

7 Yenit fortior me post me: cuius non sum di- 
gnus procumbens solvere corigiam calceamentorum eius. 

8 Ego baptizavi vos aqua, ille vero baptizabit 
vos Spirit u sancto. 

9 Et factum est: in diebus illis venit lesus a Naza- 
reth Galilaeae: et baptizatus est a loanne in lordane. 

10 Et statim ascendens de aqua, vidit caelos aper- 

1 
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tos^ et Spiritum tamquam columbam descendeDtem^ et 
manentem in ipso. 

1 1 El\ vox facta est de caelis: Ta es fflius meus 
dilectusy in te complacui. 

12 Et statim Spiritus expulit eum in desertum. 

13 Et erat in deserto quadraginta diebus, et 
quadraginta noctibus: et tentabatur a satana: eratque 
cum bestiis^ et angeli ministrabant illi. 

14 Postquam autem traditus est loannes, venit 
lesus in Galilaeam, praedicans Evangelium regni Dei, 

15 et dicens: Quoniam impletum est tempus, et 
appropinquavit regnum Dei : poenitemini , et credite 
Evangelio. 

16 Et praeteriens secus Mare Galilaeae ^ vidit 
Simonem, et Andream fratrem eius, mittentes retia in 
mare, (erant enim piscatores) 

17 et dixit eis lesus: Venite post me, et faciam 
vos fieri i^scatores bominum. 

18 Et protinus relictis retibus, secuti sunt eum. 

19 Et progressus inde pusillum , vidit lacobum 
Zebedaei, et loannem fratrem eius, et ipsos compo- 
nentes retia in navi: 

20 et statim vocavit illos. Et relicto patre suo 
Zebedaeo in navi cum mercenariis, secuti sunt eum. 

21 Et ingrediuntur Capbarnaum: et statim sab- 
batis ingressus in synagogam, docebat eos. 

22 Et stupebant super doctrina eius: erat enim do- 
cens eos, quasi potestatem habens,etnon sicut Scribae. 

23 Et erat in synagoga eorum homo in spiritu 
immundo: et exclamavit> 
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24 dicens: Quid nobis > et tibi lesu Nazarene: 
veoisti perdere nos? scio qui sis» Sanctus Dei. 

25 Et commioatus est ei Iesus» dicens: Obmu- 
tesce, et exi de homine. 

26 Et discerpens eum spiritus immundus> et ex- 
clamans voce magna exiit ab eo. 

27 Et mirati sunt omnes , ita ut conquirerent 
inter se dieentes: Quidnam est hoc? quaenam doctrina 
haec nova? quia in potestate etiam spiritibus immun- 
dis imperat, et obediunt ei. 

28 Et process! t rumor eius statim in omnem 
regionem Galilaeae. 

29 Et protinus egredientes de synagoga^ vene- 
runt in domum Simonis, et Andreae cum lacobo, et 
loanne. 

30 Decumbebat autem socrus Simonis febrici- 
tans : et statim dicunt ei de ilia. 

31 Et accedens elevavit cam, apprebensa manu 
cius: et continue dimisit eam febris^ et ministrabat eis. 

32 Yespere autem facto cum occidisset soU af- 
ferebant ad eum omnes male babentes, et daemo- 
nia habentes : ^ 

33 et erat omnis civitas congregata ad ianuam. 

34 Et curavit multos, qui vexabantur variis lan- 
guoribus^ et daemonia multa eiiciebat, et non sine- 
bat ea loqui, quoniam sciebant eum. 

35 Et diloculo valde surgens, egressus abrit in 
desertum locum, ibique orabat. 

36 Et prosecutus est eum Simon, et qui cum 
illo erant. 
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37 Et cum invenissent eum, dixerunt ei: Quia 
omnes quaerunt te. 

38 Et ait illis: Eamus in proximos vicos, et ci- 
vitates, ut et ibi praedicem: ad hoc enim veni. 

39 Et erat praedicans in synagogis eorum , et 
in omni Galilaea, et daemonia eiiciens. 

40 Et venit ad eum leprosus deprecans eum, et 
genu flexo dixit ei: Si vis, potes me mundare. 

41 lesus autem misertus eius » extendit manum 
suam: et tangens eum, ait illi: Volo: Mundare. 

42 Et quum dixisset, statim discessit ab eo le- 
pra, et mundatus est. 

43 Et comminatus est ei, statimque eiecit ilium : 

44 et dicit ei: Vide nemini dixeris : sed vade,' 
ostende te principi sacerdotum,et offer pro emundatione 
tua, quae praecepit Moyses in testimonium illis. 

45 At ille egressus coepit praedicare^ et diffa- 
mare sermonem, ita ut iam non posset manifesto in- 
troire in civitatem, sed foris in desertis locis esset, 
et conveniebant ad eum undique. 



GOMMENTARIVM 

V. 1. V erba Initium Evangelii lesu Chris ti, Filii Dei, 
cum versu 4 sunt coniungenda, ita ut haec sit sentcntia: Ini- 
Hum Evangelii lesu Chrisli , Filii Dei , fuil loannes in deserto 
baptizans, ei praedicans baptismum pX)enitenliae in remissionem 
peccatorum. Lege quae scripsimus in Lib. IIL de EyangeL 



GAPYT PRIMVM 5 

Diss. XLIY. n. 1. — Evangelii nomine in hoc loco non ipsum 
librum significari qaisqae intelligit) sed illad ipsam quod Chri- 
slus significabat quam haec dicebat: Oporiet praedicari evan- 
gelium^ Credite evangelioj Propter me et propter evangelium^ 
horumque similia. Lege ib. n. 2. — Filii Dei. Quum alicu- 
ius vitam scribere incipimas , isqae cuius filius sit dicimus y 
nemo dubitaf verum ac proprie dictum illius patrem a nobis 
nominari , idque fieri ut certam notam quisque habeat eius , 
cuius vita scribitur. Profecto , nisi sic sentiendum esset de 
appellatione Filii Dei quae Ghristo fit in hoc loco , ea sane 
ab re foret, quippe quae non alium in sensum esset accipienda 
quam quo filii Dei omncs nominamur et sumus (I) , cuius rei 
mentioni faciendae nunc certe locus non fuisset. Notare et 
illud placet, quod, sicut Matthaeus historiam Ghrisli exordiens 
hnnc filium Abraham (2) appellavit sensu maxime proprio, 
ita Marcus eum appellavit Filium Dei. Qua in re non possum 
quin Petri operam sentiam, quo auctore atque adiutore Mar- 
cus scribebat (3), et cuius numquam non celebrabilur insigne 
illud dictum : Tu es Christum, filius Dei vivi (4). 

T. 2. Sicut scriplum est in Isaia propheta. Atqui Isaiae 
quidem ea sunt quae infra legimus in v. 3, at, quae in hoc 
yersu > ea sunt verba Malachiae. Itaque ciim primis animad- 
verte Marcum non dicere id , quod statim allaturus est, va- 
licinium esse Isaiae, sed scriptum in Isaia. lam vero est cur 
credamus ludaeos solitos fuisse totum prophetarum volumen 
signare nomine eius. qui primo loco in hoc volumine ponitur, 
nomine inquam Isaiae. Etenim et postremam Bibliorum partem, 
in qua liber Psalmorum est omnium primus, Psalmos appella- 
tarn ab illis esse constat (5), et ipsa Biblia nomine Legis^ utpote 
quae totius corporis primus liber sit, mos apud illos fuit de- 
signare. Nobis item insolens non est Yetus Novumque Testa- 
mentum appellationibns Legis et Evangelii distinguere. Lege Lib. 

(1) I lo. Ill, 1. 

(2) Matth. I, 1. 

(3) De Evangel. Lib. I. c. II. nn. 61 seqq. 

(4) Matth. XVI, 16. 

(5) Luc. XXIV, 44. 
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III de Evangel. Diss. XLY. nn. 15—19. — Marcus testinio- 
nia e Yetere Testamento deprompta ipse non attuUt nisi semel 
in hoc loco, iteramqne in XV, 28; cetera, qaae in etus Evan- 
gelio iavenimnsy non ab ipso allata faerunt, sed a Ghristo. — 
De vaticinio in hunc locum relato, quod depromptum est ex 
Mai. Illy 1, deqae nonnullis yaticinii vocibos^ quae alitor sunt 
in Eyangelio ac in ipso Malachiae libro, alibi disseraimus (1). 
V. 3. Hanc Isaiae praedictionem item in alio loco expla- 

navimns (2). 

y. 4. Fuit. loannes docere coepit, sicut Lucas ait, anno 
quintodecimo imperii Tiberii Caesaris (3) , hoc est anno quin- 
todecimo ex quo Tiberius imperium in proyincias pari cum 
Augusto potestate decreto senatus acceperat (4). Hie annus 
quintusdecimus ludaeis incepit autumno an. aer. yulg. XXV. 
Primis huius anni mensibus loannem docere coepisse discimus ex 
aetatis, qua Christus erat cum a loanne in lordane tinctus est, 
comparatione cum eyangelistarum narrationibus de loanne. Se- 
quitur ut initium muneris gesti a loanne adscribendum sit au- 
tumno ann. aer. yulg. XXV. Porro is docuit mensibus duode- 
cim aut quindecim, usque ad mensem noyembrem yel decem- 
brem insequentis anni aer. yulg. XXVI. Lege Lib. Hide Evangel. 
Diss. XLIIL mi. 1-— 11. — In deserto^ quod a lacu Asphaltite 
excurrebat secus lordanem per medias regiones veterum Israe- 
litarum, ita tamen ut citra lordanem non ultra terminos aqni- 
lonares Beniamitarum se porrexisse videatur, certe non ultra 
meridianam extremitatem lacus Tiberiadis. Lege ib. nn. 13— -20. 
— BapUzans ei cetera. Quaecumque de munere, quo loannes 
functus est, deque eius baptismo quaeri solent, ea pertractavi- 
mus ib. nn. 39--80. 

v. 5. Omnis. Scriptores sacri humano more usitatoqae 
modo loquuntur; est autem mos dicere omnem quum maxima 
rei pars significanda est. — ludaeae regio. Quidquid terra- 

(1) De interpretatione oracolor. etc. deque Cbristo Zachar. et Ma- 
lach. vaticin. praennntiato; De Evangel. Lib. III. Diss. XLV. nn. 12 — ^14. 

(2) De Eyangel. ib. nn. 3—11. 
<3) Luc. ni, 1. 

(4) De Eyangel. Lib. III. Diss. XXXIX. 
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ram prisci Israelitae citra lordaDem obtinuerant , totam id 
aetate Ghristi tribus partibns distinguebatar, ludaea, Samari- 
tide> et Galilaea. ladaea Samaritidi a meridie obtendebatur , 
Galilaea a septemtrionibos ; ludaea utramque regionem com- 
plectebatur, tain quae olim ladaeoram tarn quae Beniamitaram 
faerat. Lege Lib. Ill de Eyangel. Diss. XXVIL c. VU. nn. 4—8; 
Diss. XLIIL nn. 13—1^ — Vniversi. Simili ratione haec vox 
intelligenda est ac vox omnis de qaa modo diximas. — In lor- 
dane. Non ana est huios fluminis origo ; sed omnium nobi* 
lissima iUa quae yisitur prope urbem Paneadem sive Gaesa* 
ream Piiilippi. lordanes secat paludem Semeconitidem lacum- 
que Tiberiadis, emensoque ilinere GXXV M. P. exit in lacum 
Asphalliten. Verius vocabuli etymon esse videtur a yer bo 1*1^ 
descendity eo quod amnis perpetua devexitate feratur, quum- 
qae eius origo centum octoginta tribus metris supra mare me- 
diterraneum emineat, lacus Asphaltites, in quem lordanes exit, 
quadringentis et undeviginti amplius metris eo mari depres- 
sior sit. Lege ib. Diss. XLIV. n. 4. — ConfUentes peccata sua. 
Hinc fortasse mos iUe, qui penes priscos Ghristianos obtinuit^ 
oty qui sacro baptismo tinguendi essent, prius peccata confi- 
terentur. Lege ib. n. 6. 

y. 6. Vestitm. loannis et Eliae similitudo morum etiam 
ex vestitu apparebat (1). — Locustas* Gibus hie est vulgi pau- 
perioris in illis atque in aliis regionibus* — Mel sihestre ex 
arboribus magna copia efiSuit in Arabia, admistumque aquae 
potum incolis praebet. — Lege ib. n. 3. — PraedicabaL Potis^ 
simum loannis officium fuit ut ipsius testimonio ludaei disoe- 
rent lesum esse Messiam ilium quem ex8pectabant(2). Lege ib. 
Diss. XLIII. nn. 90. 91. 

y. 7. Fortior me; id yidetur expressum esse e yocibus 
hebraids idem sonantibus ac praevalere. — Solvere eorigiam 
calceameniorum eius tantumdem signiGcat ac ei famulari , 
eius seryum esse; scitum enim iuris peritorum ludaeorum hoc 
fait: Quomodo emitur servus oceupatiane? Solvit ementi cal- 



(1) Conf. IV Eeg. I, 8. 
<2) lo. I, 7. 
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ceum, et cetera. — Nota pleonasmum in Hebraeorum sermooe 
frequentissimam : Cuius . . . eius. — Lege ib. n. 93. 

V. 8. Aliam atqae aliam verb! baplizare cum nomine con- 
structioneniy quae est in Novo Testamenlo, prout scriptor yel 
ipsius baptismi materiem enuntiat, vel canssam virtatis ac vis 
baptismo inditae, vel baptismi rationem ac modum , vol eius fi- 
nem, exposuimas ib. n. %. — Aqua . . . Spiriiu sanctOj graece 
Iv udate .. . Iv 7tv&)[xaxt oyeG) in aqua . . .in Spiritu sancto. — 
Quid sit bapiizare in Spiritu aanctOy utqne in hoc loco Spi- 
ritus sanctus alios non sit quam tertia Trinitatis persona, fosins 
demonstravimus ib. nn. 96 — 101. Hoc ipsom, quod loannes a 
Christo praestandam praedicebat, Ghristas ipse iisdem yerbis, 
quum in eo esset ut ad patrem rediret, polUcitos est discipolis se 
praestituram pancis post diebus : Quia , inqoit , loannes qui^ 
dem baptizavit aquaj vos autem baptizabimini Spiritu sancto (1). 
— Quum igitur , qui Spiritus sanctus a loanne appellatur , 
sit ipsa tertia Trinitatis persona, eumque a Christo nobis dan- 
dum loannes praediceret, facile sentimus loannem his quoque 
verbis testimonium de Ghristi divinitate perhibuisse* Quin imo 
sic sentiendum omnino foret etiamsi nomine Spiritu sancto di- 
vinum aliquod donum dumtaxat signaretur. 

V. 9. Et factum est. Exordium nulla particula cum in- 
sequentibus coniunctum, quo Hebraei, non modo narrationibus, 
sed et ipsis libris initium facere solent, estqne ipsum hebraicnm 
^n^l Et fuit. — In diebus illis. Christus , quum a loanne in 
lordane tinctus est, erat . . . ^ti quasi annorum triginta^ in- 
quit Lucas (2). Particula c^ee significare etiam potest circi- 
tery plus minus , ita ut e Lucae verbis efficiatur Christum im- 
plevisse quidem aetatis annum octavum supra vicesimum, non- 
dum tamen primum supra tricesimum. Ghristus ortus est a. d. 
YIII kal. ianuar. ann. YII ante aeram vulgarem (3); implevit 
igitur annum primum supra tricesimum a. d. VllI kal. ianuar. 
ann. aer. vulg. XXY. Annus quintusdecimus imperii Tiberii 
in provincias, quo anno loannes docere coepit , initium apod 

(1) Act. I, 5. 

(2) Luc. Ill, 23. 

(3) De Bvangel. Lib. IIL Diss. XX. XXL 
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ladaeos habuerat eodem illo anno circa cum diem qui fait a. 
d. Ill id. seplembr. Christas, sicut apparet ex evangellls , ad 
loannem non venit nisi aliquammulto tempore ex quo is mu- 
nere suo fungebatar. Sequitur Christum a Joanne tinctum esse 
inter medium mensem octobrem mediumque decembrem ann. 
aer. vulg. XXV. Lege ib. Diss. XL VII. nn. 1— -11. — - Nazareth^ 
urbs inferioris Galilaeae, in coUe intra fines vetcrum Zabulo- 
nitarum posita, baud procui a monte Thabore, in qua Ghri- 
stus degtt usque ad annum aetatis tricesimum, propterea Na- 
zarenus vocatus. Nomen est femininum deductum a *12C3, quod 
surculum , ramum , significat. — Galilaeae. Lege quae anno- 
tavimus in v. 5. Gaiilaea aetate Ghristi eas regiones comple- 
ctebatur quas superioribus aetatibus duae tribus Nepbthali 
et Zabttlon habuerunt. — Baptizatus est a loanne in lorda- 
ne , non ablntione tantnm affusaque unda j sed ingressu in 
aquam, quemadmodum mos ludaeorum erat, quodque ex in* 
sequente yersu 10 apparet manifesto. Lege ib. n. 16. — Gaus- 
sam, cur Ghristus baptismo ablui voluit, patres non unam af- 
ferunt. Ipso Gbristus banc attulit: Sic enim decet nos implere 
amnem iustitiam (1). Lege ib. n. 15. — Locus , in quo loan- 
nes Ghristum tinxit, videtur fuisse Bethania trans lordanem (2). 

y. 10. Viditj ipse lesus, sed et loannes (3). Lege ib. n. 17. 
— Spiritum^ non unum quemcumque, sed to nvsu/xct (lo Spirito), 
Spiritum sanctum videlicet. — Tamquam columbam. Quomi- 
nus dubitemus columbae speciem tunc visam esse, Lucas hac 
de re certiores nos fecit ita scribens: Descendit Spiritus san- 
c$U8 carporali specie sicut columba (4). Quibus e verbis illud 
quoque coUigimus, non reram columbam eam fuisse, sed co- 
lumbae speciem imaginemque. Lege ib. n. 19. 

V. 11. Ita haec Dei Patris verba Lucas quoque retulit (5); 
ast apud Matthaeum non Tu es legitur, sed Hie est (6). Ve- 
rum compertum est , quod iam Hieronymus notavit , quod- 

(1) Matih. m, 15. 

(2) lo. m, 26 coU. 23 et I, 28. 

(3) lo. I, 32. 33. 

(4) Luc. m, 22. 

(5) Ib. 

(6) Matth. in, 17. 
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que ia aliis quoque haius Evangelii capitibus notandum occur- 
ret, scriptores Bibliorum, quum aliorum dicta referunt, non 
verba considerare , sed sensum (1) ; fauius autem loci sensus 
idem est, sive Deus Pater de Filio loquatar, sive Filium allo- 
quatur. Lege ib. a. 22. Eadem haec ipsa verba idem ipse Deus 
Pater denuo tuac protulit quum Ghristus coram Petro, lacobo, 
et loanne transfiguratus est (2). — Dilectus dyocniQrog , quum 
alicuius filius ita appellatur, idem subinde valet ac fio^oysyioq 
unigenitus^ quia filius unicus cum primis diligitur; qua de re 
diximus ib. n. 21. 

V. 12. Spiritus^ xo msuiioi (lo Spirito)^ certe Spiritus san- 
ctus. Confer hunc locum cum Luc. IV, 1. — ExpulU, IxSocXXse 
eiicit. Vehementioris significationis verbum, qualia Marcus so- 
let inierdum usurpare, ad Spiritus sancti efficaciam exprimen- 
dam adhibitum est. 

V. 13. Quadraginta diebus , et quadraginia noctibus ; ita 
Hebraei loqui solent quum dicere volunt id quod nos simpli- 
citer ita enuntiaremus : diebus quadraginta , sicut Lucas lo- 
quutus est (3). — Satana. Lege quae annotabimus in Marc. 
Ill , 23. — Eratque cum bestiis. Id quoque vebementius di- 
ctum est, nihilque aliud eo significatur quam Gbristum qua- 
draginta illis diebus cum nemine esse conversatum. — Et an- 
geli ministrabant illiy quum expletis diebus quadraginta, qui- 
faus ieiunaverat, esuriret (4). 

Ex iis, quae in v. 9 diximus de tempore quo lesus a lo- 
anne tinctus est, comperimus eum e desertis , in quae statim 
a baptismo secesserat , et in quibus manserat diebus quadra- 
ginta, reversum esse non serius quam sub finem mensis ianua- 
rii ann. aer. vulg« XXVI. Quae intra hunc annum ipse egit, 
ea unus loannes scripto consignavit (5), ceteri fere cuncta prae- 
terierunt. 

Nunc locus esset historiae de loanne Baptista in carcerem 
iussu Herodis coniecto> quae est in Marc. VI, 17— 20s s^d ^^^' 

(1) flteron. In Am. V, 27. 

(2) Matth. XVII, 5; II Petr. 1, 17. 

(3) Luc. IV, 2. 

(4) Matth. IV, 2. 11. 

(5) lo. I, 29— III, 31. 



CAPVT PRIMVM 11 

cus, Matthaeum sequutus, earn una com ilia de loannis nece 
conianxit , atqae utramqae descripsit abi loannis iam necati 
mentio iniicienda fait. 

y. 14. Ghrigtus Hierosolymam venerat ad soUemne pascha- 
tis (1). Postea manserat in ludaea dum loannes Baptista suo 
munere fanctas est (2). Vbi vero hunc Herodes in vincula con- 
iecit, Chris tus e ludaea in Galilacam re versus est, intra men- 
sem novembrem aut decembrem ann. aer. Yulg. XXVI. Lege 
Lib. Ill de Evangel. Diss. XLIII. nn. 9 — 11. — Praedtcans Bvafi" 
gelium regni Dei , hoc est bonum nuntium afferens instare 
iam regnuro Dei, simulque ea praecipiens ac docens quae ad 
huius regni constitutionem pertinerent, quaeque servanda agen- 
daque ab iis essent qui sub hoc regno futuri erant. — Initium 
doctrinae Ghristi. — Regni Dei appeilatio , aeque ac regni 
caelorum , regni Christi , quae omnia unum atque idem so- 
nant, in Bibliis plerumque usurpatur secundum universam 
regni notionem, interdum ad significandum unum eorum quae 
haec notio complectitur, vel regiam Ghristi dignitatem ac po- 
testatem, vel huius regni populum, vel regionem^ hoc est cae- 
lum, vel gubernationem atque administrationem, vel formam 
el conditionem. Lege ib. diss. XLVL 

V. 15. Marcus hoc versu summam exhibet eorum quae Ghri- 
stus praedicavit ac docuit toto vitae tempore. — Poeniiemini, 
/xsTOVogere; quod graecum verbum non tantum resipiscere si- 
gnificat , sed et poenitere , neque modo in Novo Testamento 
et apud scriptores christianos (3), sed et apud ceteros scripto- 
res graecos, etiam vetustiores (4). — Credite Evangelic. In hoc 
loco nomen evangelium eumdem in sensum accipitur ac in v. 1. 

w. 16—18. Mare Galilaeae^ quod et mare Tiberiadis et 
laetM Genesareth vocatur in Novo Testamento, in Yet ere au- 
tem mare Cenereth vel Cenerothy Hebraei enim lacus quoque 
maria appeliabant, situm est in medio regionum quas Israe- 
litae possederunt , patetque ab aquilone in meridiem XVIII 

(1) lo. II, 13. 

(2) Ib. Ill, 22—31. 

(3) Suicer, Thesaur. ad h. v. 

(4) Stephan, Thesaur. ed. Didot. 
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M. P. , ab ortu io occasum V. M. P. Terminus orientalis 
is fuit Galilaeae. — Simonem Petrum. — Andream. U loan- 
nis Bapllstae discipulus fuerai (I) , huiusque testimonium 
Christo datum quum audiissct, ipsum Christum sequutu9 (2), 
pauUo post Simonem fratrem ad eum adduxerat (3); quae acta 
sunt paucis post diebus quam Christus regressus fuerat a 
deserlis. Lege Lib. II de Evangel. Ann. XVI. Hi duo tamen 
in apostolorum collegium adlecti tunc esse dicendi sunt quum 
accidit quod in hoc loco narralur ; prius enim , non a Chri- 
sto Yocati, sed sponte ad eum venerant, vocati autem fuerunt 
aliquot post mensibus. Haec per eos dies gesta sunt quibus Chri- 
stus Nazaretho profectus Capharnaum (4) in hac urbe mora- 
batur, et quidem, sicut coUigimus ex v. 21 , ante illud sab- 
batum quod primum fuit postquam Christus illuc advenerat. 
Lege ib. Ann. XXIX. 

TV. 19. 20. lacobum . , , ei loannem^ quos duos una cum 
Petro peculiaribns dilectioois signis Christus prosequutus est. 
Lege Lib. 1 de Evangel, c. IV. n. 2. — Cum mercenariis. Non 
ergo hi duo apostoli conditione plane abiecta fuerunt. 

V. 21. Ingrediuntur, Christus et discipuli, quos prope la- 
cum ad se vocaverat. Verbum ingrediuntur non significat ad- 
ventum post iter emensum ex alia urbe, sed reditum a lacu, 
ad quern Christus exierat ambulatum (5). Lege quae diximus 
de vv. 16—18. — Capharnaum in occidentali litore lacus Ti- 
beriadis sita fuit, baud procul ab huius extromitate boreali. 
Quum Christus in hac urbe plerumque degeret, propterea Mat- 
thaeus earn dixit civitatem mam (6). Lege Lib. II de Evan- 
gel. Ann. XXXVIII. — Statim. Hie locus unus ex illis est 
e quibus apparet quern in sensum a Marco adverbia £u3u^) 
£udsa>g statimj proUnusy quae saepissime usurpat, accipiantur. 
Hoc enim in loco non unum aliquid narratur quod Gbrintus 

(1) Io. I, 37—40. 

(2) Ib. coU. 36. 

(3) Ib. 41. 42. 

(4) Luc. IV, 16. 31. 

(5) Matth. IV, 18. 

(6) Matth. IX, 1. 
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semel fecerit^ sed quod sabbatis facere solebat. Non ergo illod 
siatim ita est intelligendum ac si Ghristus ab urbis porta ad 
sjnagogam recta iverit; ina»me quod appareat ilium diem 
sabbatum non fuisse, nam homines piscabantur v. 16 et retia 
reficiebant v. 19. 

V. 22. Erat enim docens eos , quasi poUstaUm habens , et 
non sicui Scribcte^ ut legis later, inquam, non ut legum in- 
terpretes plus aequo tenaces yerborum. — Scribae non alii e- 
rant quam qui etiam legis periti in Evangeliis vocantur, qui^ 
que scientiam iuris ac legum profitebantur. Plura de his ba- 
bes, quae legas, in Lib. Ill de Evangel. Diss. XXIX. 

V. 23. Homo in spiritu immundo. Etsi nullae aliae es- 
sent in Novo Testamenlo narraliones ncc uUa alia argumenta 
quibus id conGceremus, vel una haec Marci narratio satis es- 
set iis refutandis qui in cnergumenis nil nisi naturalem mor- 
bum agnoscere volunt. Num enim morbus loqueretur? idque 
plurali numero? Num ea, quae loquens inducitur, morbi pro- 
pria fuissent? Num morbo quis comminatur cumque obmute- 
scere iubel? Num morbus exclamans voce magna e&it ab ho- 
rn ine ? 

V. 26. Discerpensj hoc est discerpere tentans^ disiorquens; 
nam nihil . . . ilium nocuit (1). 

V. 27. In potestate; nullis precibus ad Deum fasis, nullis 
adiurationibus, nullis ritibus adhibilis. 

V. 29. Quod proxime Marcus narravit, Id sabbato factum 
est. Confer vv. 21. 23. Eodem illo sabbato accidit quod sta- 
lim sequitur, sicut apparel ex verbis ipsis Marci atque etiam 
ex Lucae IV , 38, et conOrmatur iis quae leguntur infra in 
y. 32. — Petrns et Andreas erant a Bethsaida (2), domum ta- 
mcn^ sicut in hoc loco dicitur, habebant Gapharnaumi. 

y. 30. Petrus ergo uxorem habebat. 

V. 32. Etiam graeca verba incertos nos esse sinunt an , 
quod continuo sequitur vv. 33 — 35^ sit aliquid per dies inse- 
quutos fieri solitum, an quod eodem illo die, quo superiora, 
factum sit. Sed hoc allerum accipere cogimur si hunc vcr- 

(1) Luc. IV, 36. 

(2) lo. I, 44. 
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sum conferamns cam yy. 35. 36 cumqoe verbis qnibns Mat- 
thaeas VIII, 16 et Lucas IV , 40—42 rem narrant. Id ipsam 
Marcus nos credere iubet. Cur eoim verbis Vespere autem fa- 
cto, quae e Matthaeo exscripsit, haec addidit: cum occidisset 
sol? curve, qui afferre ad Christum omne» male habenies vo- 
lebant , solis occasum exspectassent ? Scilicet exspectandum 
fuit ut sabbalum traosiret; sabbatum enim ibat quum Ghri- 
stus ea egit quae proxime oarrata sunt, idque Marcus no tare 
voluit. — Vides ut Marcus separet male hctbentes et daemania 
habentesj xaxfi>g lxp)nocg et daejmove^o/AEVoug. 

V. 34. Uic quoque a variis languoribtM , noiytikoug vocot^ 
variis morbis, distinguuntur daemonia muUa. — Et non sinebat 
EA , daemooia videlicet , loqui , quoniam sciebant eum ; uum 
haec de morbis dicta intelligas cum Rationalislis ? — Lege quae 
anaotabimus in Marc. Ill, 12. 

vv. 36. 37. Quae in Petri domo gesta sunt, multo plenius 
narrantur a Marco vy.29 — ^34 quam a Matthaeo VIII, 14 — 16; 
quod unnm est argumeiitorum quibus illud confirmes , quod 
veteres memoriae tradiderunt , Marcum auctore Petro evaa- 
gelium scripsisse. Eidem huic rei porro confirmandae facit 
quod legitur in vv. 36. 37 ab uno Marco narratnm. Lege Lib. 

I de Evang. c. II. nn. 61 — 63. 

V. 40. Leprosus , idem ille de quo Matlhaeus VIII , 2 et 
Lucas V , 12. Neqne , quominus ita credamus , illud obest , 
quod Lucas dixerit id accidisse cum lesus esset in una civita- 
tum J Matthaeus autem dicere videatur ib. 5 id factum extra 
urbem Gapharnaum; neque enim id dicit Matthaeus. Lege Lib. 

II de Evang. Ann. XXXVI. 

V. 43. Eiecit eum l^sSoXsv a^irov ; ex quo verbo , aeque 
ac ex V. 44 et ex participio egressus l^gX^G^v v. 45 , intelligi- 
mus tolam rem domi gestam fuisse. 

V. 44. Nemini dixeris. Lege quae annotabimus in Mar- 
ci V^ 19. — Principi sacerdotum. In graecis exemplaribus est 
TGi) UoEt sacerdoti ; item apud Matthaeum et Lucam legitur 
sacerdotiy sicut est in ipsa lege de hominis leprosi emundatio- 
ne Lev. XIV , 2. — Quae praecepit Sfoyses Lev. XIV , 4. 10. 
21.22. 

v. 45. In civitatemy indcGnite; gracce iig nokt)^ sine arti- 
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ealo , hoc est in uUmn civitaletn y Galileae videlicet , quam 
tone Christus Gapharnaumo profectus peragrabat. Confer vv. 
21. 38. 39 el Matth. IV, 23. 



CAPVT II 

1 Jut iterum intravit Capbaraaam post diest 

2 et auditum est quod in domo esset« et convene- 
runt multi, ita ut non caperet neque ad ianuamy et 
loquebatur eis verbum. 

3 Et venerunt ad earn ferentes paralyticum, qui 
a quattuor portabatur. 

4 Et cum non possont offerre eum illi prae tur- 
ba, nudaverunt tectum ubi erat: et patefacientes sub- 
miserunt grabatum, in quo paralyticus iacebat. 

5 Cum autem vidisset lesus fidem illorum, ait 
paralytico : Fili» dimittuntur tibi peccata tua. 

6 Erant autem illic quidam de Scribls sedentes^ 
et cogitantes in cordibus suis: 

7 Quid hie sic loquitur ? blasphemat. Quis pot- 
est dimittere peccata, nisi solus Deus ? 

8 Quo statim cognito lesus spiritu suo quia sic 
cogitarent intra se, dicit illis: Quid ista cogitatis in 
cordibus vestris ? 

9 Quid est facilius dicere paralytico: Dimittun- 
tur tibi peccata : an dicere: Surge, tolle grabatum tuum, 
et ambula ? 

10 Yt autem sciatis quia Filius hominis habet 
potestatem in terra dimittendi peccata^ (ait paralytico) 
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11 tibi dice : Surge* tolle grabatum tuum, et va- 
de in domum tuam. 

12 Et statim surrexit ille: et, sublato grabato, 
abiit coram omnibus, ita ut mirarentur omnes, et ho- 
norificarent Deum,dicentes: Quia numquam sic vidimus. 

13 Et egressus est rursus ad mare: omnisque 
turba veniebat ad eum, et docebat eos. 

14 Et cum praeteriret , vidit Levi Alphaei se- 
dentem ad telonium, et ait illi: Sequere me. Et sur- 
gens secutus est eum. 

15 Et factum est^ cum accumberet in domo il- 
lius, multi publicani, et peccatores simul discumbebant 
cum lesu, et discipulis eius: erant euim multi, qui et 
sequebantur eum. 

16 Et Scribae, et Pharisaei videntes quia man- 
ducaret cum publicanis, et peccatoribus, dicebant di- 
scipulis eius : Quare cum publicanis, et peccatoribus 
manducat et bibit Magister vester? 

17 Hoc audi to lesus ait illis: Non necesse ha- 
bent sani medico , sed qui male habent : non enim 
veni vocare iustos, sed peccatores. 

18 Et erant discipuli loannis, et Pharisaei ieiu- 
nantes: et veniunt, et dicunt illi: Quare discipuli loan- 
nis, et Pharisaeorum ieiunant, tui autem discipuli non 
ieiunant ? 

19 Et ait illis lesus: Numquid possunt (ilii nuptia- 
rum, quamdiu sponsus cum illis est, ieiunare ? Quanto 
tempore habent secum sponsum, non possunt ieiunare. 

20 Venient autem dies cum auferetur ab eis spon- 
sus: et tunc ieiunabunt in illis diebus. 
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21 Nemo assumentum panni rudis assuit vesti- 
mento veteri: alioquin aufert supplementum novum a 
veteriy et maior scissura fit. 

22 El nemo mittit vinum novum in utres vete- 
res : alioquin dirumpet vinum utres , et vinum ef- 
fundetur, et utres peribunt: sed vinum novum in u- 
tr^s novos mitti debet. 

23 Et factum est iterum cum Dominus sabba- 
tis ambularet per sata, et discipuli eius coeperunt 
progredi, et vellere spicas. 

24 Pharisaei autem dicebant ei: Ecce, quid fa- 
ciunt sabbatis quod non licet ? 

25 Et ait illis: Numquam legistis quid fecerit Da- 
vid , quando necessitatem habult , et esuriit ipse > et 
qui cum eo erant? 

26 quomodo introivit in domum Dei sub Abia- 
thar principe sacerdotum, et panes propositionis man- 
ducavity quos non licebat manducare, nisi sacerdoti- 
bus, et dedit eis, qui cum eo erant ? 

27 Et dicebat eis: Sabbatum propter bominem 
factum est, et non homo propter sabbatum. 

28 Itaque Dominus est filius bominis , etiam 
sabbati. 



COMMENTARIVM 



V. 1. f^erum; pes tquamGalilaeamperambolaverant. Goof . 
Marc. 1, 38. 39 et Matth. lY, 23. — Post dies iC >7/xspv. Prae- 
posUio iiOL cum genitivo idem valet ac po«^ etiam in aliis locis; 

2 
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ex. gr. Act XXIY, J.7j G^L JI, 1. Seosj^s est j>p*^ A'ef qliquoi 
ex quo inde abierat. 

y. 2. Ita ut non caperet neque ad ianimm. Sententiae obscii- 
ritas et ambigaitas repetenda est ex eo quod constructio grae- 
eornm verbormn exprimi latine neqait; sic enioi da sunt: dcftt 
f*>j)fET( x¥]?g«v fujSg Tflcjipos.jpgv QMff^^ SRbp^dj^o a^wug. Sic 
ergo supple : Ita ut eos npn caperet neque locus ad ianuamj yel 
prope ianuam J hoc est Tiae vel plateae pars proxima iaoaae. 

y. 4. Tecta domorum in illis regionibos plana erant et 
payit4> ad«c9R9as ad ea patebat extra intevtorem domos par- 
tem. Gopfpr Mf re. XIII, 15. 

y. 5. Ouaerat aliquis qnaenam horum consequentia sit, 
Christum , eo quod vidisset fidem illorum , dixisse paraljtico : 
Remittitntur tibi peccata? Quid fides illorum cum remissione pec- 
eatorum paraly tici? Exspectares Gbrietum dioBntem^quod paoUo 
post dixit : Surge et ambuh} paraly ticmn. eoiiyi a GbristD sanan- 
dum illi credebant, et hue ipsorum fides spectabat. Yerum con- 
sidera ut Gbristus hac ipsa de caussa^ quod , inquam , vidisset 
fidem illorum f atque adeo eos bene paratos ad maiora de ipso 
eredend^ quam qupd liomineip paraly ticum namr^ po^et, yo- 
luerit eos maiora de se docere , ideoque illifd dixerit ex quo 
quisque facile intelligeret ipsum esse Deum, et occasio prae- 
beretnr sermoni qaem statiro baboit cum scribis et quo diyioi- 
tatem suam tacita coiiseqmutiotte affirmavit. Itaque Ghristos mi- 
racu)i||n ^ quod ipse rqgabatur^ ita exbibere y^luit at apertom 
esset argumentum diyinitatis suae. 

vy. 7 — 10. Luculentissima argumentatio ab ipsis Gbristi ad- 
yersaritSy hoc est a scribis, inslituta, qua Gbristi diyinitas com- 
probatur. Propositionem eamque certissimam ipsi scribae sug- 
gerunt in y. 7 , eaque »ic est: Quis potest dimittere peccata nisi 
solus Deus? Gbristus in y. 10 ita assumit: Filius hominis hahet 
potestatem in terra dimittendi peccata. Gomplexio quaenam sit, 
nemo non yidet. Assumptionis probatio est in yy. 9. 11, sci- 
licet ei potestatem esse dimittendi peccata cui potestas est pa- 
ralyticum sanitati restituendi , quique hoc facere potest nt 
illud comprobet; hoc enim aequo ac illud unjus Dei est. Hoc se 
possef Gi|rtstq$ cOnfeslim facto ipso demon^trat; ergo et primum 
pole&ft, ergo est Deus. Nimirum Gbristus verus Deus est, qunni 
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possit peccata dimittere; id porro certe potest, quuaij at id ipsum 
comprobet, facere etiam miracula possit. Neque huic argumon- 
tationi laGrmandae qaidqaam conducit similis potestas quae no- 
stris sacerdotibus est. Mittam enim illud qood hi talem potesta- 
tem non per se habent, quodqae Ghristus sit qui earn ipsis contulit, 
atque hoc unain urgebo. Quod sacerdotes possint peccata djmit- 
tere, scimos et credioios-propterea quia Ghristns aos hao de re 
docuiti nisi docuisset, neqiie id crederemus, imo oec credere 
liceret, ac pro certo teneDdum esset a oemioe peeeata dinitti 
posse nisi a Deo. Qaum Ghristus illam argumeiitatioiieiii ha- 
bait, Donduoi uUi persouae ijla potestas a Deo fuerat colla- 
ta ; scribae igitur ad veritatem omui ex parte loqad>aiitur 
quum aiebant a nemiae nisi ab uno Deo posse peccata dimitti, 
secus autem credere licebat uemini. Quare^ si Ghristus Dens 
non essety et earn potestatem baberet eo pacto quo noslri sacer* 
dotes habent , id aperire oecessario debuisset , videlicet sibi 
illam a Deo esse collatam. Verum son modo id mioime fecit, 
sed imo ex toto sermone apparet ita earn, loquutum esse at- 
que egisse at qui ostendere veUet propriam sibi esse^ noa Y«ro 
extrinsecus adveuisse, banc potestatem; quod idsuper miraoulo 
comprobayit. 

V. 8* Spiritu sua , per se , non alio earn docente. — Si 
attendas occasionem qua accidit ut Ghristus scribarum eogi* 
tationes nosceret, intelliges ut id qaoque illis argomento esse 
quiverit quo crederent Ghristum et peccata dimittere posse et 
Deum esse. Nisi enim ipse esset Deus , aliorum cogilationes 
perspectas non alia ratione habuisset quam Deo illas ipsi pa- 
tefaciente. Verum ecquis putet eas Ghristo Deum fuisse patefa- 
ctarum tunc quum ille ea, quae non ipsius sed unius Dei propria 
essent, sibi tribueret atque arrogaret ? 

V. 10. Filius hominis. De hac appellatione dicemus ubi 
Marc, y III, 31 explicabimus. — Si hunc versum cum illis confe- 
ras quibns Matthaeus et Lucas (1) eamdem banc rem narrarunt, 
attendasque polissimum ilia verba 7iotps\^9£ra ait paralytica , 
miraberis repertos esse qui negarent posteriores evangelistas 
priorum scripta nota habuisse; si modo inane illud recentiorum 

(1) Matth. IX, 6; Luc, V, 24. 
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Protestaatiam commenlam minime tibi arrideatde qaodam Ev- 
angelio primigenio , ex quo Matthaeos , Marcas, et Lucas sua 
exscripserkit. 

y. 13. Ei egressus est. Nondum GapharDaumo Gbristus dis- 
cesserat. 

V. 14. El cum praeieriret , per urbem videlicet ; nam in- 
tra nrbem Matthaens > cuius historia statim narratur , telo- 
nium babuisse pulandus est. — Non est dubttandum hunc pu- 
Uicanum, quern Marcus et Lucas (1) Levi nominant, alium non 
esse quam Matthaeum. Lege Lib. I de ErangeL c. L nn. 1 — ^10. 
— Matthaei pater quinam fuerit , unus Marcus nos docuit. 
De illius nomine Alphaeo lege quae scripsimus in Libro III 
de Evangel. Diss. IX. c. III. n. 9. Quum lacobi apostoli pa- 
ter et ipse AlpfMeus vocaretur (2) , recentiores Graeci omnes 
lacobum et Mattbaeum fratres fuisse putant. 

y. 15. Sicut Lucas narrat , fecit ei convimum nMffnum 
Levi in domo sua (3). — Publicani erant qui in provinciis Iri- 
buta et yectigalia exigenda populoque romano solvenda red- 
imebant. Nemo ergo suspicetur aliquod officium ex iis, quae 
in iudaica republica erant, bic designari. ludaea iam ab annis 
amplius yiginti provinciae Syriae fuerat attributa ab Augusto, 
mox ut Archelaum Herodis filium, ludaeae etbnarcbam, exsi- 
lio mulctayerat. — De Gbristi discipulis Marcus duo narrat , 
eos et miUtos fuisse et magistrum sequi solitos. Magtium fuisse 
eorum numerum yel bine intelligas quod circa medium hunc 
ipsum annum XXVII aerae yulg. Gbristus ex illis apostolos duo- 
decim elegerit (4)) deinde autumno insequentis anni XXYIII a- 
lios duos et septuaginta (5) , quo die autem post Gbristi ad- 
scensum ad caelum Mathias in Indae locum su'ffectus est, fere 
centum viginti (6) convenerant. 

y. 16. De Pharisaeis est in Lib. Ill de Evangel. Diss. XLIV. 
n. 5. — Marcus, quum aliquid narraturus est, quod ut clareat, 

(1) Luc. V, 27. 

(2) Matth. X, 3; Marc. Ill, 18; Luc. VI, 15; Act. I, 13. 

(3) Luc. V, 29. 

(4) Marc. IH, 14; Luc. VI, 13. 

(5) I^uc. X, 1. 

(6) Act. I, 15. 
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scire neeesse est ritus, mores, consuetudines ladaeorani) so- 
let prins aliquid dicere qao haec lectores doceat, saltern obli- 
que 9 sicut ID hoc loco fecit. — Pbarisaei certe convivio non 
interfoerant ; quae ergo nunc narrantur , credendum est ea 
post coDyivium, tametsi statim, gesta esse. 

y. 17. Non enim veni vocare iustos, sed peeaUares* Ete- 
Dim primo bomiues insti , quos yocaret , uuUi eraDt , oam 
Demo Datura iustus , sed omnes peccaverunt (1) , sicut Pau- 
lus dixit , omues natura fUii irae (2). Secuudo caussa j cur 
redemptore opus haberemus, fuit peccatum; ergo Christus 
lesus J sicut idem ipse Paulus loquitur , venit in hune mtin- 
dum peecatores salvos faeere (3). Tertio quia eos yocamus qui 
procul absuDt , dod qui prope; ita ut ilia non vent vocars 
iustos iatelligeoda siot secuodum sen$um eompositum ; bomines 
eoim iusti, boc ipso quod iusti suDt, cum Gbristo iam suDt. 

y. 18. Lege quae aoDotavimus in y. 16. Agitur de ieiu- 
nils non praeceptis. 

yy. 19—20. Gbristus interrogantibus , cur ipsius^discipuli 
DOD ieinnarent sicut discipuli loannis et Pbarisaei, primo re- 
spondet id minus eos decere , demonstraos simili adbibito^ di« 
scipulis suis io boc , quod una cum ipso sint , caussam esse 
cur gaudeant et laetentur ; dod ergo decere eos moeroris et 
doloris sigDa atque iudicia edere. — Filii nuptiurum , grae- 
ce 01 vloi rov Wjutfovo^ fUii ikalafni , boc est paraDjmpbi 
sea sponsi sodales , qui ei aderant ipsumque stipabant qunm 
Duptiae fiebant. — Venient autem dies cum aufertiur ah eis spon^ 
sus. His yerbis Gbristus mortem suam oblique pracDuntiat at- 
que ex ea luctum discipulorum. — leiunabuni^ boc est, ieiu- 
Dare eos decebii. 

yy. 21 — 22. Respondet secnndo cur neque expediat disci- 
pulos suos ad ieiunium compelli. Scilicet bos nondum ea yir- 
tute esse ut grayiora quaedam ab eis ipse exigeret , idque 
significat utroque simili quo utitur. — Panni rudis pcatoog 
irpoofo})^ quae graecae yoces sigDificaDt /ru^ltim panni non- 
dum a fullone eonciliati et subacti. Quum euim buiusmodi 

(1) Bom. m, 23; V, 12. 

(2) Bph. n, 3. 

(3) I Tim. I, 15. 
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pannnsi semim; per se conlfahaiar, eius firastum asratwni ve- 
sti iam dtetritae aHas hole scissaraa cootraclioae' indwell. — 
Supphmenimm est casii noiniiiaHvo, don aecinati<ro. 

r. S& Coiperunt progredi ei veUere 8piea$. Horam sM- 
sus non est discipuloa coepine progredi} boc e^m satis^ sigiri- 
icatum iam eat verbis proiLime soperioribus: Cum DowHnus . . . 
«m6u/arisl ; sedi eos coepisse ulrainqae simul facere, et pro^ 
ffredi , quod iam facere coeperant , et veUere^ spiea$ , q«od 
tVDc facwe coepentnt> idque ipsam pressius graece dictum est: 
nf^OLVfto . . . 5Jov TOfgev xzXkcvxsg rcfog axocx^oag eopwruni • . . prth 
gredi vM^tes spieas. -^ Yellere^ spieas, Lvcas baee addiiKt : 
R mandueubcmi eonfrieantes munihm (ly. Erat igitur aunt 
lempas quo spicae iam mataroeraot , oondam tamea measris 
erat absoluta. Messia fiebat inter pascha et pesteeoateii. Raec 
ergo, qaae in hoc loeo Qarrantar, gesta saat inter pascha el 
pentecosten. antaiXXYII aerae vulgaris. 

V. 25. Lege 1 Reg. XXI, 3—6. 

V. 2^. In hisloria Davidis legimus earn fugisse ad Achi- 
melechmn. Gar Chifstos pro Achimelecho Abiatharem eius fi- 
li»m nonjiiaverit, frustra diaquireremus. Nihil tamen inde col- 
ligas qued pugnet cum rei veritale; nam Abiaffliar ftlius cum 
Achiaelecho pa4re morabatur (2). Cur autem Abiatharem Cbri- 
stus dcpx,^^p&ic principem sacerdotum appdiaverit, rationem esse 
pn^arem , nou quia et ipse pontifex fuit: post' patrem ^ sed 
quia, quum David ad eos* conftigtt, ipse Abiathar priucipatum 
gererei familiae sacerdotalia ex Ithamwe Aaroois filio pro- 
genitae. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss; XXVIII. n. 39. Nod 
enim idem ttunns erat ueque semper ac necessario ab una 
et eadem persona simul gerebatur pontiGcatus et ftimiliae pf4ft- 
eipatus* Lege' ib. mi. 36. 40. 

v; 27ii Sahbaiium propter homimm factum' est\ ut homo in* 
termisso labore , a: quo subiadev cessare etiam indigel, ea, 
quae officii aui sunt in Dei cultu, impleait. Cbristus haec pro- 
Buntiaw significare volutt, quum dies festi bono honrinfesint 



(1) Luc. VI, 1. 

(2) I Beg. XXII, 70, 
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insfittftt) hand nefes esise hortim aanctiiatfem grjiYidri homi- 
num necessitaii posthabere. 

y. 28. Quo pacto, quae id hoc loco dicantur, effici cfueant 
e superioribas siatque conseqaentia, non facile dixeris: hinc 
oblscdfior sigAifloitio illltrs d^re iitique, For(ass6"haefc Christi 
argameiitatio supplfeiida itt est lit haec sit proposUio: .Filiui 
hominis, at omDium homioam domioos est , ita et eoram quae 
propter hominem facta sunt. Nisi id placet • hoc jxwojxk su- 
perest , ut dicamus illud cJjts itaque noii iaem in' hoc loco 
valere ac ergb, igitur^ ^d ita U^ui^ari ac qtiotai iWlife^ locjueo^ 
tes. et missis oe^Iectisqiie ceteris ratidmliiis ioam y utpote 
potissimam, aSerentes dicere sol^us: In sostanza^ In fin d^ 
canPij E pot, aliave huiusmodi. Ghristus volt dicere sibi earn 
esse potestatem qua, quos vult , lege de sabbato solvere queat. 
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1 Jut introivit rteMm in synagogatti: et erat ibi 
homo habens manum aridam. 

2 fit observabant eun^', si sabbatis cuiraret, ut 
accusarent ilium. 

3 Ei ait boihitii haberiti manum aridam: Surge 
in medium. ' 

i Et dicTt eiBt Licet sabbatis benefacere, an ibale? 
animam salvam facere, an perdere? At illi tacebant. 

5 Et circiimspiciens eos cum iraV contnstatus 
super kaecitat6 c6rdis eorum, dicit homini : l^ttendfe 
manum tuam. Et exter^dit, et restituta e^t manus iUi. 

6 Exeimtes dutem Pharisaei, statim cum Hero- 
diahis consilium faciebant adversus eum quomodo eum 
perdw^tit.' ' •' 
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7 lesiis autem cum discipulis suis secessit ad 
mare : et multa turba a Galilaea, et ladaea secuta 
est eum, 

8 et ab lerosolymis , et ab Idumaea , et trans 
lordaoem: et qui circa Tyrum, et Sidonem, multitudo 
magna^ audientes, quae faciebat, venerunt ad eum. , 

9 Et dixit discipulis siiis ut navicula sibi deser- 
viret propter turbam, ne comprimerent eum. 

10 multos enim sanabat ita ut irruerent in eum 
ut ilium tangerent quotquot babebant plagas. 

1 1 Et spiritus immuodi, cum ilium videbant f 
procidebant ei: et clamabant dicentes: 

12 Tu es Filius Dei. Et vehementer comminabatur 
eis ne manifestarent ilium. 

13 Et ascendens in montem vocavit ad se quos 
Yoluit ipse: et venerunt ad eum. 

14 Et fecit ut essent duodecim cum illo: et ut 
mitteret eos praedicare. 

15 Et dedit illis potestatem curandi infirmita- 
tesy et eiiciendi daemonia. 

16 Et imposuit Simoni nomen Petrus: 

17 et lacobum Zebedaei , et loannem fratrem 
lacobi, et imposuit eis nomina Boanerges^ quod est, 
Filii tonitrui: 

18 et Andream, et Philippum, et Bartholomaeum, 
et Matthaeum, et Thomam, et lacobum Alphaei, et 
Thaddaeum^ et Simonem Cananaeum^ 

19 et ludam Iscariotem, qui et tradidit ilium. 

20 Et veniunt ad domum: et convenit iterum 
turba , ita ut non possent neque panem manducare. 
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21 Et cum audissent suf, exierunt tenere eum, 
dicebant enim: Quoniam in furorem versus est. 

22 Et Scribae, qui ab lerosolymis descenderant, 
dicebant : Quoniam Beelzebub habet, et quia in prin- 
cipe daemoniorum eiicit daemonia. 

23 Et convocatis eis in parabolis dicebat illis: 
Quomodo potest satanas satanam eiicere? 

24 Et si regnum in se dividatur, non potest re- 
gnum illud stare. 

25 Et si domus super semetipsam dispertiatur, 
non potest domus ilia stare. 

26 Et si satanas consurrexerit in semetipsum, 
dispertitus est^ et non poterit stare, sed finem habet. 

27 Nemo potest vasa fortis ingressus in domum 
diripere , nisi prius fortem alliget , et. tunc domum 
eius diripiet. 

28 Amen dico vobis, quoniam omnia dimitten- 
tur fliiis hominum peccata, et blasphemiae» quibus 
blasphemaverint : 

29 qui autem blasphemaverit in Spiritum san- 
ctum, non habebit remissionem in aeternum, sed reus 
erit aeterni delicti. 

30 Quoniam dicebant: Spiritum immundum habet. 

31 Et veniunt mater eius et fratres : et foris 
stantes miserunt ad eum vocantes eum, 

32 et sedebat circa eum turba : et dicunt ei : 
Ecce mater tua, et fratres tui foris quaerunt te. 

33 Et respondens eis, ait : Quae est mater mea, 
et fratres mei? 
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3'4 Et cir<Mimspiciens eos, cftA in circuitu eius 
sedebsldt, ait: Ed6^ iKlater meai, el fratrei^ mei. 

35 Qurj enitn fe^^erit voliti^tateiifi Dei, hie frater 
meus, et mtoif m^tii et mater mesi e^t. 



COMMENTARIVM 

V. 1. Hia, quae nanc narrantur, discimos ex Luca (1), 
non eodem qao superiora, sed in alio scAbato gesta esse , at- 
tamen , sicut appare( ex tota serie historiae, qaum Ghristos 
etiamtum esset Gaphamaami. 

v. 2. ObservabanSj maligae, insidiose, ot est vis ^raeci verbi 
napED^p^uv* — Qui observabantf eraoi scribae et Pharisaei (2). 

y. 4. Ghristas nou ita interrogat velut si, qui priora ne- 
garent, consequens esset eos putandos esse affirmare posteriora, 
sed jta ut absUi^dae crhninationi, quod ipse hoiMneo^ ^bbato 
sanitati prodigialiter restitf^endo peccaret, aliud absurd^m op- 
ponat , sicut agere solemus cum iis qui absurda loquuntar ] 
velut diceret: Si sabbato bene facere baud licet, licebit ne ergo 
male facei^e ? — At iM tacelicmt. Neatrum enim dicere ausi 
fuissent^ utpote qui probie sentirent primum. contra ' ifp^os ease, 
alterum absonum. Ita silentio suo ipsi sese refutabant; idqne 
Christus eos interrogans voluisse putandus est. 

y. 5. Cum ira, contristatus, Nota Christum humanis affe- 
ctibtb pi^aedidhh^' ita^'^t fernm hbmfitienil. ' 

y. 6. Ne \eg9%z £xevmtes . . . cum Herodianis^ sed: eum He* 
rodianis consilium fmiebant. Gapharnaum posita eraC in Gali- 
laea, quae regio pars erat tetrarchiae Herodis Antipae; quare 
sine huius auctoritate nihil in Christum moiiri Pharisaei pot- 
ei^^t^t. Non ' om^^s ItAlabi aequo anftmo ferebant Herodem in 

(1) Luc. VI, 6. 

(2) lb. VI, 7. 



CAPVT TERTIVM 27 

ipsofHiin regionibiis dominatam gerere ; qui ab eias partibas 
stakantf appellations Herodianarum signabantttr. — Gbristos 
nihrl faerat operatas quo sabbati sanctitatein vel hi speciem 
violaret; Mlnminodo eniai hominem iasserat manttm taten* 
dere v. 5. 

▼. 7. Qaod mti/to iurba a Galilaea e$ ludaea Gapharnaam 
ad lesum toMunh^eij id Lacas qaoque memoriae prodidit (1). 

V. 8. Idamaea a meridie ludaeae obtendebatur , distabat 
aatemCaphamaumomvlto magisquam ceterae r^gioiies in bis 
▼erslbas commemaratae. — Trans lordanem ntpao^ rov ^lopiot" 
y0U> siout alibi (2), dfctum est pro dno xgv Ttspov f ou *lop9oc\fov 
de trans lordanem, qaemadmodam habet interpres latinas in 
Matth. iy> 25> boc est de regione trans lordanem posita; quae 
regio Peraea nomen habait. — Eorum^ qui de Tyro et Sido- 
ne> Pbaeniciae urbibns^ ad lesnm magno numero convenerant 
per illud tempas, Lucas quoque meminit (3). 

V. 11. Qui contendunt energumenos in Evangeliis oomme- 
moratos non alio malo affectos fuisse quam certo quodam 
morbo de genere ceterorum morborum, eos rogamus ut cans- 
sam nobis aperiant cur illi tantum, qui huiuscemodi morbo la- 
borabant) nostent lesum esse Filium Dei. 

V. 12. FiUus Dei. Nemo non yidet ut sjnritus immundi 
Gbristum ita appellaverint non eo sensu quo omnes filii Dei 
nominamur et sutnus (4) 9 sed ut unus Ghristus banc appella- 
tioaem sibi propriam habet. Etenim primo neqne mos erat 
qu^amquam communi ilia appellatione designare, neque, cur 
praetermorem ea Ghnstus designaretur^ caussa uUa tunc erat; 
quin imo ab re fuisset Christum filium Dei, sicut unum multo- 
rum, propterea appellare quia talia faceret quibus se ceteris 
eicealleatiorem potentio^remque ostendebat. Deinde in grtecis 
Evamgelif exemplaribus non est mo^ rov Oiov (figlio di Diojj sed 
uic^ TOU 9€oir filfi§lio di Dio). Turn, si daemones hancappel- 
latton^m sensu illo xmlvevsali et communi adhibuisdent,curGbri- 
stus vehementer comminabatur ne ipsum manifestarent ? num ali- 

(1) Luc. V, 17. 

(2) Matth. IV, 25. 

(3) Luc. VI, 17. 

(4) I lo. ni, 1. 
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qais dubitasset eam, sicul altana qaemque, posse filium Dei ap- 
pellari? num dod omnes id compertam habebant? Denique banc 
appellationem in hoc loco peculiarem quemdam ia seDsom usur- 
patam esse nemini, vel obiter legenti non apparel. Christas igitur 
a daemonibus appellatos est Filius Dei eo sensu quo eius solius 
propria baec appellatio esset. Hunc vero sensum e comparatis 
inter se ceteris quoque locis, in qnibus Christas ita appella- 
tur, discimas aliam non esse quam qoo significatur veros ac 
proprie dictus filius Dei a Deo ipso genitns. — Ei vehemenier 
comminaAatur eis ne manifestarent ilium. ChristnS) ut a publica 
apertaqae appellatione Dei vel Filii Dei expressis verbis sibi 
facienda abslinere solitus fait, ita et, ne alii facerent, prohi- 
here. Gonf. Marc. I, 34; YIII, 29. 30. 

y. 14. Graeca ad verbam sic vertas : Bt fecit duodeeim , 
ui essent cum ipso; ne forte pates ipsum Ghristam eo numero 
comprehendi. 

y. 15. Yides alalia essei pptestas curandi infirmitates^ ^Uy 
sicut in graeco exemplari legimus, votrovg marbos^ alia eiicten" 
di daemonia. Non ergo unam atque idem erat daemoniacum 
esse et morbo laborare. 

y. 16. Imposuit Simoni nomen Petru$. Id npoXijTCTOCO^ nar- 
ratar; nam aliqao post tempore accidit (1), etsi pridem Christas 
hoc nomen Simoni faerat pollicitas (2). Hactenus eam Marcas 
Simonem yocavit; exhinc Peirum nominal. — Petrus, sicat 
semper 61 in Novo Testamento qaum aposloli vel horum ali- 
qai enumerantur, primo loco nominatur, etsi nondam , qaam 
baec gesta sant, ceteroram primkta esset cohonestalas. 

v. 17. lacobum . . . loannem. Quam in Novo Testamento 
apostoloriim nomina recensentar, loannes et lacobas post Pe- 
tram primi nominantnr , utpote qnos ana cam Petro pecalia* 
ribns dileclionis indiciis Christas dignatus sit (3) ; nisi qaod 
Matthaeas (4) et Lacas (5) ante bos Andream nominarant sta- 
tim post Petram, qaia huius fratrem eam appellare volaerant. 

(1) Matth. XVI, 18. 

(2) lo. I, 42. 

(3) Marc. XIII, 3; Act. I, 13. 

(4) Matth. X, 2. 3. 

(5) Luc. VI, 14. 



CAPVT TERTIVH 29 

— Boanerges. Quum ipse Marcus huius agnominis significatio- 
nem nos docuerit, quae est Filii toniiruij iam de hac quaestio 
esse nulla potest. At quaeritur quo pacto ex ea voce haec si- 
gnificatio eruatur. Itaque ne dubites istud vocabulom in duo 
ita partiri: BoanS rges , atque ita hebraice scribere U)3^. '^JSS. 
Quod pro Bne sit Boani, hoc fortasse ex aliquo idiotismo re* 
petendum est. Scimus ut incertus sit et obscurus sonus ille 
quo cum in hac voce profertur litera 3, et queni hebraei gram- 
matici vocant shva^ idque apparet turn ex linguis hebraicae 
affiuibus adhuc superslitibus, turn ex aliis atque aliis vocalibns 
quibus ilium sonum in nominibus propriis yeteres interpretes 
expresserunt. Quod yero shva in quibusdam saltern vocibus 
alicubi ita proferretur ut quid simile sonaret ac oa^ argumento 
sunt turn mos ipsorum ludaeorum hodieque in quibusdam re- 
gionibus ita illud pronuntiantium (1), tum Strabonis testimo- 
nium, qui commemorans castellum Maiada. hebraice ill^CD 
Mtzadd J situm prope lacum Asphaltiten , illud , non Ma- 
soda , sicut losephus , Pltnius , Solinus , sed MoocaotScc Moa- 
sada vocat (2). Altera vox \2)3^. formam praefert plane hebra- 

• 

icam alque etiam aramaicam, estque deducta a radice ^y\, 
quae strepere significat; quod ergo ea non reperiatur neque in 
Bibliis neque in chaldaicis paraphrasibns, neque in Talmudc, non 
propterea negandum aut dubitandum eam fuisse in sermone quo 
aetate Ghristi ludaei utebantur. Gur Ghristus lacobo et loanni 
hoc agnomen imposuerit, caussam probabiliorem nullam inve- 
nio quam quod de illis narralur in Luc. IX, 52^56} neque enim 
e Marci verbis efBcitur tunc prime eos a Ghristo fuisse ita ap- 
pellatos quum apostolorum collegium instilutum ab eo est , 
sed, sicut de Petro, ita et de illis duobus Marcus scribere po- 
tuit id quod insequutis temporibus accidil. 

y. 18. Andream , unum e duobus apostolis graecum no- 
men habentibus, Petri fratrem (3), olim loannis Baptistae dl- 
scipulum (4), qui omnium primus Ghristum sequutns est (5). 

(1) Wetsten. Nov. Testam. ad h. 1. 

(2) Geogr. XVI. p. 764. 

(3) lo. I, 40. 

(4) lb. 35. 37. 40. 

(5) lb. 



30 IN HARGVH GOMMjElNTAaiVM 

-r Philippum A B^tbsaid^ (Dy aU^nim e 4iv>bns apo$ioIis grae- 
GO nomine 9 euius fr^qaJeo6 m^ntip in loaonis ^yang^lio 9 imo 
fr^eqiientior qaam c^terornm appstQlorum, 91 Petrum a^pias. 
T^ Barthptomaeumj 9qd yero JBarpMemaeumj sicqt inepti grae- 
cissatores 4icere amantt eumdem ac Nathanaelem (2), a Gaaa 
Galila^aA (3). Le^e, quae anootabimus in Marc. \, 46. — Mat- 
thaeumf Lege quae de eo superins anqotavimus in c U« t. 14. 
— Tkomam^ bebraice DNri, aramaic^ H^V^? ^^nieMum, propter- 
ea etiam Didymum yocatnm a loanne (4) ; dcdu/xoc enim Grae- 
' 016 idem est ac g$mellu9. — lacobum Alphaet^ hoc est Clopae, 
filium. Lege quae saperius dicta sunt de Marc. U, 14, quae- 
que disseruimus in Lib. Ill de EvangeL Diss. IX, c. III. d. 
9; c. XX. n. 13. — Thaddaeumj qui et ludas (5) et* sicut le- 
gimus in graecis Mattbaei exemplaribns 9 Lebbaeus (6) nomen 
habuit. Hunc Lucas ludam lacobi (7) , hoc est lacobi filinm, 
dixit. Hinc quaestio satis implexa. Non est dubitandum lo- 
dairi) qni scripsit unam Epistolarum catboiicarnm esse ipsum 
apostolum ; sic enim constans ct perpetua fuit Ecclesiae opi- 
nio. Is initio illius epistolae ^e lacobi frcUrem appellat. Cuius 
vero lacobi nisi illius qui tunc temporis apprime notas omDi- 
bus esset, illius, inquam> cuius et Lucas in Actis apostolorum (8) 
et Paulus in Epistolis (9) mentionem non raro fecerunt , qni 
Ecclesiam hierosolymilanam regebat, quique frater Domini (10) 
appellabatur ? Hunc autem esse lacobum Alphaei filium, apo- 
stolum in hoc ipso loco a Marco commemoratum, alias demon- 
stravimus (11) ; ipsa autem appellatio fraier Domini dubitare 
non sinil esse ilium ipsum lacobum unnm e quatuor quorum 

(1) lo. 44. 

(2) Lege Patrit. In Evangel. loann. Commentar. c. I. v. 45. 

(3) lo. XXI, 2. 

(4) lo. XI, 16; XX, 24; XXI, 2. 

(5) Conf. Luc. VI, 16; Act. I, 13. 

(6) Matth. X, 3. 

(7) Luc. VI, 16; Act. I, 13. 

(8) Act. XII, 17; XV, 13; XXI, 18. 

(9) I Cor. XV, 7; Gal. I, 19; II. 9. 12. 

(10) Gal. I, 19. 

(11) De Evangel. L. III. Diss. IX. c. XX. n. 13. 
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frairem Cbristuqn fubse h<aibituin legifpRs in Evapgi^Iiif (1), et 
quorum unas |adas OQinen I^abebs^lt. lam yero, si lacobus et 
ludas apostoli fratres erant^ qi|i fieri p^tpit |i( alter Alpbaei 
sive Glopa^, alter lapabi filias jS8j»e|? Yt bf/eve i^ fadam, aio, 
nisi di.cere mali$ frakQS uterloos eo$ fiiissei qmiestioppm dis- 
solvi pon aliter posse nisi ita i|t dici^mns Iii4am 9poi^to|um a- 
lium e$se illo qui in Ey^ngeliis iiq£I ovim lacobo ipter Gbristi 
fratreg receosetur) ^^^ sicut bi 9 qai Cbristi fratres babebap- 
tar, aiif ooa erant qiiam hmm patri^ele^, ita Ii|4am aposto- 
lum lacobi fratrem habitum essei atqne appeU^tnm quia eius 
asset fel patfuelis, non qaidem ex patruo> Dullum eoim Al- 
ph^eus sen ClQp^s nratrem haboit qomiae lacpbum , sed ex 
amita, yel coosobrinus sive ex avuncalo sive ei; matertera. — 
Simonem Cananaeum, Patandum non est ita SimoDem appel- 
lari ac si feole essei Ghananaeus; nam et ipsutn vocabulum 
alilier scribitar, et, qnamquam in lalinis exemplaribus Evan- 
gelii Mattbael Chananaeus (2) .scriptum sit 9 graece tamen in 
Mattbaeo aeqne ac in Marco est, non )(ocvoivccto^> quod gentis 
nomen est, sed xftvaven^g vel iMOfoc^atoq, praescripto insuper 
articnlo , cui nunc locus non esset si illud esset nomen gen- 
tjs. Tom apostoli omnes Israelitae ftiernnt. Nomen autem 
xocuavtvog dednctnm est a chaldaico ]H3jP , quod xeloten si- 
gni6cat. Atqui Simon , qui apud Mattbaeum et Marcom o 
Koo/ociftvoq agnomen habet^ a Luca ZvjXamjg appellatur (3). 

▼. 19. Iseariotem. Videtur agnomen deductum ex ipsius 
ludae nrbe natali, ut sit compositum ex '^'^N vir et nVHp Ca- 
riothj quae erat urbs tribus ludae (4); sicut in H Reg. X, 6. 
8 pro illtO \D>H vir regionis Toh inlerpres graecus reddidit 
'laTCdS) Hieronjm'us Tstob. 

V. 20. Et veniunt ad domum; Gaphamaumi videlicet, post- 
quam , e monte (5) quum descendissent , Gbristus longiorem 
orationem babuerat in loco campestri (6). 

<1) Matth. XIII, 55; Marc. VI, 3. 

(2) Matth. X, 4. 

(3) Luc. VI, 15; Act. I, 13. 

(4) los. XV, 25. 

(5) Cgnf. V. 13. 

(6) Luc. VI, 17— VII, 1. Lege Lib. II. de Evangel. Ann. XLVII. 
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T. 21. Eiosy qaod hoc in loco narraiar, caassam loannes, 
etsi alia de re loqaens, nobis aperit ita scribens: Neque enim 
ftraires eius credebani in eum (1). 

T. 22. Quae sunt in Erangelio Marci usqne ad III, 21, 
constat ea secundum ordinem temporum descripta esse, quum 
idem sit eorum ordo ac in Evangelio Lucae, qui profiteturse 
ex ardine seribers (2). Quum yero appareat in II, 23 — IV, 34 
res digestas ita esse sicnt Marcus eas repererat in Evangelio 
Mattbaei , qui temporum ordinem in scribendo scqnutus non 
est, bine illud quod Marcus in III, 22 eum ordinem interrum- 
pat; nam, quae narrantur in III, 22—35, gesta sunt uno post 
anno, boc est, post ilia quae sunt in X, 10—12, sicut demon- 
stravimus in Lib. II de Evangel. Ann. CIV, ita ut, si ad tem- 
pora spectes, inserere oporteat inter versus 21 et 22 capitis Hi 
quaecumque legimus in IV^ 1 — ^X, 12. Quae sunt in II, 23— 
III, 21, gesta sunt inter pascba et mediam aestatem anni XXVU 
aer. vulg. (3) in Galilaea ; quae vero sunt in III, 22 — 35, ea 
evenerunt in ludaea, intra autumnum, post dies festos sceDo- 
pegiae anni XXVIII. Nunc locus esset narrationi necis loanni 
Baptistae ab Herode illatae, quam Marcus in VI, 17—19 de- 
scripsit, ubi eius describendae occasionem ipsi praebuit men- 
tio facta in VI, 16 loannis pridem ab Herode necati. Post oe- 
catum loannem Gbristns regiones peragrare coepit , sicut est 
in Lucae VIII, 1—3 (4), deinde Hierosolymam venit ad agen- 
dum diem festum, sicut narrat loannes in V, 1, qui dies fe- 
stus fuit scenopegiae (5) , turn in Galilaeam reversus ea ges- 
sit, quae Marcus retulit in IV, 1 seqq. , ceteraque descripta 
usque ad X, 12. Haec annotasse satis sit; nam in hoc Evange- 
lio enarrando singula persequemur non alio'ordine quam quo 
in illo descripta ea reperimus. 

Quae igitur in vv. 22—35 Marcus narrat, ea alio tempore 
gesta sunt et alibi ac Hierosolymae, sicut apparet ex ipso v. 
22, attamen in aliqua urbe ludaeae, quod historiae series et 

(1) lo. VII, 5. 

(2) Luc. I, 3. Lege De EvangeL L. III. Diss. I. 

(3) Conf. dicta de Marc. II, 23. 

(4) Lib. II de Evangel. Ann. LII. 

(5) lb. Ann. LIII. 
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qaatnor Evangelioram coUatio n09 docent. Lege Lib. II de 
Evangel. Ann. XGYII— GY. In ea arbe Ghrtetas daemoninm a 
cainsdam viri corpora expalerat , sicat Matthaeps (1) et Lu- 
cas (2) scripserant. Hinc oblata scribis occasio at Ghristam 
calnmniarentnr, qood ab iis factum non unus Marcus narrate 
sed et iidem Matthaeus et Luca^ narrarunt 9 statim ac dixe- 
rant de daemonio illo eiecto. — Beelzebub j hebraice 313) ^y3 , 
hoc est Dominus museae. Ita deus ille vocabatur quern Pbili- 
sihaei colebant in urbe Accarone (3). In plerisque graecis ex- 
emplaribus Erangeliorum pro Beelzebub semper est Beelzebul. 
Videntur ludaei lusisse unius literae mutatione , et contenn 
ptim deum ilium Beelzebul , boc est Dominum sUrewis , vo* 
casse; quod vocabulum tandem pro principis dUiemoniarum pro- 
prio nomine habnerunt. Neque enim in hoc loco Marci Beel- 
zebub sive Beelzebul distinguitur prineipe daemaniarum nisi in 
speciem ; sensus enim, sicut a Matthaeo et a Luca discimus , 
est : Beelzebub habet, et in ipso Beelzebub prineipe daemonio- 
rum elicit daemonia. 

y. 23. In parabolis. Ex iis, quae sequuntur 9 compertnm 
fit parabolas a scriptoribus sacris vocari non modo narratio*- 
nes rerum quas conflngimus orationis et doctrinae exornan- 
dae gratia, sed etiam similitudines quascumque; ita xxi para- 
bola hisce scriptoribus idem plane sit* ac hebraicum ?>2))D. Le- 
ge quae annotabimus in Marc. Vll,!?. — Gbristus calumniam 
duobus argumentis refellit Primo absurdam eam esse demon- 
stral } neque enim credi potest satanas satanam eiieere, — 5a- 
tpnas J ab hebraico ]tOU) ; quo nomine quemcnmque insidio- 
sum adversdrium y tamquam proprio autem diabolum Hebraei 
signabant. 

VY. 24—25. Vno atque altero simili Ghristus primum ar- 
gumentum declarat atque confirmat. 

V. 26. Turn vero concludit , taciteque iilud infert , sibi 
cum diabolo nihil commune esse, sed neque esse posse. 

y. 27. Quin imo , alio simili adhibito alterum argumen- 

(1) Matth. XII, 22. 23. 

(2) Luc. XI, 14. 

(3) IV Reg. I, 2. 3. 16. 
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tam proponeDs, nemiDem videlicet qaantamvis praepoteotein 
noD eo iDfirmiorem esse a quo ipse superari potest ac vioci, 
item tacite calamniatores saos docet longe se esse diabolo po- 
tentiorem. 

V. 28. Amen dico vobis. Amen dico tibi^ affirmatloDis for- 
mula uni Ghristo, quantum scimus, nsitata, idque qaam sac- 
pissime. In evangelio loannis amen semper geminatur sic : A- 
men amen dico vobis yel tibi. Hebraicum amen nomen adiecli- 
vum est sigttificans firmum^ translataque significatione fidumy 
pro adverbio adhibitum certe, profecto. — Peccata ei blasphe- 
miae cur distincte ponuntur, quum nomine peccatorum bla- 
spbemiae quoque comprehendantur? Primo quia blasphemiae, 
quippe quibus Deum ipsum directe impelamus , gravissima 
sunt omnium peccatorum; ut scnsus verborum Ghristi ita sit: 
Omnia dimitUniur filiis hominum peccata^ etiam, quae omnium 
gravissima sunt 9 blasphemiae 'y qui sensns liquidius GoUigitur 
ex graeco Evangeiii exemplar!; sic enim in eo legimus: Omnia 
dimittentur peccata filiis hominum, et blasphemiae. Secaodo 
quia 9 etsi Christus dicat peccata quaecumque remitti posse , 
mox tamen certam quamdam blaspbemiam excipiet. 

vv. 29. 30. Duae quaesliones eaeque sane graves de hac 
Ghristi sentenlia baberi solent ; prima : Quid sit blasphemare 
in Spiritum sanctum , altera : Gur talem blaspbemiam Deus 
numquam sit remissurns. 

Frustra id, quod primo quacritur, exponere anniteremur 
nisi positum sit illud ipsum, de cuius caussa altera quaestio 
est, peccatum videlicet, quod blasphemia in Spiritum sanctum 
vocalur, nemini unquam remitti. Quare non potest altera quae- 
stio ab altera seiungi , vel certe inversa ratione ambae sunt 
instituendae , ut de secundo quaeratur quid siiy de primo cur 
ita vocetur, quidy inquam, illud sit quod Deus numquam re- 
mittet, et cur blasphemia in Spiritum sanctum vocetur. 

Quod ad primum ante omnia auimadverte ut Ghristus ae- 
get eum, qui blasphemaverit in Spiritum sanctum, non quidem 
posse habere , sed habiturum veniam. lam yero nefas est su- 
spicari aliquod esse peccali genus cuius veniam Deus, quan- 
tum in se est, dare nolit. Sequilur ut, si cuius peccali veniam 
Deus dcneget, id non ipsi Deo, utque theologi loquunlur, ao- 



CAPVT TERTIVM 35 

tecedeDii eias voluntati sit (ribaendum, sed ab aiia caussa rc- 
petendum. Item constat yeniam nobis a Deo numqaam non da- 
tnm iri, si vere earn yelimos. Bestat ut venia iis tantum ne- 
getar qui earn nolont, hoc est, qui graCiam a Deo sibi obla- 
tam respuant. lUi igitur, de quibus Ghristus earn sententiam 
pronontiavit 9 alii Don sunt quam qui obBrmata nee unquam 
mntanda voluntate banc gratiam respuunt. Fures nimirnm , 
bomicidae, sacrilegi, Dei conviciatores possunt gratiam yelle 
el sperare, ast, qui gratiam nolunt, non possunt simul eam 
yelle; illi igitnr, si yere yelint, impetrabunt, hi non item, 
quum nolinl. 

Qui autem id peccat, dicitur blasphemare in Spiritum san- 
ctum} sic autem propterea dicitur quia gratia, quam ipse respuit, 
Spirilui sancio datori accepta refertur buiusque donum habetur, 
sicut apparet e quaroplurimis Noyi Teslamenli locis. Quid 
namque Spiritui sancto magis iniurium, quam aliquem ita ani- 
mo esse comparalum ut praestantissimum omnium donorum , 
quibus nos cumulare ille potest , respuere semper et conte- 
mnere constltulum apud se habeat? Ne quid yero tricarum tibi 
sit ab etymo, fac memineris blasphemare esse yerbum dicendi, 
quod, sicut cetera huiusmodi yerba, usurpari solet ad signi- 
flcandum tum id quod ore proferimus, tum quod mente con- 
cipimus quodque animo sentimus ; neque Ghristus de primo 
dumtaxat loquutus est. 

Ceterum in loco banc doctrinam a Ghristo propositam 
esse ipsumque omnino ob rem esse loquulum nemo non vi- 
del. Etenim is calumniatoribus inter cetera illud quoque, sal- 
tern oblique, rcsponderat, se in Spiritu sancto eiicere daemo- 
nes (1); Marcus autem ait Ghristum ea, quae sunt in v. 29, 
iisdem illis suis calumniatoribus denunliasse quoniam dicebant.^ 
Spiritum immundum habet, lllos igilur Ghristus propterea di- 
xit blasphemare in Spiritum sanctum quia, quae ipse in Spiritu 
sancto agebat, quaeque hac de caussa Spiritui sancto attribuenda 
erant, ea diabolo attribuerent, hoc est, Spiritum sanctum, per 
quern Ghristus operabatur, haberent pro diabolo; quae qui- 
dem omnium certe teterrima ratio est respuendi gratiam Spi- 

(1) Matth. XII, 28. 
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ritos sancU. Porro, qaum ipse videret eos ita esse anuno com' 
paratos, praevideretque tales semper fatnros , adeo at nam- 
quam poeniteatia dacti mentem essent mutaturi, aeternam da- 
mnationeii^ qaae ipsos manebat, eis deaanliaTii; attamea udi- 
Terse loqautos est, quia eadem esset ceteronim omDiam con- 
ditio qui pari modo peccarent. 

Qui putant Christam loqoatiim esse generaliter de liomi- 
nibas e Tita excedentibas sine admissonim poenitentia , inter 
cetera incommoda, quibas ipsoram opinio premitur, illnd for- 
tasse praecipunm est quod Ghristnm loqoentem inducant Uli 
de re cui tunc nnllus locns fuisse videretnr. 

Fait qai rem ita explicaret: Puiarem blaspkemiam in Spi- 
ritum sancium esse omnem quameumque earde ameeptam aiuH 
we expressam contumeliam in opera aut dona Spiritus saneti; 
cui peccaio veluti applicatur poena talionis , ut eius rei nM 
sint reeepiuri gratiah epficageh conversionis , quoniam saneli 
Spiritus graiiam coniumelia affecerint. Yeram hac interprela- 
tione posita seqaitar aliqaod peccatorum genus esse quod im- 
poenitentia finalis certo conseqoator, eaqae non eonsequenter 
dumtaxat, at effectas pravae voluntatis hominis qui peccavit) 
sed aniecedenterj at poena quam Deus universali qaadam lege 
sanxerit, ac propterea homini, qai semel tale peccatam ad- 
miserit , nullam salatis spem snperesse. Quae duo qais coo- 
coquat ? Gerte hac ratione difficuUas, qaae est in Christi ver- 
bis, minime quidem removetur, sed gravins fortasse nos ur- 
get et manifestius. 

V. 31. Quod in hoc loco narratur, aliud est illo hoiossi- 
mili quod narratur in Luc. VIll, 19—21. Lege Lib. II de Evan- 
gel. Ann. LX. GY. — Fratres. Lege quae annotavimus in v. 18. 

V. 34. Eos', discipnlos videlicet. Confer cum his Matth. 
XII , 49. 

V. 35. Responsio similis eius quam idem ipse Ghristns noo 
multo ante dederat cuidam mulieri, de qua est in Luc. XI) 
27. 28. 
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1 Jut iterum coepit doeere ad mare: et congregata 
est ad earn turba multa, ita ut navim asceodeos sede- 
ret in mari, et omnis turba circa mare super terrain erat: 

2 et docebat eos in parabolis multa, et dicebat 
illis in doctrina sua: 

3 Audite: ecce exiit seminans ad semiaandum. 

4 Et dum seminat, aliud cecidit circa viam, et 
veneruDt volucres caeli> et comedemnt illud. 

5 Aliud vero cecidit super petrosal ubi non ha- 
buit terrain multam: et statim exortum est^ quoniam 
uon habehat altitudinem terrae: 

6 et quando exortus est sol, exaestuavit: et eo 
quod Qoa habebat radicem^ exaruit* 

7 Et aliud eeddit in spinas: et ascenderunt spi- 
Qae» et suffocaverunt illud^ et fructum non dedit. 

8 Et aliud cecidit in terram bonain: et dabat 
fruotum asceodentenit et cresceDtem* et afferebat u« 
Dunt trigiDta» uoum sexagintat et unum centum. 

9 Et dicebat: Qui habet aures audiendi/ audiat. 

10 Et cum esset singularis, interrogaverunt eufn 
hi, qui cum eo erant duodecim, parabolam. 

11 Et dicebat eis: Vobis datum est nosse my- 
sterium regni Dei : illis atttem^ qui foris suntt in pa* 
rabolis omnia fiunt: 

12 ut yidentes videantt et non videant: et au- 
dientes audiantf et non intelligant: nequando conver- 
tantur/ et dimittantur eis peccata. 
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13 Et ait illis: Ncscitis parabolam banc? et quo- 
inodo omnes parabolas cognoscetis? 

1 4 Qui seminat , verbum seminat. 

15 Hi autem sunt, qui circa viam, ubi semina- 
tur verbum, et cum audierint, confestim venit sata- 
nas, et aufert verbum, quod seminatum est in cor- 
dibus eorum. 

16 Et hi sunt similiter, qui super petrosa semi- 
nantur: qui cum audierint verbum, statim cum gaudio 
accipiunt illud: 

17 et non habent radicem in se, ^ed tempora- 
les sunt : deinde orta tribulatione et persecutione pro- 
pter verbum, confestim scandalizantur. 

18 Et alii sunt, qui in spinis seminantur: hi sunt, 
qui verbum audiunt, 

19 et aerumnae saeculi, et deceptio divitiaruni» 
et circa reliqua concupiscentiae introeuntes suffocant 
verbum, et sine fructu efficitur. 

20 Et hi sunt, qui super terram bonam seminati 
sunt, qui audiunt verbum, et suscipiunt, et fructifi- 
cant, unum triginta, unum sexaginta, et unum centum. 

21 Et dicebat illis : Numquid venit lucerna ut 
sub medio ponatur, aut sub lecto? nonne ut super 
candelabrum ponatur? 

22 Non est enim aliquid absconditum^ quod non 
manifestetur: nee factum est occultum, sed ut in pa- 
lam veniat. 

23 Si quis habet aures audiendi, audiat. 

24 Et dicebat illis: Videte quid audiatis. In qua 
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mensura mens! fueritis, remetietur vobiS) et adiicie- 
tur vobis. 

25 Qui enim habet, dabitur illi: et qui non ha- 
bet, etiam quod habet auferetur ab eo. 

26 Et dicebat: Sic est regnum Dei, quemadmo- 
dum si homo iaciat sementem in terram, 

27 et dormiat^ et exurgat nocte et die, et se- 
men germinet, et increscat dum nescit ille. 

28 Vitro enim terra fructificat, primum herbam, 
deinde spicam, deinde plenum frumentum in spica. 

29 Et cum produxerit fructus, statim mittit fal- 
cem, quoniam adest messis. 

30 Et dicebat: Cui assimilabimus regnum Dei ? 
aut cui parabolae comparabimus illud? 

31 Sicut granum sinapis, quod cum seminatum 
fuerit in terra, minus est omnibus seminibus, quae 
sunt in terra: 

32 et cum seminatum fuerit, ascendit, et fit ma- 
ins omnibus oleribus^ et facit ramos magnos, ita ut 
possint sub umbra eius aves caeli habitare. 

33 Et talibus multis parabolis loquebatur eis 
verbum, prout poterant audire: 

34 sine parabola autem non loquebatur eis. seor- 
sum autem discipulis suis disserebat omnia. 

35 Et ait illis in ilia die, cum sero esset fa- 
ctum : Transeamus contra. 

36 Et dimittentes turbam, assumunt eum ita ut 
erat in navi: et aliae naves erant cum illo. 

37 Et facta est procella magna venti, et fluctus 
mittebat in na^»«*:.i*p^rtHmpleretur navis. 
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38 Et erat ipse in puppi super * cervical dor- 
miens: et excitant eum, et dicunt illi: Magister, non 
ad te pertinet, quia perimus? 

39 Et exurgens comminatus est yento» et dixit 
mari: TacCf obmutesce. Et cessavit ventas: et facta 
est tranquillitas magna. 

40 Et ait illis : Quid timidi estis ? necdum ha- 
betis fidem? Et timuerunt timore magno, et dicebant 
ad alterutrum : Quis , putas , est iste , quia et ventus 
et mare obediunt ei ? 



COMMENTARIVM 

T. 1. Uaec gesta sunt in Galilaea post dies festos scenope- 
giae actos anno XXYII aer. vulg. , imo , prout argamentam 
primae parabolaOf qaae infra narraiar, credere saadeC, dies 
tunc ibant quibus semeniis fieri in illis regionibos solet. Lege 
quae supra dicta sunt de Marc. Ill, 22 et Lib. 11 de Evangel. 
Ann. LIV. — Ad mare. Gbristus igitnr tunc morabatnr in ur- 
be ad lacuin Tiberiadis poaita , quae Caphamaum fuisse pa- 
tanda est; in ea namqne is degere solebat proptereaque civi- 
iatem suam (1) appellatam earn legimus. Qua de re diximos in 
Lib. II de Evangel. Ann. XXXVIII. 

V. 3. Farabolam Gbristus ipse mox interpretabitur vv. 10 
seqq. Huius autem parabolae ac celerarum, quae sunt in hoc 
E vangelii capite, commune argnmentum est regnum eaelorwnl^)' 

V. 5. StcUim exortum est, quoniam non habebat altUudinem 
terrae y ita neque radices satis altas. Yigoris enim inter ger- 

(1) Matth. IX, 1. 

(2) Yv. 26. 30. Conf. Matth. XIII, 11, Marc. IV, 11; Luc. VIII, W 
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meD et radicem dispertiendi qaidquid radici nimis exigaae deeai, 
totam germiiii accrescens efficit ut planta citius pidlulet. 

V. 6. Nan habehat radicemj quae tan turn hamoris e terra 
attraheret qaantum germini aleildo easet satis. Solemus nam- 
qae negare oamiiio id, qaod ex parte solum esset negandom, 
qaam loquimar de effecta qui idem est sive id , quod nega- 
tur, omnino desit sive ex parte. 

V. 8. Non modo in Israelitaram regionibas, sed et in aliis 
sementis cam eenierimo redibat ; imo alicabi cam centesimo 
et quinqoagesimo. 

y. 10. Qaam , sicat Matthaeas testator , ceteras qaoque 
parabolas, qaae sant in vv. 26--329 populo Christus oarrave- 
rit (1), utqae illas absolvit, dimisits turbis venerit domum (2), 
Marcus autem certiores nos facial Christum, quas parabolas 
populo narrabat , solitum fuisse seorswn (3) discipulis inter* 
pretari , eamque ipsam , quae in proximo superioribus versi- 
bus descripta est, explicatam discipulis id rogantibus fuisse a 
Ghristo cum esset singulariSf hoc est solus, sequitur ut huius 
ipsius parabolae interpretationem Christus habuerit post nar- 
raCas ceteras parabolas quae sunt in vv. 26^2, proptereaque, 
si ad ordinem temporis spectes, versus 10—20 versui 34 sint 
postponendi. — Singularis redditum est pro adverbio xaT^juiovae^ 
soliiatim. — Hi , qui cum so erani duodeeim. Graecum exem- 
plar sic habet : Qui circa eum erant ciun duodeeim. 

T. 11. Mysterium regni Deij doctrinam videlicet in hisce 
parabolis velati sab quodam velamine absconditam. — Qui fo- 
ris suni. Quum hos Christus discipulis suis, quos alloquitur, 
oppanat , facile intelligimus his verbis designari homines qui 
de namero discipolorum Christi non sunt, non quidem omnes, 
etiaoi eos qui de Christo nihil umquam audierunt, sed, sicut 
ipsa res nos credere iubet , eque Christi verbis statim inse- 
quentibos colligimus, eos tantum qui de illo numero esse no- 
lunt ; nam , si id vellent , facerent ipsi quoque quod Christi 
discipuli tunc fecerunt , rogarentque ut parabolarum sensus 

(1) Matth. Xin, 34. 

(2) lb. 36. 

(3) Marc. IV, 34. 
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ipsis patefiat. Eadem haec ipsa verba Paalus plories usarpa- 
vit in eamdem hunc sensum accepta. Lege I Cor. V, 12. 13; 
II Cor. IV, 16; Col. IV, 5; I Thess. IV, 11. — Tn paraholis 
omnia fiunt^ quaecumque ad eos mysterium regni Dei docen- 
dos spectant, utpote baud digaos qui apertiore doctrine a Chri- 
sto inslituantar, qtium baic Bdeni detrectent. Veram etiam sim- 
plicius eadem haec Cbristi verba explicari atqae intelligi pos- 
sunt. Etenim illud fiunt redditom est pro graeco yvi^eroct , grae- 
cum autem ymaOoti aeqne ac latinum fieri in Scriptarfs sacris 
subinde usurpantur pro verbis ihat esscy nam respondent he- 
braico n*^rT, quod et esse ei fieri significat. Christus itaqueait 
ea, quae suis paraholis de mysterio regni Dei docebat , illis, 
qui (oris sunt, in paraholis 6mn%a esse^ id est hoc qnasi vela- 
mine obtecta atqae incomperta manere. Qaem sensum hisce 
verbis subesse tum oppositio confirmat horum et superiorom 
verhorum Vobis datum est nosse mysterium regni Dei^ tum sen- 
tentia subiecta verbis continuo insequentibus, tum deniqne Mat- 
thaeus, apud qaem pro iisdem illis ipsis verbis legimus; lUi^ 
autem non est datum (1). 

V. 12. Primam huias versos sententiam, at ea est in grae- 
co exemplari, ita ad verbum reddere licet : Vt aspicientes a- 
spiciant, et non videant. — Hae loquationes videntes videant, 
audientes audiant, sant tritus ille hebraismns qao alicui modo 
verbi 6niti praeponilur eiusdem haias ipsius verbi gerandium? 
ut INT^ mN*1 videndo videbunt , la'^TN'^ ]TNn audiendo au- 
dient. — Parliculam Iva, ut cave in earn sensum accipias ac si 
idem valeret atqae ideo utj Bnemque significaret oh quern il- 
lis , qui foris sunt , in paraholis omnia fiunt ^ sed huias rei 
modum aut effectum ea signiBcat, adhibitanamque est pro t/^ 
ut^ quod apparet etiam ex Matthaei Evangelio, in quo pro 6)^ 
ut est oxi quod sive quia , atque sic legimus : Quia videntes 
non vident , et audientes non audiunt, neque intelligunt (2)*-' 
Quum ergo ilia parlicula ut nequaquam 6nem indicet oh qaem 
Christus ludaeos docens paraholis ulehatur, neque a postre- 
mis huius versus verbis difiicultas nobis ulla esse potest, vel- 

(1) Matth. Xin, 11. 

(2) lb. 13. 
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at si Ghristns his verbis affirmaret nolle se at illi, de qaibus 
loqailar, convertaniur, el dimittantur eispeccata. — Itaqae to- 
tias versus sententia sic est : lllos, qui foris suntj neqae, quae 
aspiciaot, videre, neque, quae aadianty intelligerey idqae saa 
culpa, curantes quodammodo nequando convertantur et dimit^ 
tantur eis peecata. Desumpta baec sunt ex Isaia (1), cuius va- 
ticinium tunc Ghristus etiam retulit, ut Matthaeus testis est (2). 

V. 13. Omnes, Nam, si parabolas intellectu faciliores, vel- 
ut banc de qua interrogabant , minus intelligebant , nee diffi- 
ciliores intellecturi erant. 

V. 15. Primum genus est eorum in quibus semen^ hoc est 
verhum Dei^ ne germinat quidem, nedum alte radices agat. Id 
Satanae culpae vertendum, qui confesHm aufert verhum, quod 
seminatum est in cordibus eorum. Auferre autem facile potest, 
quia circa viam seminatum est ; illorum videlicet animus ad 
instar viae publicae est, in qua, quod quis reliquit, spes non 
est ut post horam reperiat. Primi itaque huius mali caussa 
incaria est et negligentia. 

vv> 16. 17. Alteram genus est eorum in quorum animis 
verbum Dei germinat quidem, sed radices alte non agit; quare 
facile id, quod germinavit, arescit. Arefacit autem illud for- 
mido imminentium malorum quae propter verbum essent per- 
ferenda. Porro buic formidini obnoxii illi eo sunt quod non 
habent radicem in «e, idqae propterea quia super petrosa semi- 
nantuT'f in eorum nimirum animos verbum Dei non penetrat, 
neqae alte his insidet, nee Grmiter adhaeret. Huius igitur al- 
terius 'mali caussa est inGrmitas propositi et inconstantia. — 
TemporaUs , npooT^aipoi , tales quales tempus et occasio eos 
facit; quod plenius apud Lucam sic exprimitur : Qui ad tem- 
pus credunt, et in tempore teniationis recedunt (3). — Scanda- 
lizantur, pede offendunt, (inciampano) -, elegans atque concin- 
na verbi immutatio. Lege quae dicemus de Marc. IX, 41. 

vv. 18. 19. Terlium denique genus ii sunt in quibus, quod 
seminatum est, et germinat et radices agil, nam spinae dicun- 

(1) Is. VI, 9. 10. 

(2) Matth. XIII, 14. 15. * 

(3) Luc. VIII, 13. 
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tur simul exortae (1), sed sine frueiu effleUur. Qaominas fru- 
ctum ferat , impedimento sant aerumnae saeculi , ei deetptio 
dtpitiarum, ei circa reliqua concupitcentiaej quae id, quod iam 
crevit ei radices egit, suffocant. Id yero propterea accidit quia 
in spinii seminaniur^ quia, inqnam, ita verbum Dei animo ex- 
cipiuDt ut Qimiam terrenoram ei temporaneorom bonorum 
amorem curamque inde amorere noliut. Quare postremi bo- 
ius mali caussa alia non est quam quae ita a loanne descri- 
bitur: Omne,^quod e$t in mundo, concupisceniia eamis esi, 
et concupisceniia oculorum, et superbia vita^ {2). — Aerumnae 
redditam est pro fjispcfjiyac* Graecum (ispiiivcc proprie idem si- 
gnificat ac solliciludo^ et ita a latino interprete versum est apad 
Mattbaeum (3) et apud Lucam (4) in hac ipsa euarratione pa- 
rabolae de semine diverse iacto. 

T. 20. Audiuni verbum anribus, suicipiunt corde, firueHf- 
cam opere; illi nimirum qui tribus ?itiis superius enumeii' 
tis liberi sunt. 

V. 21. litis, certe qui proxime commemorati sunt, disci- 
pulis inquam, uon populo. Ipsa materies, quae est de iis qai 
alios docere debent, id confirmat, ac eerto coUigimus ex Ev- 
angelio Lucae , quippe a quo in rebus describeudis ordineio 
temporom observalum esse constat. Lege Lib. II de Eraiigel 
Ann. LVIII. — Ast horum et superiornm nexum non facile 
videas nisi Mattbaeum adieris. Is post parabolam de semioe 
discipulis a Gbrlsto explicatam (5) alias parabolas ponit (6)) 
quas tamen an tea Gbristus populo dixerat (7)} deinde narrat 
ut is dimissis turbis domum redierit (8) nnamque harum pa- 
rabolarum de zicaniis dictam , qunm discipuli id eum rogas- 
senty interpretatus sit (9), turn de aliis quibnsdam parmbolb (10) 

(1) Luc. vra. 7. 

(2) I lo. II, 16. 

(3) Matth. XIII, 22. 

(4) Luc. Vni, 14. 

(5) Matth. Xra, 10—23. 

(6) lb. 24-33. 

(7) lb. 34. 35. 

(8) lb. 36. 

(9) lb. 36-43. 

(10) lb. 44—50. 
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iilos ialerrogaverit an eas iaieUexissent (1). Qui quum intel- 
leiLisse se dicerent» Ghrtstas illad sabiecit quod est in Matlh. 
XIII t 52. lam nexum babes qaem quaerebas, siquidem coq- 
sideres at de eodem argnmento sit in Marci loco^ de quo quae- 
rimusy ac in postremo hoc loco Matthaei, nisi qaod in Matth. 
XIII , 52 apostoloram ceteroramqae doctoram munas aique 
officiam, in Marci IV, 21^23 haius maneris atqae officii caas- 
sa et ratio appositis quibasdam similibus demonstrantur. Lege 
Lib. U de Evangel. Ann. LVII. LVIII. lam vero, cur Cbri- 
stus , postquam parabolas interpretatus discipulis fuerat , at- 
qae hi ab ipso interrogati responderant intellectam a se esse 
earum interpretationem et signiGcationem, iilud subiecerit de 
scriba docto in regno caelorum^ hoc est, de munere et officio 
coram qui alios docerent, ratio petenda esse videtur e verbis, 
quibus illas parabolas inlerprelari exorsus est : Vobis datum 
est nosse mysteria regni caelorum (2) , ut legimus apud Mat- 
thaeum, sive, ut apud Marcum et Lucam: mysterium regni 
Dei (3), ut discipulos videlicet moneret ipsorum esse officiam, 
quae iam nossent ac didicissent, alios docere. Marcus, quod 
de officio docendi alios Christus dixerat, non expresse comme- 
morat, sed huius officii caussahi rationemque, quam Christus 
subiecerat, Matthaeus vero memorare omiserat. 

▼. 22. Haec quoque quaestionem praebent interpretibus 
Bibliorum , quo pacto superioribus ipsa cohaereant. Sed illi 
hac in re difficultatem sibi fortasse ipsi faciunt, quod putent 
haec in universum dicta esse de rebus quibuscumque abscon- 
ditis et occultis. Yeram, si accipias illud, qaod equidem sen- 
tio, Christum loqui de lucerna, de qua est in superiore versu 
21, ac dicere lucernam non esse aliquid absconditum, quod non 
manifestetur^ hoc est, quod manifestari non oporteat, iam dif- 
ficultas omnis evanescet. Talem esse horam sensum turn op- 
positio confirmat postremorum verborum : sed ut in palam ve- 
niat, et primorum : Numquid venit lucerna ut sub modio po- 
natur? tum hortatio quae est in v. 24 et de qua mox. — Fa- 

(1) Matth. XIII, 51. 

(2) lb. 11. 

(3) Marc. IV, 11; Luc. VIII, 10. 
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ctum est. Vox facium non sabstautivum est, sed partiGipiam ; 
graeca namque sic sant : oidz lygysro inoiupvfpo)^ ; ia quibus 
implicitam est pronomen xi aliquid e superiore membro re- 
petendum , ac si dictam esset : oHi iyv^sxo xi dn&Kpxxpvit ne- 
que lucerna facia est aliquid occultum , non ideo facta est nt 
occalatnr. * 

vv. 24. 25. niis', haec quoqne ad discipulos Ghristos lo- 
quntns est, sicat apparet manifeste ex Lucae Evangelio, lo 
quo haec ad superiora attexuntar (1). — Videte quid audiatirj 
attendite ad ea quae ex me anditis. Quod in hoc loco Chri- 
stus discipulis praecipit, liquet effici ex proposilis et esse con- 
sequens, opportaneqae apud Lucam superioribns coniangi in- 
terposito ergo; necesse namque erat ut Christi discipuli, qui, 
quae ex ipso andiebant, alios, sicut proxime dictam a Chri- 
slo fnerat, docluri erant, accurate ea discerent intelligerent- 
que. — Ea, quae sequuntur, si c6nferas cum Luc. VUl, 18, 
pervidebis partem esse unius eiusdemque orationis ac ilia qoae 
sunt in vv. 21 — 23. Hoc posito certior 6es haec quoque ad 
eos spectare qui alios docent quae ex Chris to didicerunt; si- 
gnificari autem mercedem operae talibus doctoribus dandam, 
fore, inquam, ut, quo plenius quis atque abundantius huius- 
modi officium impleverit, eo maior caelesti divinaeque doctri- 
nae, qua ipse a Ghristo fuerit imbutus, 6at accessio. Ita haec 
intelligenda esse eo conOrmare licet quod in vulgatioribus grae- 
CIS exemplaribus pro adiicietur vobis legitur nooax^fS^^^ 
viliv xotq (hiovovatv adiicietur vobis audientibus. — In v. 25 pro- 
verbium est iam paullo ante (2) et deinde alias (3) a Chrislo 
usurpatum, quo prioris sententiae rationem afferri demonstrat 
particula enim» Facile vides , nam postrema versus pars ma- 

• 

nifeste ostendit , ut verba qui non habet idem sonent ac qni 
parum habet; quemadmodum de hominc valde paupere dicere 
solemus eum nihil habere, tametsi ncc indumentis, nee lecto, 
neque exigua aliqua supellectili careat. Proverbii Veritas fa- 
cto comprobatur, quum et divitum res amplior, et paoperQ"^ 

(1) Luc. VIII, 18. 

(2) Matth. XIII, 12. 

(3) lb. XXV, 29. 
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deterior in dies fieri saepe soleat. Ceterum, quum proverbia 
rei, de qaa agitur, ita accommodeDtur ut illam potius ora- 
torie exornent atque illastrent , qaam omnimodis certain at- 
que iudabiam efficiant, eorum interpretatio non ad amussim, 
ut ita dicam , exigenda est , sed significationis samma , quae 
eidem illi rei respondeat, coUigenda. Qaare, si illios prover- 
bii a Ghristo usurpati vim exigas ad earn rem , cai Ghristas 
illad accommodavit, senties eb id significari, fore at caelestium 
reram scientia accrescat iis qui hac se instructos exhibebunt 
alios docendo, ii vero, qui, quum alios docere negligant, ya- 
care ea ?identur, digni evadant a quibus ea prorsus auferatur. 
YV. 26 — 29. Haec parabola, aeque ac insequens descripta 
vcrsibus 30—32 , dicta populo est , sicut apparet ex vv. 33. 
34. Lege quae supra annotavimus v. 10 et Lib. II de Evan- 
gel. Ann. LY. LVL — Ea praesignificatur iuge regni Dei , 
hoc est Ecclesiae, incrementum a prima eius origine usque ad 
omnium saeculorum finem. Ratio similitudinis inter id, quod 
hac parabola narratur , interque illud , quod ea Ghristus si* 
gnificare voluit , est in germinatione iugique frugum incre- 
mento usque ad maturitatem. Sicut enim post sationem , vel 
illo ipso, qui sevit, nescio, securo, atque alia agente, ultro. . . 
terra fruelificat, primum herbam, deinde spicacin, deinde plenum 
frumenium in spica^ pari ratione, ubi Ghristi discipuli, quae 
ab ipso didicerant, quasi quaedam semina, sparserunt in orbe 
terrarum, ita Dei regnum^ Ecclesia inquam, orta est porro- 
que crevit, ut eius ortum atque incrementa nequaquam illis 
semiaatoribus tribuere oporteat. Idem illud videlicet hac pa- 
rabola docemur quod his Pauli verbis : Ego plantavi, Apollo 
rigavit, sed Deus incrementum dedit, Itaque neque qui plantcU 
est aliquid, neque qui rigat, sed, qui incrementum dat, Deus .... 
Dei agricultura estis (1). — Ex his, quae diximus, atque adeo 
vcl exL solo versu 27 illud sequitur quod homo, cui in hac 
parabola partes seminatoris sunt , non sit ipse Ghristus , sed 
qui Christum praedicant, — Et dormiat, et exurgat node et die, 
hoc est, securus de semine quod terrae commisit, sua sibi 
ncgotia curet. — Dum nescit; gracca sunt: cog ouTi oiSs^ ut ne- 

(1) I Cor. Ill, 6. 7. 0. 
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scii } scilicet fnimentum germinare et crescere eo modo qaeoi 
Deque ille novit qoi seminavit. 

▼V. 30—32. Hac parabola amplitudo portenditur ad quan 
fatnrum era! ut Dei regnum^ Ecclesia inqaam, excresceret — 
Qaum plantae plnrimae sint quae e seminibus oriuntor grano 
sinapis sane exiguioribos, quaeritur qui potuerit Christas vere 
dicere granum sinapis . . . minus esse omnibus seminibus. Qui- 
dam potaat Christam more vulgi loqnutum esse ; usitatao 
enim ac tralatitiom ludaeis erat rem qnamque minimam grano 
sinapis comparare. Alii aioot minus omnibus seminibus dicton 
esse pro uno e minimis omnium seminum, Eqaidem haec sic 
iQtelligo. Non simpliciter dicilur granum sinapis minimum es- 
se omnium seminum, sed omnium seminum quae suni Ini vo^ffii 
in ilia terra in qua ipsum factum est; Ghristus videlicet boc 
ponit, inter grandiora semina seminatum esse sinapi^ quod ta- 
men, sicut idem ipse ait, ubi ad iustam altitudinem creverit, 
maius fii omnibus oleribus quae ex illis grandioribus semi- 
nibus orta sunt. Sinapi in illis regionibns olns est mirae pro- 
ceritatis. 

vv. 33. 34. EiSf hoc est populo; hos enim Marcus disci- 
pulis slatim secernit ac dividit in v. 34. — Ex his qooqne, qoa^ 
Marcus in hoc loco annotavit, idem illud consequitur qaod 
supra V. 10demonstrayimus,quaecumque sunt in versibos^ 
34, si ad ordinem temporis spectes , ponenda esse inter ver- 
sus 9 et 10. Lege Lib. 11 de Evangel. Ann. LV. LYI. 

V. 35. Post superiores parabolas populo dictas easdemqne 
discipulis explicatas Christum alio digressum esse discimos ex 
Matthaei XIU, 53. Lege Lib. II de Evangel. Ann. LII. Si^ 
lente tamen historia, quo iverit, nescimus. Deinde Marcos, 
non secus ac Matthaeus (1) et Lucas (2) , ipsum denno oote 
exbibet quum in eo esset ut lacum Tiberiadis Iraiiceret, '^' 
que , prout non sine optima ratione credimus , ex urbe Ca- 
pharnaumo. Lege quae dicemus de Marc. V, 21. Constat igi* 
tur banc lacus traiectionem non esse illam digressionem qa^^ 
commemoratur in Matth. XIII, 52, quaeque fuit illo ipso die, 

(1) Matth. VIII, 18. 

(2) Luc VIII, 22. 
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quo Ghristus superiores parabolas narrarerat Lucas id aperte 
DOS docet. Is enim post descriptas illas parabolas statim Bar- 
rat at Christas., non quidem , sicat Marcos, etsi non dicat, 
dicere tamen videtar , in ilia die qoa parabolas narrarerat , 
sed in una dierum lacum transmiserit. Siquidein Christas trans* 
misisset statim post parabolas absolatas eodemqae illo ipso 
die, car Lacas clariora verba Marci, quae certe legerat, ob- 
scuriora fecisset? imo cur non eadem ratione loquendi usas 
faisset, qaa solet qaum rem narral eodem die gestam ac su- 
periora , ita scribens : '£v ocivfj ry 'ifi&poc In ipsa die (1) ? 
Commalavit nimiram Marci verba ne qais haec perperam in- 
felligerety pataretqae agi de rebas geslis eodem die ac quae 
proxime narrata sunt. Lege Lib. II de Evangel. Ann. LXI. — 
Jn ilia die'j haec igilar dictio est ipsum hebraicum t^^T^il DVH 
in illo die pro in illo tempore usurpatam , passim obviam in 
historiis Veteris Testament!, idemque ac in Matth. VII, 22; 
XIII, 1 ; XXII, 23, atque adeo in Lac. X, 12; XVII, 31. Quo 
tamen tricas vitemas, illud notare iuverit quod, etsi haec sit 
vis bebraicae huias dictionis , attamen , si talis res narretur 
quae exiguo horae momcnto vel certe intra unam diem gesta 
sit , ipsa huius rei natura elBcit ut ea dictio idem valeat ac 
quodam die. Ita difficultas omnis e?anescet, si quae forte esse 
videatur , e verbis cum sero essei factum. — Contra , hoc est 
ad litus orientate; Ghristus enim era I in Galilaea, moxque earn 
traiecto lacu in regione Gerasenorum inveniemus. — Series at- 
que ordo rerum, tnm quae prius tarn quae postea usque ad 
pascha gesta narrantur in Evangetiis, atque adeo ipsa procella 
quae in hoc libri capite describitur, suadent credere haec con- 
tigisse intra hiemem qua annus XXVIII aer. vulg. incepit. 

V. 37. Lacus a borea in austrum porrigitur per duodevi- 
ginti fere millia passunm, per quinque ab ortn in occasum ; 
quae amplitudo eerie satis erat cur gravioribus procellis per 
hiemem in ilia regione excitari solitis lacus adeo agilaretar 
ut parva ratis in summo esset discrimine. 

V. 38. Hie ille unus Evangeliorum locus est in qub lesum 



(1) Conf. Luc. Xm, 31; XXIH, 12; XXIV, 13. 
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darmi€nUm iavenimiis. Expedil qaippe hniusmodi loc<9s nolare 
ia qoibos is hamaDam quid agens aat patieos inducitur. 

r. 40. lo graeca pagina ila esi : Quid iimidi esiis sic ? 
Quomodo t§cn habetis fidem? — Opporlanani fuisse banc casli- 
gationem oslendunt discipulorum verba, quae staUm seqauo- 
tar: Oms.,puias,esi iste? el qaibas iure illi argaaolar dod- 
dam pro cerlo babaisse Christum esse Deum. 



CAPVT V 



E. 



1 JljI venerunt trans fretum maris in regioaem 
Gerasenorum. 

2 Et exeunti ei de navi, slatim occurrit de mo- 
numentis homo in spiritu immundo^ 

3 qui domicilium habebat in monumentis, et 
neque catenis iam quisquam poterat eum ligare: 

4 quooiam saepe compedibus et catenis vinctus, 
dirupisset catenas, et compedes comminuisset, et ne- 
mo poterat eum domare. 

5 et semper die ac nocte in monumentis, et in 
montibus erat, damans, et concidens se lapidibus. 

6 Videns autem lesum a longe, cucurrit, et ad- 
oravit eum: 

7 et damans voce magna dixit: Quid mihi» et 
tibi, lesu fiii Dei altissimi ? adiuro te per Deumi oe 
me torqueas. 

8 Dicebat enim illi : Exi spiritus immunde ab 
homine. 
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9 Et ioterrogabat eum; Quod tibi nomeD est? 
Et dicit ei: Legio mibi nomen esti quia multi sumus. 

10 Et deprecabautur eum multuniy oe se expel* 
leret extra regioDem. 

11 Erat autem ibi circa mdotem grex porcorum 
magDus, pascens. 

12 Et deprecabantur eum spiritus , diceutes : 
Mitte DOS in porcos ut in eos introeamus. 

13 Et concessit ei statim lesus. Et exeuntes 
spiritus immundi introierunt in porcos: et magno im- 
petu grex praecipitatus est in mare ad duo milliat et 
suffbcati sunt in mari. 

14 Qui autem pascebant eost fugerunt, et nun* 
ciaverunt in civitatem» et in agros. Et egress! sunt 
videre quid esset factum: 

15 et veniunt ad lesum: et vident ilium, qui a 
daetnonio vexabatur , sedentem , vestitum » et sanae 
mentis, et timuerunt. 

16 Et narraverunt illis, qui viderant, qualiter fa- 
ctum esset ei, qui daemonium habuerat, et de porcis. 

17 Et rogare coeperunt eum ut discederet de 
Qui bus eorum. 

18 Cumque ascenderet navim, coepit ilium de- 
precari , qui a daemonio vexatus fuerat , ut esset 
cum illOf 

19 et non admisit eum, sed ait illi : Vade in 
domum tuam ad tuos, et annuncia illis quanta tibi 
Dominus fecerit, et misertus sit tui. 

20 Et abiit, et coepit praedicare in Decapoli, 
quanta sibi fecisset lesus: et omnes mirabantur. 
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21 Et cum transcendisset lesus in navi rursum trans 
fretum, conivenit turba multa ad eumiet erat circa mare. 

22 Et veilit quidam de archisynagogis nomine 
lairiis: et videns euito, procidit ad pedes eias^ 

23 et deprecabatur eum multum, dicens: Quo- 
nia^ fllia mea in extremis est, Veni, impone manum 
supe^ earn, ut salva sit, et vivat. 

24 Et abiit cam ilto, et sequebatur earn turba 
multa, et comprimebant eum. 

25 Et mulier, quae erat in profluvio sanguinis 
annis duodecimo 

26 ^6t fuerat multa perpessa a compturibus me- 
dicis: et < ^r^^gaverat omnia sua| nee quidquam profe- 
cerM^ s<^d Magfs detelrius Frabebatt 

2T cum audisset de Ui^ , venit In turba retro , 
et tetigit vestimentum eius: 

'28 dicebat ehim: Quia si re! vestimentum eius 
tettg^fo, sal fa ero. 

29 Et ebnfestim siccatus est fons sanguinis eius: 
et sensit corpore quia sanata esset a plaga. 

30 Et statim lesus in semetipso cognoscens vir- 
tutem, qiiae exierat de lllo, con versus ad turbam, 
aiebat : Quis tetigit vestimenta mea ? 

31 Et dicebant ei discipuli sui: Vides turbam 
comprimentem te, et dicis : Quis me tetigit ? 

32 Et circumspiciebat videre cam , quae hoc 
fecerat. 

33 Mulier vero timens et tremens , sciens quod 
factum esset in se , venit et procidit ante eum, et 
dixit ei omnem veritatem. 
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34 Hie autem dixit ei: Filia» fides tua te aalvam 
fecit: vade in pace, et esto aana a plaga tua. 

35 Adhuc eo loquente, veniunt ab archisynago- 
go 9 dicentes: Quia filia tua mortua est: quid ultra 
vexas Magistrnm ? 

36 lesus autem audito verbo, quod dtcebatur, 
ait archisynagogo : Noli timere: tantummodo cred^. 

37 Et DOQ admisit quemquam sp sequi oif» Pe- 
truoiy et lacobum, et loannem fratrem lacobi. 

38 Et veniunt in domum archisynagogi t 6t vi- 
dot tumultum* et flentes, et eiulantes muU<un. 

39 Et iogressus, ait illis: Quid tqrbaniiiH» et 
ploratis? puella non est mortua, sed dornvit, 

40 Et irridebant eum. Ipse vero eiecUs omni- 
bus assumit palremt et matrerp pupllae^ o| ^qui secum 
eranty et ingreditur ubi puella erat iaceos. 

41 Et tenens manum puellae, ait illi : Talitba cu- 
mif quod est ioterpretatum : Puella (ti][>i dico) surg^^ 

42 et confe^tim surr^xit pueljaj et ambu|abat: 
erat autem annorum duodecim: et obatup^erunt stu- 
pore magno. 

43 Et praecepit illis vehefnenter ujt nemo i4 m^^ 
ret: et dixit dari iUi n^aqdueiBir^- . 



'•'■'. 



COMMENTARIVM 

T. 1. 1 rans fretum maris; graece: Ad ulurius litas ma- 
ris. — Gerasenorum. Ila legimus in exemplaribus latioisy ettam 
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BfHltbad (I) ei Lttea^ (2). S^d grat9<^a , tdOi MstilhAH, (um 
MarcN tttiii Lacat>< iam a priscis aetatibns aKa Gadarenorum 
habent, alia Gerasenorum^ alia Gergesenarum vel Gergesmeorum, 
Gergesaeoram mentio fit etiam id Yetcre Tcstameato» sed in- 
ter populos citra lordanem degentes (3). Puii tamen et uKrai 
lacum Tiberiadis prope banc posita urbs veY oppldum nomi- 
ne Gergesa ^ prout Origenes et Easebius testantar. Vfbs Ga- 
dara trans lordanem baud procul ab aastrali extremitate la- 
cas sita erat. At Gerasa inagis mediterranea , longius a lacu 
pOsita , huiuB borealem tertninam versos occasam hiemalem 
spectabat. Qaibus pnsitts qnaestio disaolvi nequit nidi altern- 
tra hac ralione, at dicamns vel Gadarenorum pro Gerasenarum 
legendum esse, vel ex nomine "^^t^^^l^ GergesenOj dempta litera 
quae repetita est, factum esse Gerasenum, 

V. 2. Qdod apod Mattbaeum duo hab^ntts daemonia Cbri- 
sto occorrisse dicatilur (4), ast apnd Marcumy aeqae ac apad 
Lucam (5), anas damtaxat^ id vero graviorem praefert diffl- 
cultatem quam re vera habeat. Aniniadverte at Matthaeos aar- 
ret iltos daod Ghridto occarrisse cUm is venistei trans frttm 
in regionem CrerMinorum ; at Manias dfcat illttm nnam ob- 
viam Chridio venisde statifn ac is e navi egreasus faerat; nee 
secas Lucas. Quis autem non videat qaam facile baec inter 
se componantur? Vt Christus in litus e navi descendit, ei sta- 
tin onus ttlorum duorttm obvidd fait; alter non statim ac Chri- 
stus de navi ftierat egressas i sed post aliqaod temporis sps- 
tium supervenit. Matthaeus de atroqoe loqautos est, Marcos 
solum de primo, propterea fortasse quia de hoc plara eraot 
quae narrarentur, pauciora neque alia de altero. Plura certe 
de ano Marcas narravit, paocibra de daobus Matthaeus, qoip- 
pe quia non omnia, quae Marcus narrat, narrari de ambobus 
vere possent. Lege Lib. II de Evangel. Ann. LXIL — Exba- 
ius historiae adiunctis alia argamenta, praeter allata superiuS) 
petere est quibos intcUigamus qao loco habenda sit opifl'^ 

(1) Matth. VIII, 28. 

(2) Luc. VIII, 26. 

(3) Gen. X, 16; XV, 21 ; los. XXIV, 11. 

(4) Matth, VIII, 28. 

(5) Luc. VIII, 26. 
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putantiam id, qno daeinoDiaci in Noto Testamento commemo** 
rati afflicUbantar, nil aliud fuisse qaam nataralem morbuaiy 
ttBum plarimorom qaibos homines obnoxii sunt. 

V. 6. Num hic homo lesum nnqnam viderat, at eum Innc 
agnoscerel ? — Cueurrii ; num ideo ut e\ oaturali aliqao nor* 
1m>, quo tenereCur, ope Christi convalrscerei ? At, si ita, cur 
banc rogavit ne ipsum torqoeret ? — Adoravit. Cur id fecerit, 
caussam moi intelliges ex versu iosequenle. Verbum npowo' 
vscv adorare in Novo Testamento oumquam non religiosum 
ritum cultumque Deo exhibitum significat. Lege Lib. Ill de 
Evangel. Diss. XXVIi. c. 6. n. .12. Quod aatem graecum 
npooKwetv rocle verlatur latino verbo adorare , leges ib. 
nn. 4 — ^11. 

V. 7. Quid mihi et iibi. Nam ita Christum alloquutus es- 
se t qui ad eum currebat ut sanitatem , morbo eius ope. de- 
pulso, reciperaret ? — Jesu fili Dei altissimi. En caussam cur 
Christum ille adoraverit. Sed quinam ipsum docuerat lesum 
esse ^ium Dei altissimi ? Num morbus quo , sicut Rationali- 
stis placet , ipse tenebatur ? — Ne me torqueas. At enim num 
Chrisfus eum torquebat vel torquere se velle ostenderat? Quis 
ergo id timebat, quis haec proferebat ? Nonne sentis hominem 
non sua sensa enuntianlem , sed eius a quo misere ipse age- 
batur^ 

V. 8. daemonis inquam , quippe quem Ghristus ex homi- 
ne egredi cogeret? Hoc uimirum illud erat quod daemonem 
aogebat, quo is torquebalur, sieut discimus eCiam ex parti** 
cula efum, qua haec narralioais pars saperiori cooiuugitur. 

V. 9. Ei interrogabat eum, procul dubio eum qui proxime 
commcmoratus est, spiriium immundum inquam. Ideo autem in* 
terrogabat ut ex responsione existimari posset de magnitudine 
turn maii quo infelix ille homo premebatur , tum miraculi 
mox a Cbrisio pa I rand 1. — El dicity ille ipse quem Cbri- 
stus interrogaverat , hoc est spiriius immundus , ab homine , 
quem arreptum habebat, vocem et verba, ut ita dicam, mu- 
tuatus ; certe non ipse daemoniacus, qui nee legio nomen ha- 
bebat, et unns erat, non multi. — Legio. Sicut in Hellenista- 
rum, ita et in Hebraeorum sermonem per illam aetatem, ex 
quo haec gens Romania subdita fuerat, vocabula irrepserant 
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ex horum sermooe dedueU, praaserlim quae ad ren miliU' 
rem remque paUicam- pertinebimt , rerbi gratia tpiculaicr^ 
praUorium^ oefUwrio^ cutiodia, qmadrmn$j deuariumf eenms. Hch 
rum unumesl nonen Imfto^ quod reperilor in chaldaicis pa- 
raphrasibus sic scripliini'pi;i^. 

V. 10. Qainam id deprecabatur? num iiMrbin? nam ipse 
ille miaer? 8i nettter, ice^rte noinaltoi qua^ni spirUta imunundus, 
— Ne se ea^eiiirei extf^ r$ffiomm^ ne ae teCaret po^eotiam saam 
in ttta regioM ampitas exercere. 

v» If. Site Gadara -aifer Gerasa iirbs easet prope qaam 
haec gesta sant, mirum noQ est magnmii pbrcorom gregem 
illic rnvenionrv ^|WtB alere laraelills liatid licebat> utraqae 
€Qim tuno femporis nan in israeliUcis urbibna censebator, sed 
in graeeis^ atqae alios ae f^raelitafom mares, rilus, religio- 
n^que sedabalur. 

' y. Vi, 9ipfiedabMtur et cetera. Habes in hoc loco , qnBe 
annotes, eadem ac in t.'IO. 

r. IS. fioni Raiionalislae fam morbuin nobis obtrndaotr 
imo morbos illos loquaces , qui peiifa ac data sibi a ' Gbrislo 
Tenia, homine relictb, in miseros porcos desaevirent. 

?v. 15p. 16. Bt $sanae meniis. In graeoo exemplaH additam 
est: qui habuer^ii kgiAMm. Contra ea vei^o apnd Laea«i in grae- 
co legimas : qwnmd^ Mnu$ factum fUii, qui a diemom^ vexaha- 
iur; ast in latino: pmMdo saHua facius €8$$i a legions (1). 

?. 17. Hnios rei eaussam Lucas nos de^et t Quia magno 
timote tiBnebaniur (Hf. Adeo miseni^ gentes , qvibils hondam 
veritatis Ititteo 0ltatSfrat9 d«5lfPiiA>anl) teit ooicaisjoaem reformi- 
darent respuerenique sibi oblatam ad meates suns boc lamine 
illnstrandas. 

T. 19; Legeotibti^ Marci Erangeltain qniddam sese offer! 
sane dignum in quod considerationetn^ jntendamus. Gbristus, 
qunm inter ludaeos Yersabatofy ubi ^liquod miraculam pa- 
traturos erat, frequenliam hominum ac testium, quam 6eri 
poterat , vitabat (3) » ipsamque rem iam a se gesiam silentio 

(1) Luc. VIII, 36. 

(2) lb. 37. 

(3) Marc. V, 37. 40; VII, 33; VUI, 83; IX, 1: 
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premi iabebat (1). Car igitur in regione Geraseoorum, gentis 
a Dei caltu veraqae religiooe alienaey secos egit, qaodqae a 
se gestttm est » palam praedicari iossii ? Ego rero , quod re* 
spoodeanii non alliid video qaam ut nos exemplo sno doceret 
famae celebritatem fagere, nisi qanm Dei caltos et honor po- 
stolat at secus fiat. 

y. 20. Dteapolis coaiooctim vocabantor decern arbes trans 
lordanem ei iacam Tiberiadis fere omnes posilae, non qaidem 
aliae aliis conterminae, sed aliis atqae aliis regionibas inter- 
corsantibas seiandae ; de.qaaram narnero ftierunt Giadata et, 
proot videtar, Grerasa. 

V. 21. Trans fretum; ad arbem Capharnauin yidelicet, sic- 
at ex eo coniicimas Inm quod Marcos in hoc ipso Teranid 
narret ex quo comperimas Ghristuoi sabstitisse in arbt ad la- 
cam posita , tam quod Cbristns Capharnaooii degei>e aoditiis 
esset, tarn deniqae quod Ljttcas haec ea4ep> narrans ita scri- 
pserit : Cum aEDiissET lesus, excepit ilium turiaj er(mt enim 
omnu QXPECTAiiTES £VM (2); at quo eum redituruoi exspe- 
ctasseat nisi ubi dooiani habebat ? 

r. 22* Archisynagogi appellatio fi^bai tumei^ qui tfOtisyn- 
agogae praeerat (3), tum totios .coelns.primoribas (4) e qui- 
bas consiliuin pcjiesidis constabat. In banc alteram seoaiim u- 
surpari in hoe loop iUjid: ToeabvUnm tUetair; dri^itar eotoi lai- 
rus fuisse ii^sw-ipx^wifayoxfo^ qwUbtm de arehiky^^ogis. 
Neque contrariiiflB^ effifii aati&: potest .ej^ Ljacae Bfaiigelto , in 
quo ille appetfatur prjnc^in s^mitgogm (5) i -gmece .^ooiBi est , 
Nisi c dpx^ (i^ primip^J^ BeAdp/!^ {primip^ sine arttnoio. 
non si credor« oialis iijriiiigogas Capbataattiiii Qoaplures iiiisse. 
. Y. 23. In extremii est} noodum igitar paella mortaa 9J0t. 
Lucas quoqae scripsit inm^tolfr (fi^lA&t.apiid ItittbAeain lat- 
rus sic loquilMr : Fitiamfia mpdc! dpfunQtae»l(i)., Qi^aii diS- 



(1) Marc. I, 44; V, 43; VH. 86; Vrili 26^, IX, 8. 

(2) Luc. vm, «. 

(8) lb. Xra, 14; Aet; XVHI, B.- W. « : 

(4) Act. Xni, 15. 

(5) Luc. VIII, 41. 

(6) lb. 42. 

(1) Matth. IX, 18. .^.^ :-. A' ■■' -: 



58 IN MARCVM COaNENTARIVH 

culUtem iam removi io Lib. li de Evangel. Ann. LXV. ila- 
que Marcus rem plenins describens ait primo lairam ad Chri- 
stum adiisse eiqne supplicasse pro salute Oliae iam iam mo- 
riturae, deinde lairo una cum Christo domum redeanti nan- 
tium allatum de filiae ol>itu; tum vero lalrus, quod Marcus in 
narratione sua aperte non posuit, Christum, sicut Matthaeos 
narrat, iam non pro salute, sed pro vita 61iae restitoenda pre- 
catus est. Matthaeus enim, quae narranda sunt, perstringere 
solet reique summam dnmtaxat eaque, quae ad banc pertinent, 
etsi non simul gesta sint aut eycnerint, coniunctim enunciare; 
quippe cui propositum nequaquam esset ordinem tempomiD 
sequi. 

V. 24. Animadvertere ne omittas ut, non modo utraque hi- 
storia mulieris haemorrboicae et filiae lairi ad vitam revocatse 
multo plenior sit in Evangelio Marci quam Mattbaei, sed quae- 
dam adiuncta eaque etiam minutiora narration! Matthaei Mar- 
cus addiderit quae apparet a nemine melius discere Marcam 
potuisse quam ab eo qui haec viderit , qnem merlto credas 
ilium fuisse qui Marco anctor fnit scribrndi Evangelium, Pe* 
trum inquam, utpote qui utriqne rei gestae praesens adfuerit. 

V. 30. Virtutem, quae exierai de iltoj sive, nt legimus in 
graeca pagina , de se ipso. Liquet virhUem positam esse pro 
effectu yirtutis divinae , quumque haec ex Deo exirt nequeat, 
a Marco rem iis verbis enuntiari qiaibus ea cuiusvis intelie- 
ctui, at captus est vulgi, persplcua facile fieret ac pervia. Nee 
secus ipse Christus eadem hac de re loquutus est (1). Lege Te- 
statum (2). 

▼• 31. Et dieebant ei discipuli aut. Eorum, qui haec Christo 
dicebaut, uaus fuit Petrns (3). Lege quae annotavimus In v. 24- 

V. 34. Eito Sana. Molier sanata iam fuerat statim ac Ghri- 
sti veslem tetigcrat vv« 27—- 29. Horum ergo verborum sensos 
est reciperatam sanitatem semper duraturam. 

V. 35. Ah archisynagogOf hoc est ab huius domo; ipso e- 
nim una cum lesu erat in via quae domum suam ducebat. 

(1) Luc. Vni, 46. 

(2) In Matth. IX. q. CI. 

(3) Luc, Vin, 45. Conf. Marc. V, 37. 
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T. 36. lesos nuntiam lairo allatam audierat ; sed lairas 
accepio nuntio et ipse Ghristam de filiae suae obitu certio- 
rem fecit, precalusqae est, sicut Halthaeas (1) narrat , ut 
pueiiam ad vltam revocaret. 

>• 37. Non admisii. Hue quoqiie ea pertinent quae anno- 
tavimus in v. 19. — Sequi^ iatra domam videlicet , quod cla- 
rias ex Luca (2) comperimus. — Nota Petrum testem mtraculi, 
et lege quae anuoiabimus in Marc. IX, 1. 

s. 39. Non est moriua, $ed darmii. Hoc est, ita se habet 
ae si morltia noa esset, sed dormiret, quippe quain a morte 
tamquam a somno Gbristus snscitaturus esset. Aliud Dimirum 
est meutiri , aliud rheloricis flgurb oratiouem ornare. Eliam 
de Lazaro ila Gbristus loquutus est (3). 

V. 40. Biectii omnibui. Hie eadem annotanda sunt quae 
in V. 19. 

V. 41. TalUha cumi. Verba sjrochaldaica; qui sermo lu- 
daeorum erat ilia aetate. Nomen ialitka Mn^^^n proprie signi- 
ficat trimamf hoc est puellam triuin annorum ; TOTi enim sj- 
rochaldaice idem sonat ac hebraicum ^?^ ires. Sed constat 
banc appellationem non pro aetate fieri solitam> sed yelati 
pnellis quibnsvis eommunem; filia enim lairi erat. . . annorum 
duodecimo sicut legimus in v. 42. Yerbum cumi "^Dlp idem est 
ac surge. — Ast ubi illud tibi dicoj quod est in adiecta a Mar- 
co iaterpretatione terborum syrochaldaioorum? Non alia ra- 
tione id dissolvas nisi si illud posilum habeas, quod Hieronj- 
mus ait : In omnibus scripturis Sanctis. . . apostolos et apostolieos 
viros, non verba considerare, sed sensum, nee eadem sermonum 
caleare vestigia, dummodo a sententia non reeedant ; quodque 
de Scripturis Sanctis dicitur, etiam de Christi verbis sermoni- 
busqoe dictum esse putandum est. 

V. 43. Lege quae annotavimus in v. 19. 
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(1) Matth. Vlll, 18. 

(2) Luc. VIII, 51. 

(3) lo. XI, 11. 
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CAPVT VI 

1 MUt egresBUS iade* abiit in patriam auain: et 
sequebftDtur earn discipali aui: 

2 et facto sabbato coepit io syaagoga docere: 
et multi aodientes admirabantur io doetrioa eiusy di- 
cmdes : Vode buic - baee omoia ? et quae est sapieo* 
tk^qaae data est illi: et VHrtutes tales* quae per mi- 
nus eius efficiuntur? 

3 JXonae Uc est £aber^ fllins Mariaef. frater h- 
cobii et losaph^ et ludaoi et Siiminis? nonne et 8oro- 
res eiusliic oohificiun simt? Et scandatbabantar Id iUo. 

4 Et dicebat iUis lesas: Qaia non est prophett 
sine honore nisi in patria auEt et in domo saa» et io 
cogaatione sua. 

5 Et non poterat ihi Tirtotem idlam facere $ oi- 
si paucos infirmos impositis manibus cnravit: 

6 et mirabatur propter iaeredulitatem eoninit 
et eireaibat castella in circoita doeens. 

7 Et vocavit duodecim : et coepit eos mittere bi- 
DDSy et >dabat.illis potestatem spiritunm immundoriuD' 

>8 fit praeeepit.eis ae quid toilenni in ?ia, nisi 
virgam . tatttum : noo peram* non paoenit neque io 
zona afiSt 

9 sed caiceatos saodaliis, et ne indoerentur doo' 
bus tunicis. 

10 Et dieebat eis: Quocamque introieritis in do- 
mnm ; illie manete donee exeatis inde : 

1 1 Et quicmnque non reeeperiot tos, nee audie- 
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riiit ToSy exeuDtes inde, excutite pulverem de pedibus^ 
vestris in testimonram illis. 

12 Et exeuQtes praedicabant ut poeniteDtiam 
agereot : 

13 et daemoDia multa eiiciebant , et aogebant 
oleo multos aegros, et sanabant. 

14 Et audivit rex Herodes, ( manifestum enim 
factum est nomen eius) et dicebat: Quia loannes Ba* 
ptista resurrexit a mortois : et propterea rtrtutes 
dperantur in iilo. 

15 Alii autem diee1)antr Quia'EKa5 eat. AHiF vero 
dicebant: Quia propheta est> quaai umis ^erx profdietis. 

16 Quo aodito Herodes Bit:iQiiem ego Heecrfla?! 
loannem, hie a mortuis resurrexit. i -1 ^ 

17 IpsereoimHeriHles mianty ae teDuirioarinem,^ 
et vinxit eum in carcere propter Herodiadeat uxar^m 
Philippi fratris suiv quia duixeralr;'easEi. 1 g 

18 Ilk^ebat enim loantm Herodir Nod iccatjibf 
habere uxorem fratris itur. 

19 Herod its aalem insidiabatur iili: et yolebat 
occidere eum* nee poterat. IV 

20 Herodes enim rnetuebat loaiinem, sciens earn- 
virum iustum et sanctum : et custodiebat oum» et au- 
dito eo ttiuUa faoiebatt aL JUfaenter eum aoMl&dbatr:^ 

21 Et cum dies opportunus accidisset > fleredM 
natalis sui ooenani feoit pttndpilaiSf et tribunis, et 
primis Galilaeae. i » :• 

22 cumqu0 introisset fflia ipsius HbrodKadii , et 
saltasset, et placuisset Herodi i simulque reoiimbentK 
bus; rex ait puellae: Pete a me quod yis» et dabo iibi: 
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23 et iuravit illi: <juia quidquid petieris dabo ti- 
bi, licet dimidium regni inei» 

24 Quae cum exissett dixit matri suae: Quid 
petam? At ilia dixit: Caput loannis Baptistae. 

25 Cumque introiaset statim cum festinatione 
ad regem, petivit dicens: Volo ut protinus des mihi 
io disco caput loannis Baptistae. 

26 Et contristatus est rex: propter iusiurandum, 
et propter simul discumbentes ooluit eam coatristare: 

27 sed misso spiculatore praecepit afferri caput 
eius in disco. Et decollavit eum in carceroi 

28 et attulit caput eius in disco: et dedit iliud 
puellae, et puella dedit matri suae* 

29 Quo auditOf discipuli eius veneruot, et tule- 
runt corpus eius: et posuerunt illud in monumento. 

30 Et convenientes Apostoli ad lesum* reouociV 
verunt ei omnia t quae egerant , et docuerant. 

31 Et ait illis: Veuite seorsum in desertum lo- 
cum, et requiescite pusillum. Erant enim qui veoie- 
bant et redibant multi: et nee spatium manducandi 
habebant. 

32 Et ascendentes in navim, abierunt in deser- 
tum locum seorsum. 

33 Et viderunt eos abeuntes* et cognoveruot 
multi: et pedestres de omnibus civitatibus concurre- 
runt iiluc, et praevenerunt eos. 

34 Et exiens vidit turbam multam lesus: et mi- 
sertus est super eos, quia erant sicut oves dod b^' 
bcntes pastorem, et coepit illos docere inulta. 

35 Et cum iam bora multa fieret, accesserunt 
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discipuli eius diceates: Desertus est locus bic» et iam 
hora praeteriit: 

36 dimitte illos t ut euntes in proximas villas , 
et vicosy emant sibi cibosi quos manducent: 

37 Et respoodeos ait illis: Date illis vos inandu- 
care. Et dixerunt ei: Euntes emamus ducentis denariis 
panesy et dabimus illis manducare. 

38 Et dicit eis : Quot panes babetis ? ite, et vi« 
dete. Et cum cognovissent, dicunt : QuinquCf et duos 
pisces. 

39 Et praecepit illis ut accumbere facerent o- 
innes secundum contubernia super viride foenum. 

40 Et discubuerunt in partes per centenos , et 
quinquagenos. 

41 Et acceptis quinque panibus et duobus pi- 
scibusy intuens in caelum, benedixit, et fregit panes, 
et dedit discipulis suis, ut ponerent ante eos: et duos 
pisces divisit omnibus. 

42 Et manducaverunt omnes, et saturati sunt. 

43 Et sustulerunt reliquias, fragmentorum duo- 
decim cophinos plenos, et de piscibus. 

44 Erant autem qui manducaverunt quinque 
tnillia virorum. 

45 Et statim 'coegit discipulos suos ascendere 
navim, ut praecederent eum trans fretum ad Beth- 
saidam, dum ipse dimitteret populum. 

46 Et cum dimisisset eos, abiit in montem orare. 

47 Et cum sero esset, erat navis in medio ma- 
rt, et ipse solus in terra. 

48 Et videns eos laborantes in remigando, (erat 
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enim ventos contrarius eis) et circa quartam Tigiliam 
Doctis venit ad eos ambulans supra mare : et volebat 
praeterire eos. 

49 At illi ut viderunt eum ambulaotem supra 
mare 9 putaverunt phantasma esse, et eKcIamaverunt. 

50 Omnes enim viderunt eumt et conturbati 
sunt. Et statim locutus est ciim eis , et dixit eis : 
Confidite, ego sum, nolite timere. 

51 Et ascendit ad illos in navim, et cessavit 
ventus. Et plus magis intra se stupebant: 

52 non enim intellexerunt de panibus : erat e- 
nim cor eorum obcaecatum. 

53 Et cum transfretassent , venerunt in terram 
Genesarethf et applicuerunt. 

54 Cumque egressi assent de navi , contiuuo 
cognoverunt eum : 

55 et percurrentes universam regionem illaiHf 
coeperunt in grabatis eos, qui se male habebaott 
circumferre, ubi audiebant eum esse. 

56 Et quocumque introibat, in vicos, vel in vil- 
las, aut civitates, in plateis ponebant inQrmos, et de- 
precabantur eum, ut vel fimbriam vestimeati eius 
tangerent , et quotquot tangebant eum, salvi fiebaot. 
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y. 1. JLJ rernm gestarnm serie atque ordine eqne cotop^' 
racione Evaogeliorum coUigimns ea, quae narranlnr ns(p^ ^° 
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V. I69 evenisse primis mensibus anni XXVlll aer. vulg. ante 
ver. — Inde; ex urbe Gapharaaumo. Lege quae diximus de 
Marc. V, 21. — In patriam suam Nazarethum. 

V. 2. Admirahantur ; graece i^£nhiaa&9ro perc€ikban$mr , 
stupore videlicet) ot^tup<^$ceibaii(} atlooiti ftebant. ->- Vh4^ huic 
haec oninta?- Nod ergo credebaot lesum esse Deum. Goofer 
vv. 5. 6. — Virtutesj miracula quae ab eo facta alibi faisse au- 
dlerant. 

Y. 3..i%i6«r ;. graece r6kt«iu 9 quod plertunque /bAru^lt^ 
gnarium sigoificat. Haec appeUatio Ghrjsto facta a Naxar^har 
nis civibus suis qr^dere suadet > nou inodo losepbom f cuius 
filius esse putabatur, sed ipsummet quoque, quoad Nazarethi 
privatam vitam degitoid aonum usque iricesiara»i illam artieni 
exercvkse* ^t^ 1^,. ^hf hii fttairibm809wribuip$eJe§b ifoae an- 
notavimus in Marc. Ill, 18. — l^andalizi^bant^rin %llOjDethfHi 
Yerbo dicQmi|$^ ubi Marc. )X9,41 explicabimus. Sapientia, quam 
Ghristo diviDitus ioditam esse apparebat, et mfracula ab eo 
patrata, quae certe sine Dei ope ^trare nemo unquam po- 
tuisset, Ma^awoUianiSf. utpotft. perpo^nvi animo oompaFatis, of - 
fendiculo erant, occasionemque praebebant mtniis recte cogi" 
tandi de Dei providenlia huiusmodi dotibus eum accumuldntis 
quern ipsi non pluris facerent quam unum queincumque de 
hominum numeto , nibilque'ef supra ceteros ' mortales attri- 
buerent. . » .. 

Y. 4^ EamlfliP bim<A Ghjrhii seoientiam reperies etiam in 
EYaugelio loannis (I), sed alio tempore aliaque occasione ab 
eo prolatam. Lege Lib. II de Evangel. Ann. XXIY. 

Y. 5. Nan poteraL De his ita seriptor ^dam graeciui et 
Victor Antiacbenui : Npnpoitrti^'igUuriiU^ vxttutes facers, n(On 
quod ipsi vis, sed quod eius civibus fides deesset .... In operation 
nibus miraculorum dttobus opus est , virtute in auctore, et fide in 
illis quibus praestantur ; . , . quarum alterutra deficiente altera 
non sufficit (2). 

Y. 6. Mirabatur^ non tamen velut ignorans vel minus in- 
telligens ; nam et ea , quae apprime cognita habemus atque 

(1) lo. IV, M. 

(2) Catena graecor. PP. in Marc. e4. Possino in h. 1.. i 
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perspecta, accidit at miremur. — Propter incredulitaiem eorum* 
Qui haec componere laborant cam iis qaae Lucas dicit de Na- 
zarethanis (1) , frustra sant, atqae illud peccant qaod tempora 
noD distingaant. Quod enim Lucas narral, constat uoo circiter 
ante anno accidisse, sicut ostendimus in Lib. II de Evangel. Ann. 
XXV. Turn lege qaae Lacas de ipsis Nazaretfaanis pauUo post 
ilia memoriae prodidit (2). — Castella in circuitu , intra Gali- 
laeam; tunc enim ex huius Gnibus Christum non excessisse satis 
clare comperimus ex bistoriae parte quae sequitur. Confer 
Matth. X, 5. 6; XI, 1; XIV, 1. 2. 12. 13; Marc. VI, 14. 30—32; 
Luc. IX, 7-10. 

V. 7. Mittere, non extra Galilaeam (3), sed qui ipsum prae- 
cederent ad huius regionis urbes pagosque , quo ipse postea 
venturus erat (4); inque ipsa Galilaea reduces illos ad earn 
paullo infra reperiemus vv. 30—32. Sic etiam insequente au- 
tumno buius ipsius anni , quum e Galilaea in ludaeam pro- 
Gcisceretur (5) , Hierosolymani iturus (6) ad soUemne sceno- 
pegiae (7), designavit . . . et alios septuaginta duos^ et misil il- 
los binos ante faciem suam in omnem civitalem, el locum, quo erat 
ipse venturus (8), qui legatione sua functi ad eum in ludaea et- 
iamtum versantem convenerunt (9). Lege Lib. Ill de Evangel. 
Diss. XLVIII. n. 23. — Notare et illud placet, at apostolos , 
non singulos sine comite, sed binos Christus legaverit, nee 
secus septuaginta duos discipulos. 

V. 8. Nisi virgam tantutn. Atqui apud Matthaeum legimus 
apostolos tunc iussos Cjiisse neque virgam gestare (10), itemque 
apud Lucam (11). Sunt qui dicunt negatam esse virgam qua se 

(1) Luc. IV, 22. 

(2) lb. 28. 29. 

(3) Confer Matth. X , 5. 6. 

(4) Conf. lb. XI, 1. 

(5) Matth. XIX, 1; Marc. X, I. 

(6) Luc. IX, 51. 

(7) lo. VII, 2. 10. 

(8) Luc. X, 1. 

(9) lb. 17 coll. 38. 

(10) Matth. X, 10. 

(11) Luc. IX, 3. 
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defenderent , non qua innitereotur; quo qaid frigidias atqae 
ineptins excogites? Alii autamani non de eadem legatione Mar- 
cum loqui de qua Matthaens et Lucas; cni tamen opinioni ac- 
curata trium Evangeliorum compa ratio el compositio adstipu- 
lari nos baud sinunt. Itaque primo, qua difficultatem hanc fa- 
cile remoyeas , rationem suggerunt quamplurima Matthaei 
graeca exemplaria, atque adeo e vetustioribusy in quibus, non 
paS9av virgam^ sed paSSovg virgas positum est; quibus assen- 
iiunl interpretes coptus, armenus, syrus, itemque Ghrysosto- 
mus, Victor Anliochenus, Theophylactus, et latinus Eyangelio- 
rum codex Eusebii Vercellensis manu conscriptus. Neque secus 
habent quaedam e graecis exemplaribus Lucae. His positis se- 
queretur ut Gbristns complures virgas babere apostolis probi- 
buerit, unam concesserit; nam et de tunicis itidem tunc consti- 
tnit. Dcinde, etiamsi apud Matthaeum et Lucam, non virgas, 
sed virgam legamus, in virga quidem, inquit Victor Antiocbc- 
nus, dieere quispossit relaxatum aliquid postea per indulgentiam, 
et locum habuisse, quod Matthdeus dixit, priusquam adiungere- 
iur ilia per Marcum relata excepiio: Nisi virgam tantum .... His 
siquidem concinuni ilia Christi verba ante passionem secundum 
Lucam, ubi ait discipulis: Quando misi vos sine sacculo, et pera, 
et calceis, numquid aliquid defuit vobis ? Hie virgam siluit, postea 
videlicet relaxatam, iuxtaidquod Marcus ait. Itaque Christus 
apostolos monuit ne quid in itinere secum tollerent, neque vir^ 
gam, \el certe nisi virgam tantum, 

V. 9. Calceatos sandaliis, Graeci orovdftXea sandalia vocabant 
soleas vel e corio vel e ligno , quibus pedum plautae dumtaxat 
obducebantur, quae vero totum pedem operiebant, vno9ri[iocxoc 
calceamenta. Matthaeus ergo et Marcus pugnantia nequaquam 
scripserunt, quum ille narravit neque calceamenta apostolis con- 
cessa fuisse (l), hie eosdem ipsos iussos incedere calceatos san- 
daliis, 

V. 10. Illic manetCj donee exeatis. Vetantur apostoli in urbe 
pagoquc, ad quern venerint, hospitium, quo semel excepti fue- 
rint, mutare, sed in eodem manere donee ipsis alio proficiscen- 
dum sit. Quod clarius expressum est ubi Lucas Christum eadem 

(I) Matth. X, 10. 
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haec mandata daobus et septuaginta discipalis danlem atqne 
ita loqaeoteai inducit : In eadem auiem domo manete, . . . noliie 
tranaire de domo in domum (1). 

V. 11. Exeutite pulverem depedibus vestris*, quod Gyrillus ita 
iDterpretatar : Pulvis nimirum tile a^rgumentum erat et signum 
viiM in graUam eontumacium istorum a Christi discipuUs frustra 
peractae (2)» 

V. 13. Noo ergo potestaiem spiriiuum immundortim eiicien- 
dorum dumtai^at factam a Christo apostolis faisse putandom 
est, quamquaoi banc unam Marcos supra v. 7 commemorave^ 
rit , sed ^ sicut Matthaeus tesiatur , praeter banc etiam ui . . . 
curarent omnem languorem et omnem in/irmitatem (3). — Vnge- 
bant oleo } quoA quidem per se saniiati reciperandae nihil con- 
dncebat , neque enim medicamen aliquod erat; sed erat tamen 
symbolum quod postea a Gbristo ad sacramenti dignitatem eve- 
clum est. Qua de re ita patres tridentini: Instituta est autem sa- 
cra haee unctio infirmorum tamquam vere et proprie sacramenium 
novi testamenti a Christo Domino nostro , apud Marcum quidem 
in hoc loco insinuatum,per lacohum autem apostotum ac Domini 
fratrem fidelibus commendatum ac promulgatum {4). 

v. 14. Pdstquam apostoli profecti fuerant, Cliristus et ipse 
transiit inde, ut doceret , et praedicaret in civitatibus eorum (5) j 
quae intra Galilaeam omnes erant positae; nam illi omnes erant 
Galilaei (6), excepto fortasse luda Iscariote. Lege quae anaota- 
vimus in Marci HI, 19. Id quoque, quod in boc loco narratur, 
argumento est ot credamus Christum per illod tempus intra Ga- 
lilaeam sese continnisse ; Herodes enim in bac regione et in Pe- 
raea dominabatur. — Rex Herodes, Hie Herodes Antipas est , 
regis Herodis Glius , Galilaeae et Peraeae, non rex, sed tetrar- 
cha (7). Lege Lib. HI de Evangel. Diss. XXXV. on. 41—44; Diss. 
XLl. n. 5. Is a Marco rex appellatur quia Israelitae Gnitimae- 

(1) Luc. X, T 

(2) Catena graecor. PP. in Marc. ed. Possino in h. I. 

(3) Matth. X, 1. 

(4) Sess. XIV de Sacram. Extr. Vnot. c. I. 

(5) Matth. XI, 1. 

(6) Act. II, 7. 

(7) Matth. XIV, 1; Luc. Ill, 1, 
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que gentes alios qaoque principes , qui alicui regioni cilra re- 
giam Domen imperitarent, reges appellare solebant (1). — In 
illo; hebraismus idem valens ac per ilium. 

Yv. 15. 16. Confer Matth. XVI, 14; Marc. Ytll, 28; 
Lqc. IX, 19. — Quia Elias esi. Eadem, ac tunc de lesu, 
suspicio olira obtinuerat de loanne Baptista , ne forte Elias 
esset (2). ludaei nimirum per illnd tempus Messiam adven- 
Inram exspectabant ; sed vnlgari errore decepti potabant fore 
at ante ilium Elias veniret. — Propheia aliquis (tin profeta) ; 
nam graece est npofviv^q sine* articulo , non 6 npofviv/i^ {il 
profeta). — Quasi unus ex propheiis , hoc est similis priscorum 
prophetarum. — Quern ego decollavi loannem. Hoc sceltts He- 
rodes patraverat sex vel septem ante mensibos, affecta iam 
superiore aestate ann. XXVII aer. vulg. 

v. 17. Ex Herodis verbis proxime relatis occasio Marco 
exstitit narrandi quomodo loannes Baptista ab illo in car- 
cerem prime coniectus fuerit, deinde eapite mulctatus. Quae 
quo gesta sint tempore , si rationem habeas , velisque secun- 
dum banc huius JByangelii partes ordinare, versus 17— -20 
inseres inter versus 13 et 14 capitis I , versusque 21—29 sub- 
innges continue versui 21 capitis III. — ^ loannes coniectus in 
carcerem fuerat ann. XXVI aer. vulg. , affecto autumno , ob- 
truncatus, ut supra demons travi, anno insequente, affecta 
aestate. Lege Lib. 11 de Evangel. Ann. XXI. LI. LIII; Lib. III. 
Diss. XLIII. nn. 9--11. — Propter Herodiadem} hoc est, sicUt 
Lucas scripsit, cum corriperetur ab illo de Herodiade (3). Haec 
Herodias, Aristobuli filia, regis Herodis neptis, nnpserat 
HeTodi Philippe patruo; cui raptam Herodes Antipas item 
patruus eam sibi incestis nuptiis copulavit. — Philippi. Is non 
ille Philippus est tetrarcha Ituraeae et Traehonitidis regionisj 
cuius Lucas meminit (4) , sed Herodes Philippus , item regis 

(1) Prov. XXX, 27; Is. X, 9; Zach. IX, 5; XI, 5. 6; I Mach, 
ni, 7; Matth. II, 22. Lege H, De Luynes Essai sur la numismatique des 
Satrapies et de la Ph^nicie etc. p. 5. 

(2) lo. I, 21. 

(3) Luc. Ill, 19. 

(4) lb. 1, 
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Herodis Glius, illiasqae Philippi tetrarchae et Herodis Anlipae 
fraler; de quo lege quae diximus in Lib. Ill de Eyangel* 
diss. XLI. n. 4. 

y. 18. Vxorem fratris tut. Hoc unum loannes Herod i 
culpae yeriebai; non item quod fratris filia Herodias esset; 
quin imo Philippi patrui uxarem earn appellans atque agnoscens 
ostendit.nuptias cum patruis iaire Israelitibus licuisse. Pro- 
fecto nulla huinsmodi nupiiarum mentio fit inter illas qaas 
inire vetitum lege mosaica erat (1). 

V. 20- CusiodiebaL Graecum verbum est owcr^pee obser- 
vabfUi, earn qiioque observantiam sigoificans per quam alios 
veremur et coliiaus. 

yy, 21 soqq. Sicut i^eraeque Marci narrationes, ita haec 
de nece loannis animadverlere ne omiseris ut multo plenior 
sit in eias quam in Matihaei E?angelio. 

V. 22. Ista puella Salome nomen habuit^ Herodis PhHippi 
et Herodiadis filia, quae nupsit Philippo patruo, tetrarchae (2). 

V. 26. Verba propter iusiurandum non superioribus verbis 
et contristaliis est rex inngenda sunt, sed , sicut factum videmus 
in vulgatis latinis exemplaribus et in Evangelio Matthaei (3)^ 
verbis insequentibus noluit earn contristare. 

vv. 27. 28. Necem loanni ah Herode Antipa illatam Fla- 
vins losephus et ipse memoriae prodidit , ipsum loannem exi- 
miis laudibus ornans , aitque hunc interemptum M achaeruote , 
urbe inter praecipuas Pefaeae. Narrat porro.ut /udaeijier^ua- 
sum haberent in ultionem necis eius deletum esse ad interne- 
cionem ah Areta rege Arabum Herodis exercilum, Deo pro- 
pterea Herodi infenso; tametsi necis loannis aliam ac Mat- 
thaeus et Marcus caussam affert, illam , ut credere est, quam 
Herodes praetexuit, quo veram occultaret (4). — Spiculatore; 
quod latinum vocabulum , sicut et alia item latina aliis in 
locis, Marcus, etsi graece scriberet, usurpavit versum in 
ans^ovlax^poc. Lege quod annotavimus in Marc. Y , 9. — Et 

(1) Lev. XVm, 6-18. 

(2) Joseph, Ant. XVIII. 5, 4. 

(3) Matth. XIV, 9. 

(4) Ant. XVin. 5, 1. 2. 



CAPVT SEXTVM 71 

decoUavit eum ^ spiculator yidelicet; quod per se quidem patet , 
sed et aperte dicitar in graeco exemplari, et certo coUigitur 
ex insequente yerbo aitulit. 

y. 30. Historiam de legatione apostolorum narratione necis 
loannis Baptistae interraptam Marcos repetit. — lesum faisse 
in Galilaea, qnum apostoli legatione defancti ad eom redie- 
runt, discimns ex iis quae seqnantar. 

y. 31. Venite in deserium locum, et requietcite pusillum. 
Ad haec ita Photius : Per haee doeet eeclesiae magistros , ne 
se totos et m omne tempus condonent usibus et eurae multitu- 
dints, sed cantrahant se interdum et apud se sint, coUecta ex 
nimia diffusions mente. Docet praeterea praepositos, ut, quibus 
utuntur ministris in laborioso exercitio praedieationis et plebis 
erudiendc^, congrua providentia consulant , concessa statis , 
prout opus est, temporibus corporea etiam remissione ac quiete, 
nMxime post expletum praescripti pensum operis (1). 

yy. 32. 33. In desertutn locum. Fait ne hie locus citra 
lacum an ultra ? li , qui pedestres illuc yenisse dicuntur , 
tamque cito ut nayim, qua Christus yehebatur, anteyerterent, 
argumento esse yidentnr ut primum credamus. At secusr esse 
senties quum perlecta tota narratione dfsces Christum indidem 
ex illo loco profectum lacu traiecio y. 45 reyersum esse in 
Galilaeam y. 53. Turn loannes aperte dicit Christum abiisse 
trans mare Galilaeae (2). Qui ergo fieri potuit ut multi pede- 
stres de omnibus civitatibus concurrerent illuc , quo nayis ten- 
debat , eamque praevenirent ? Id yero intelligere difficile baud 
est. Locus desertusy quo Christus lacu traiecto appulit, prope 
aberat a boreali lacus extremitate qua lordanes in hunc influit. 
lUi igitur e Galilaea profecti et lordanem transgressi, siye 
ponte , qui prope ostium fluminis fuit (3) , siye rate , neque 
enim fluminis traieclio obstat quominus pedestre dicatur illud 
iter quod quis pedibus facit , in oppositam regionem ultra 
lacum concito gradu peryenire ante ipsam navim utique potue- 
rant. Haec Lucas confirmat scribens Christum secessisse in 

(1) In Catena Graecop. PP. in Marc, ad h. 1. 

(2) lo, VI, 1. 

(3) Ughtfoot Hor. hebr. et talm. Disquisit. chorogr. in lo. c. I. S 2. 
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deserium locum » qui €$i Beihsaidae (1) , hoc est in agro arbis 
B«thsaidaey quod pleDios erpressom est in grteoo ex«nplari. 
Daae Caere per id tempus nrbes hoc nomine yocatae. Altera 
in Galilaeft sita erat ad lacnm Tiberiadis (2), patria Petri, 
Andreae, et Philippi (3) > eaqne obseorior. Altera elarior in 
inferiore Ganlanitide ab oriente lacni assurgens prope ostium 
lordanis, olim pagos, deinde a Philippo tetrarcha ad digni- 
tatem urbis evecta, lulias ab lulia Angnsti filia nomen pri- 
dem acceperat. Lege Lib. II de Evangel. Ann. LXXIll. 
LXXVIII; Lib. III. Diss. XLl. n. 3; XLII. n. 7. Qui alteram 
banc Bethsaidam Petro et Andreae fratribns patriam assi- 
gnant, constat eos vehementer errare; Petms namque Gali- 
laens erat (4) , ergo Bethsaida eins patria (5) in Galslaea foerit 
necesse est, ibiqae eam*faisse loannes certiores nos fa€il(6). 
Geterum alteram banc Bethsaidam, Inliadem quoqoe voca- 
tam, illam esse ad cnius viciniam Lacas ait Ghristom appa- 
lisse , eo docemur qaod , sicnt supra demonslravimas , Chri- 
stos e Galilaea solvens ad oppositum litns traieoerit; qnnm- 
que huius urbis situs a Galilaea uno interfluente lordane 
disterminaretur, nemo non videt ut breve ex altera ad alteram 
terrestre iter esset — Quum haec, quae Marcus in hoc capite 
narrat, gesta sunt, erat . . . proximum paseAa (7). 

V. 34* ^nens; an e navi? an e loco in quo commora- 
batur, postquam ultra lacum venerat? Si primum dixeris, 
necesse er it concludas Christum eodem die et illuc appulisaey 
ei ibi panes multiplicasse , et discipulos inde solvere et in 
Galilaeam remeare iussisse, quos tamen illuc duxerat ut re- 
versi a legatione , qua defuncti fnerant , requiescertnt jnuilr 
lum, Goncursns quoque populorum de amtMus civitatibus ad 
locum, quo Gfaristus ivit, argumento esise videtur quo creda- 

(1) Luc. IX, 10. 

(2) Marc. VI, 45 coU. 32; lo. XII, 21. 

(3) lo. I, 44; XII, 21. 

(4) Marc. XIV, 70; Luc. XXII, 59; Act. II, 7. 

(5) lo. I, 44. 

(«) lb. coll. XII, 21. 
(7) lo. VI, 4. 
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niiis non ankis tantain diei historiam hoc in loco describ). 
Veram fac memineris popolos, qui illoc concurrerant , eo 
pervenisse ante ipsum Ghristam. Adde quod ex Matth. XIV , 
15; Marc. VI, 35; Luc. IX, 12 appareal magnam illam homi- 
num lurbam, quae, sicut Marcus ait, Christum anteverterat, 
convenisse illo ipso die quo is panes multiplicayit. Ad haec 
id ipsum ea credere suadent quae aposfoli Ghristo dixerunt 
y. %; si enim per aliquot dies talis populorum concursus 
factus fuisset, num apostoli ea de re Christum monere distulis- 
sent in diem postremum? Quod autem eodem die, quo illuc 
venerant ut ibi requiescerent , inde reversi sint, huius rei 
caassam disces ex Evangelio loannis. Lege quae dicemus de 
V. 45. Quae quum ita sint, illud exiens sic intelligas necesse 
est ut egressum e navi significet. 

V. 35. Cum tarn hora multa fieret ; nam, sicut Lucas scri- 
psit, dies . . . coeperat decUnare(l), — Discipuli eius, hoc est 
duodecim apostoli, quod Lucas nos docuit (2). — lam hora 
praeteriii, Non certa aliqua hora significatur ad aliquid agen- 
dam constituta, sed diei tempus diurnorum negotiorum op- 
portnnum. 

V. 37. Eunies ei cetera. Faceta quaedam ironia est in hac 
discipulorum responsione. — Denariis, Latinam banc vocem 
in dyjvaptGi^ versam legimus etiam in graeco exemplari. In 
chaldaicis Bibliorum paraphrasibus et in Talmude reperitur 
N*13*>1 et plurali numero ^'^IHH. Becole quae diximus in 
Marc. V, 9. 

r. 39. Secundum contubernia redditum est pro graecis 
aviinoaiu cvfinoatCL convivia convivia; quae vocabulorum ge- 
minalio idiotismus est sermonis hebraici adhiberi solitus ad 
rerum yel multitudinem vel distributionem significandam ; 
latine diceres per convivia , sicut est in latinis Lucae exem- 
plaribns (3). 

V. 40. In partes^ graece npofffiui npocaiui areolae areolae^ 
si ita loqui fas esset, areolatim^ per areolas, ita, inquam, 

(1) Luc. IX, 12. 

(2) lb. 

(3) lb. 14. 
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ut ilia contubernia sive convivia , ioter viride foenum ordine 
dispositai totidem areolas, quales in hortis esse solent, refer- 
rent. Habes*in his hebraismum similem saperioris v. 39. 

V. 41. Iniuensin caelum benedixit-, id enim facere Israe- 
litarum qaoque mos erat anteqaam cibum samerent (1). 

Y. 43. Duodecim cophinos; idque pro numero aposiolorum, 
ut unusquisque in humero cophinum gestaret (2). 

y. 44. Ottiti^ue miliia virorum. Tot qaidem faemnt viri^ 
yidelicet, sicut Malthaens annotavitf excepiis mulieribus et 
parvulis (3) ; ita ut, qui manducaverunt^ mulio plores fneriot 
quam namero quinque miliia, 

y. 45. Coegii t^voc/kmB' Gar vero? an non satis faisset 
dicere ant iubere ? Gaassa nimirum faisse yidetar , qaam 
loannes nobis aperait, qaod ipse lesus cognovistei quia homi- 
nes, qui miraculuoi ab eo patratum viderant, venturi essent 
ut raperent eum, et facer ent eum regem (4). — Ad Bethsaidam 
urbem Galilaeae , de qua supra dictum est yy. 32. 33. Chri- 
stus discipulos iusserat aseendere navim, ut praecederent eum . . . 
ad Bethsaidam^ non tamen hue recto cnrsu nayigare. Nulla 
ergo pugna est inter narraliones Marci et loannis, qui ait illos 
nayigasse Capharnaum '(5); poterant enim, ubi Capharoaum 
applicuissent, Bethsaidam, quae non procul inde aberat, petere. 

y. 48. Videns eo$. Proximus erat dies festus paschatis et 
plenilunium , lunaque per totam fere noctem lucebat. Turn 
Christus , ut e terra , in qua ipse erat , discipulos in medio 
mari • . . laborantes yiderel, luce non opus babebat. — Circa 
quartam vigiliam noctis. Veteres noctem ab occasu soils ad 
huius orlum quatuor yigiliis distinguebant, quarum unaquae- 
que trium horarum spatio continebatur. Quarta vigilia initium 
habebat cum bora quarta post noctis medium , finem sole 
exoriente. — Nayis a terra iam recesserat quasi stadia viginti 



(1) Conf. I Reg. IX , 13. 

(2) Anonym. Tolos. in Catena graecor. PP. 

(3) Matth. XIV, 21. 

(4) lo. VI, 15. 

(5) lb. 17. 
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quinque aut iriginta (I) , qui sunt tria millia et quingenli 
passus plus minus. 

Yv. 50—52. Animadvertere ne omittas ut Marcus nihil 
memoriae prodiderit de Petro super aquas ambulante; qua 
de re quid sentiendum esse yideatur, dixi in Lib. 1 de Evan- 
gel, c. II. n. 63. — Ascendit ad illos in navim. Id contrarium 
nequaquam est eius quod legimus in lo. Yl , 21 , ubi verba 
voluerunt accipere tamtnmdem yalent ac acceperunt} quern 
usum verbi velle alii quoqne practer hunc loannis loci exhi- 
bent (2). — Plus magis intra se stupebant. Qui pauUo ante 
stupore capli fuerant propter panes a Christo muUiplicatos, 
necdum tamen omnino sibi persuasum habebant lesum esse 
Deum, certe his multae qnidem erant caussae cur magis atque 
magis obstupescerent. Etenim , inquit Tirinus , noia quinque 
hie simul miracula, Primo ambulat Christus super mare; se- 
cundo ambulat eo iuvante et Petrusj tertio, et cum coepisset 
mergi, salvus educitur; quarto tempestas subito sedaturj quinto 
navis statim est in portu, ut addit loannes. At minime obstu- 
puissent profecto si nulla ipsis de Christi divinitate fuissct 
dubitatio. Gui dubitationi amovendae neque mira ilia panum 
multiplicatio satis fuerat; idque haec Marci verba significant: 
Non enim intellexerunt de panibusj graece Im roi^ dprotq su- 
per panibus vel propter panes ^ hoc est, illam panum multipli- 
cationem salts non fuisse ut intelligerent unde Christo potestas 
talia ac tanta efBciendi. Satis tamen fuerunt ea ob quae tunc 
plus magis intra se stupebant ; ut se enim e novo hoc stupore 
receperunt, ad lesum, inquit Matthaeus, venerunt j et adora- 
verunt eum dicentes: Vere filius Dei es (3). — Obcaecatum ^ 
graece ;rs7rGdjXdjxsvv7> quod proprie idem est ac obcallatum in 
modum calli obduratum. 

V. 53. In terram Genesareth, Ita Tocabatur Galilaeae pars 
lacui adiacens baud procul ab huius extremitate boreali ; urbs 
naaique Capharnanm nee procul ab hoc termino et in hac 
regione posita fuisse videtur (4) , non secus ac Bethsaida v. 45. 

(1) lo. VI, 19. 

(2) lo. I, 43; V, 35; VII, 17; VIII, 44. 

(3) Matth. XIV, 33. 

(4) losepL Bell. III. 10, 8. Oonf. lo. VI, 17. 21. 24. 
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Eadem haec regio nomen quoqne habuit Genesar vel Gennt- 
sar (1). Hebraeis H^CS K*^^ est vallis surculi; quae appellatio 
regtoni ab ipsias ubertate fortasse facta fait; feracissima quip- 
pe ea erat. 

T. 54. Cognoveruni eum. Male quidam id ita interpretantar 
ae si idem esset atque agnoveruni eum ; qnasi vero lesus longo 
tempore inde abfaisset. Sed sensus sic est : Cognoverunt eum 
rediisse; sicut supra t. 33 dictum est multos fuisse qui co- 
gnoverunt eum abiisse. In graecis est inv^ovrsg aurov cum 
cognovissent eum. 

vv. 55. 56. Haec partim sub pascha partim post hoc sol- 
lemne gesta fuerunt, interea dum Christus per Galilaeam cir- 
cumiret (2). Hoc enim anno XXVIII aer. Tulg. Christum Hie- 
rosolymam ad dies festos paschatis agendos ivisse baud ride- 
tur. Lege Lib. 11 de ErangeL Ann. LXXVIL — Vbi audiebatU 
eum esse. Graeca sic sunt: onov ijxovov ore Imt hxt ubi audit- 
bant quod ibi est; in quibus notandus est trilus ille sermoois 
hebraici idiotismus ubi . . . f6t , ipsaque graeca reddita ad ver- 
bum esse yidentur pro hebraicis: Kin DU) O lyiOU) "lU^N. 
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1 MLit coQveniunt ad eum Pharisaei, et quidam 
de Scribis, venientes ab lerosolymis. 

2 Et cum vidissent quosdam ex discipulis eius 
communibus manibus, idest non lotis, manducare pa- 
nes, vituperaverunt. 

3 Pharisaei enim, et omnes ludaei, nisi crebro 
laverint manus, non manducant, tenentes traditionem 
seniorum : 

(1) Matth. XIV, 34. Joseph. 1. c. 

(2) Conf. lo. VII, 1. 
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4 et a foro nisi baptizeotur , non comeduot : et 
alia multa sunt » quae tradita sunt illis servare t ba- 
ptismata calicum , et urceorucn , et aeramentorum t 
et lector um : 

5 et ioterrogabant eum Pharisaei , et Scribae : 
Quare discipuli tui non ambulant iuxta traditionem se- 
niorum, sed communibus manibus manducant panem ? 

6 At ille respondens, dixit eis: Bene propheta- 
vit Isaias de vobis hypocritis, sicut scriptutn est: Po* 
pulus hie labiis oie honorat, cor autem eorum longe 
est a me. 

7 in vanum autem me colunt, docentes doctri- 
nas, et praecepta hominum. 

8 Relinquentes enim mandatum Dei, tenetis tra- 
ditionem hominum, baptismata urceorum, et calicum : 
et alia similia his* facitis multa. 

9 Et dicebat illis: Bene irritum facitis praece- 
ptum Dei, ut traditionem vestram servetis. 

10 Moyses enim dixit: Honora patrem tuum, et 
matrem tuam. Et: Qui maledixerit patri, vel matri, 
morte moriatur. 

11 Yos autem dicitis: Si dixerit homo patri, aut 
matri, Corban, (quod est donum) quodcumque ex me, 
tibi profuerit : 

12 et ultra non dimittitis eum quidquam facere 
patri suo, aut matrix 

13 rescindentes verbum Dei per traditionem ve- 
stram , quam tradidistis : et similia huiusmodi multa 
facitis. 
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14 Et advocans iterucn turbam , dicebat illis: 
Audite me ocnnesi et intelligite. 

15 Nihil est extra hominem introiens in earn, 
quod possit eum coinquinare , sed quae de homioe 
procedunt ilia sunt, quae communicant hominem. 

16 Si quis habet aures audiendi, audiat. 

17 Et cum introisset in domum a turba, inter- 
rogabant eum discipuli eius parabolam. 

18 Et ait illis: Sic et vos imprudentes estis? 
Non intelligitis quia omne extrinsecus introiens in 
hominem, non potest eum communicare: 

19 qiiia non intrat in cor eius, sed in ventrem 
vadit, et in secessum exit, purgans omnes escas? 

20 Dicebat autem , quoniam quae de homine 
exeunt, ilia communicant hominem. 

21 Abintus enim de corde hominum malae cogi- 
tationes procedunt, adulteria, fornicationes, homicidia, 

22 furta, avaritiae, nequitiae, dolus, impodici- 
tiae, oculus malus, blasphemia, siiperbia, stultitia. 

23 Omnia haec mala abintus procedunt, et com- 
municant hominem. 

24 Et inde surgens abiit in fines Tyri, et Sido- 
nis: et ingressus domum, neminem voluit scire , et 
non potuit latere. 

25 Mulier enim statim ut audivit de eo, cuius 
filia habebat spiritum immundum, intravit, et proci- 
dit ad pedes eius. 

26 Erat enim mulier Gentilis, Syrophoenissa ge- 
nere. Et rogabat eum ut daemonium eiiceret de fi- 
lia eius. 



GAPVT SEPTIMVH 79 

27 Qui dixit illi: Sine prius saturari Alios: non est 
enim bonum sumere panem fliioruoiy et mittere canibus. 

28 At ilia respoudit, et dixit illi: Ytique Domine^ 
nam et catelli comedunt sub mensa de micis puerorum. 

29 Et ait illi : Propter hunc sel*monem vade » 
exiit daemonium a fllia tua. 

30 Et cum abiisset domum suam, invenit puel- 
1am iacentem supra lectum , et daemonium exiisse. 

31 Et iterum exiens de iinibus Tyri, venit per 
Sidonem ad Mare Galilaeae inter mcdios fines De- 
capoleos. 

32 Et addueunt ei surdum, et mutum» et depre- 
cabantur eum^ ut imponat illi manum. 

33 Et apprehendens eum de turba seorsum, mi- 
sit digitos sues in auriculas eius : et expuens, tetigit 
lingua m eius : 

34 et suspicions in caelum, ingemuit, et ait il- 
li : Ephphetha, quod est adaperire. 

35 Et statim apertae sunt aures eius, et solutum 
est vinculum linguae eius, et loquebatur recte. 

36 Et praecepit illis ne cui dicerent. Quanto au- 
tem eis praecipiebat^ tanto magis plus praedicabant : 

37 et eo amplius admirabantur, dicentes : Bene 
omnia fecit: et surdos fecit audire, et mutos loqui. 



COMMENTARIVM 

V. 2. L4ommunibus, Quae pro immundis haberi lex mo- 
saica iubehat, ca HoUenislac xseva communia dicebant, ila ul 
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xocvov commune idem essel ac dxaSuprov impurum^ immundumy 
sicut ID I Mach. I» 47. 62; Rom. XIV, 14; Hebr. X, 29; 
Apoc. XXI , 27 , subiDdeque utrumque vocabolum coDiuncUm 
poneretar, sicot in Act. X, 14. 28; XI, 8. Id Marcas satis 
explicuit haec subiangeiis : id est non lolis. 

TV. 3.4* Marcas, utpote aliis scribens ac ladaeis, obi 
horum ritus, mores, coDsuetudiDes commemorat, solet decla- 
rationis caussa aliquid addere. Lege Lib. I de EvangeL c. II. 
n. 58. — Crebro laverint manus. In graeco exemplari est: 
TtuyfiYi V£(fci>vra£ rag x^^pag pugno laverint manus. Sed quid , 
qoaeso, est pugno lavare manus? Vix ergo dabites quin pro 
TCuyiiYj rescribendum sit th/xv^ vel itwvoc frequenter^ crebro.— 
De Senioribus dicemus in Marc. XI , 27. — A foro qoum red- 
eunt. T- Lectorum , xXeva>v , cabilium. 

y V. 6. 7. Prophetavit. Graecnm nomen npof/iT^g propheta 
in Scripturis sacris usurpatur pro hebraico K>2;3, cui subiecta 
notio est homo a Deo actus ut loquatur. Quare verbum npof^zEutDf 
prophetare signiBcat instinctu divino afflatuque loqui, sive de 
rebus futuris, sive de praesentibus, sive de praeterilis. Lege 
Lib. Ill de Evangel. Diss. XIII. — De vobis; de ludaeis in 
universum videlicet, non de illis tantommodo quibus cam 
sermo Ghristo tnnc fait. — Oracalam, quod in hoc loco legi- 
tur, depromptum est ex Isaiae XXIX, 13. Nil quaestionis habet 
ilia oraculi pars quae relata est in v. 6; atsecusestin v. 7^ 
ubi vox juiar^v in vanum non exiguam difficultatem creal 
Scripturarum sacrarum enarratoribus, eo quod hebraica Isaiae 
exemplaria , qualia ea nunc sunt , nihil exhibent unde baec 
graeca vox versa esse queat, sed pro ea legatur >nni et fuit. 
Sed hac de re iam disserui in Lib. I de Evangel, c. L n. 60. 
Nunc satis sit illud animadvertere quod quivis, vel apprinie 
rudis primaque scribendi elemenla plane ignorans , nequeal 
non illico perspicere similitudinem vocum hebraicarum "^nn^ 
et inni, quarum alteram perquam apte vertas jtxa'njv ds if^ 
vanum autem. At enim putandum ne erit banc alteram vocem 
loco illius primae per errorem, tamquam si Isaiae ea esset, 
a Cbristo prolatam fuisse ? Minime gentium; sed e contrario, 
quum ita apud Isaiam legisse constet tum interpretem omnium 
vctustissimum, graecum inquam, tum, quod caput est, ipsum 
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Christum, coDcludemus ab Isaia quidem scriptam fuisie inn 
fAaT)2V ds in vanum autemj ipsique literaram similitudini illad 
deberi qaod haec vox seDsim in *^rm eifuit mutaretur. — Quod 
hoc Isaiae oracalum apud Marcum iisdem verbis descriptum 
sit ac apud Matlhaeum , aliis ac apud graecum Isaiae inter- 
pretem, hoc unum est argumenlorum quibns demonstres Mar- 
cam ad sunm scribendum Matthaei Evangelio usuin esse. Lege 
Lib. I de Evaugel. c II. d. 53. 

vv. 11. 12. Qunm compcrtum quamplurimis argumenlis 
habeamus Marcum ex Malthaei Evangelio sua » praesertim 
auCem Chrisli verba, exscripsisse , eumdemque, non ludaeis, 
sed Romanis librum suum destinasse, dubilatio animnm subit 
cur hoc in loco hebraicam vocem corban^ quae in graeco Mal« 
thaei exemplari non est , Marcus ppsuerit. Facile lamen id 
intelliges , si illud accipias , quod aliis praeterea argumeotis 
confirmatur, Marcum syrochaldaico Malthaei exemplari usum 
esse. Lege Lib. 1 de Evangel, c. il. n. 57. — Hac voce he- 
braica servala Marcus huius loci sensum , pront is est in 
Matthaeo, multa diificuUate impedilum, hac magnam partem 
liberavit. Etenim eorban vox est propria sacrorum, significat- 
que donum Deo datum. Sententia igitur in exemplaribus la- 
tinis sic est: Donum, guodcumgue Deo dedero, tibi utile accidat. 
Paullo aliter graeca exponas, sic inquam, ellipsin supplens: 
Touzo iaxi vel 'Ids Swpov , 6 iacu i^ ifiou dfp'^hi^ing Hoc est 
Yel Ecce donum Deo a me datum , quo ex me utilitatem ca- 
pias. — Greditur deesse apodosis quam verba Si dixerit flagi- 
tant, quaeque nihilominus quaeuam sit, facile quisque videt; 
at minime deest, eamque non, sicut superiora verba seu pro- 
tasin , proferentes Pharisaeos Chrislus indncit , sed conversa 
ad hos in v. 12 oralione ait ab ipsis proferri; id quod liqui- 
do perspicies ubi pro verbo dimittilis repones opus est. -* Ita- 
que totum hunc locum sic intellige : Vos autem dicitis : Si di- 
xerit homo patri aut matri : Donum Deo datum, quodcumque ex 
me erit, tibi profuerit, et ultra non opus est eum quidquam fa- 
cere patri suo aut matri. Pharisaeos scilicet docuisse legi de 
parentibus debito honore prosequendis satis ab eo factum esse 
qui donum Deo ea mente dedisset ut ipsius quoque parenti- 
bus Deus -illud acceptum referret. 

6 
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V. 13. Rescindentes y dycopovD^rtg irritum factentes. Sic in 
Matthaeo v^xupojoro^ts conrersum est irritum fecistis (1). 

V. 14. Et advocans iterum turbam. A graeco exemplari ab- 
est adverbiam iterum , proque eo est nwxoc omnem. 

▼. 15. Coinquinare in hoc loco est pro graeco KoiiK^ai , 
qaod idem sonat ac communicare , id est communem efficere , 
sicque paoUo post in hoc ipso versu inque insequentibns vv. 
18. 20. 23 versum latine est. Lege qaae enarrantes t. 2 dixi- 
mas de notione quam Hellenistae nomini xocvog communis sub- 
iiciebant. 

T. 17. Lege Marc. IV, 34. — Parabolam^ quae est in v. 15. 
Atqui ilia neque narratio est neque similitado , sed efifatum 
illustre oppositione sententiarum cam aliqua verborum trans- 
latione. Quod genus una, cum ceteris parabolarnm generibus 
nomine b^^'O Hebraei comprehendebant. Recole quae de pa- 
rabolis diximus in Marc. Ill, 23. 

Y. 18. Imprudentes , graece aawtxoi sine inUllectu , sicut 
graeca haec vox versa est a latino Matthaei interprete (2). 

V. 22. Oculus malus o(p^ock[iog mv^pog , hoc est invidia , 
quae hac immutatione nominum designatur etiam in Matth. 
XX, 15 et in Eccli. XIV, 10. Hebraei eum, qui hoc vitio la- 
boraret, hominem *]^y Vl malum oculo dicere solebant (3). La- 
tine quoque oculos alicui dolere idem est ac eum invidia ta- 
bescere. — Stullitia , ogppoawio , pro quo aliis in locis Novi 
Testamenti a latino interprete semper reddilum est insipien- 
tia , eaque hoc vocabulo signatur quae verbis sese prodit (4). 

V. 24. Inde\ e Galilaea quidem, sed, qua ex urbe, in- 
certum. Lege Marc. VI , 53—56 et quae de illis supra dicta 
sunt. — In fines gig roc [JL^optoc Tyri et Sidonis. Euntibus a 
Galilaea Tyrum et Sidonem Phoeniciae urbes via versus bo- 
ream se flectit, minus quae Tyrum, magis quae Sidonem da- 
cit. Non liquet utros fines Marcus designet, illos ne qui Phoe- 
niciae partem, in qua Tyrus et Sidon positae sunt, a Galilaea 

(1) Matth. XV, 6. 

(2) Matth. XV, 16. 

(3) Prov. XXIII, 6; XXVIIl, 22. 

(4) II Cor. XI, 1. 17. 21. 
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distermiDabant, an qni inter has ipsas nrbes erant. Hoc alte- 
ram crederem; nam Matthaeus ait Gliristum venisse in partes 
Tyri ei Sidohis (1). De Tyro, an Christus in ea faerit, niliil 
certi ex lioc loco coUigas; de Sidone mox. — Neminem voluit 
scire. Hac de re ita Victor Antiochenus: Non autem manife- 
stam praesentiam suam Tyriis ei Sidoniis fecit, sedpotius latere 
studuii , ne videretur ante tempus frequentare loca GentHium el 
hos ad /idem vocare per beneficentiam et potentiam ipsis exhi- 
hitam ; huic enim ret constitutum erat tempus post crucem et 
reiectianem Israelis (2). — Nan potuit latere ; liaec sic intelli- 
ge: Fieri non potuit ut lateret. 

V. 25. Cuius filia; graece : iljg . . . . ro ^iryarpcov aOrvjj 
cuius filia eius ; liebraismus laculentas , *ir3 *1U)K. — Si quid 
te impediat in componendis vv. 24. 25 cum Matth. XY , 23, 
lege Lib. II de Evangel. Ann. LXXVIII. — Intravit; graece 
est IX^ovaa veniens yel quum venisset. 

V. 26. Haec femina a Matthaeo Chananaea (3) dicitur, sed 
a Marco mulier gentilis , Syrophoenissa genere ; quae tamen 
contraria non sunt. Phoenicia enim primo pars fuit Ghanaa- 
nitidis (4) , nam Ghanaan Phoenicum auctor (5) , deinde reli- 
qua Ghanaanitide ab Israelitis occupata hoc nomen uni Phoe- 
niciae mansit (6). Ex quo autem ludaea, Palaestina, Phoeni- 
cia, Syria, finitimaeque harum regiones Romanis subditae fue- 
runt, omnes in unam provinciam coutributae Syria communi 
nomine vocari coepernot , ita tamen ut distinguerentur inter 
se Syri ludaei, Syri Palaestini, ceteri, itidemque Syri Phoe- 
nices. Latinum nomen gentilis in Novo Teslamento atque adeo 
in libris Machabaeorum (7) positum fere reperitur quoiies in 
graecis exemplaribus est IXXijv graecus vel aliud ex hoc dedu- 
ctum ; ludaei enim sequioribus iliis aetatibus alias gentes , a- 

(1) Matth. XV, 21. 

(2) In Catena graecor. PP. 
. (3) Matth. XV, 22. 

(4) Gen. X, 15. 19. 

(5) lb. 15-19. 

(6) Ib. XXIII, 11 coU. 1. 

(7) II Mach. IV, 10. 13; VI, 8. 
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pad quas graeci sermonis usus obtinebat, Graecos inducriini- 
natim appellare solebaot. Hiac iisdem illis in libris ludaei et 
Graeci crebro inter se distiacti atque alteri alteris oppositi. 

T. 28. Vtigue. Ex iis , quae mulier slalim subiecit huic 
particalae^ discimas earn dictis Ghristi assensisse, non quidem 
in uoiyersttm^ sed ex ea parte qua is osteodebat se de ea ita 
sentire, ipsam veluti canem habendam esse; quare illud tUi- 
que tantumdem valet ac si mulier ita respoodisset : Beae ha- 
bet; babe me pro cane, nam et cetera. Istud utique vulgari 
sermone bene veneres appunto. 

V. 31. Haec, prout sunt ia exemplaribus latinis , sigQifi- 
care videntur Christum, post sermonem cum muliere ilia Sy- 
rophoenissa intra Tyriorum 6aes habitum, inde profectum Ion- 
gius a Galilaea versus boream usque Sidonem perrexisse, at- 
que ex hac urbe iter retro ad lacum Tiberiadis repetiisse. Quid 
tamen insolens , praesertim ubi non iter aliquod describitur, 
sed reditus commcmoratnr, haec loquendi ratio praeferre vi- 
detur, ut quis alicunde profectus in meridiana i;emre/»er bo- 
realia dicatur simpliciter et sine uUa caussa invertendi loco- 
rum ordinem. Graeca , si ad verbum ea convertas , sic so- 
nant : Et iierum, exiens de finibus Tyri et Sidonis, venit ad 
mare Galilaeae. — Quum Christus e Phoenicia regrediens ve- 
nerit ad mare Galilaeae inter medios fines Decapoleos y nullae 
autem urbes Decapoleos inter Phoeniciam et Galilaeam , sed 
pTeraeque omnes ultra lordanem lacumque Tiberiadis positae 
essent, ii, quibus harum regionum situs bene perspectus est, 
necessario concludent Christum non in Galilaeam. reversam 
tunc esse, sed lordane, proximo huius ingressum in lacum, 
traiecto in ulteriorem regionem, quae lacui ab ortu adiacet, 
ivisse; quod praeterea ex Marc. YIII, 10. 13. 22 quisque in- 
telligit. Lege Lib. II de Evangel. Ann. LXXYIII. — De Ueca- 
poli diximus in Marc. Y, 20. 

V. 32. De hoc homine surdo et muto unus Marcus sepa- 
ratim mentionem fecit; constat autem ilium esse unum eo- 
rum quos Matthaeus coniunctim commemoravit (1). — Surdum 
et mutum ; graece xcoycv ixoytXoiXov surdum balbum. Confer v. 35. 

(1) Matth. XV, 30. 
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V. 33. Apprekendens eum de iurba searsum. Recole quae in 
Marc. V, 19 animadyertimus. 

y. 34. Tngemuit aotem miserans hominis naturam , in qua- 

iem humilitatem earn egerit et invidus diabolus ei protaplcuta- 

rum imprtidenHa} ita Victor Antiochenos (1). — Ephphetha yox 

est syrochaldaica cooiagationis passiyae ithpehal. Qui syro- 

chaldaico sermone utebantar, sicut ex Talmudistarum sermo- 

ne compertum habemus, literam ri, quae character est illms 

coniagationis, commutantes cum prima yerbi litera, banc du- 

plicabant , utque yidetur , aspirabant , proferebantqae fTfl&S 

ephphethdh pro nriSHN eihpethdh. Postremam yerbi literam , 

• i • 

utpote Graecis ignotam, Marcus graecis elemenlis lUud scri- 
bens omisit. Lege Lib. ill de Eyangel. Diss. IX. c. UL n. 9. 

y. 35. Yides ut homo non plane mutus fuerity sed quod* 
dam quasi vinculum linguam eius impediret qnominus recte 
loqaeretur. Lege y. 32 in graeco exemplari. 

▼. 36. Et praecepit illis ne cui dicerent. Quid hie annolesy 
dixi ubi Marc. Y j 19 exposui. 
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1 In diebus illis iterum cum turba multa esset, 
nee haberent quod manducarent convocatis discipulisy 
ait illis : 

2 Misereor super turbam: quia ecce iam triduo 
sustinent me , nee habent quod manducent : 

3 et si dimisero eos ieiiinos in domum suam , 
deficient in yia : quidam enim ex eis de longe venerunt. 

4 Et responderunt ei discipuli sui : unde illos 
quis poterit hie saturare panibus in solitudine ? 

(1) In Catena graecorum PP. 
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5 Et interrogavit eos: Quot panes habetis?Qui 
dixerunt : Septein. 

6 Et praecepit turbae discumbere super terrain. 
Et accipiens septem panes, gratias agens fregit, et da- 
bat discipulis suis ut apponerent, et apposuerunt turbae. 

7 Et habebant pisciculos paucos: et ipsos bene- 
dixit, et iussit apponi. 

8 Et manducaverunty et saturati sunt, et sustu- 
lerunt quod superaverat de fragmentis, septem sportas. 

9 Erant autem qui manducaverant , quasi quat- 
tuor millia : et dimisit eos. 

10 Et statim ascendens navim cum discipulis 
suis, venit in partes Dalmanutha. 

11 Et exierunt Pharisaei, et coeperunt conqui- 
rere cum eo , quaerentes ab illo signum de caelo , 
tentantes eum. 

12 Et ingemiscens spiritUy ait: Quid generatio 
ista signum quaerit? Amen dico vobisy si dabitur 
generation! isti signum. 

13 Et dimittens eos, ascendit iterum navim, et 
abiit trans fretum. 

1 4 Et obliti sunt panes sumere : et nisi unum 
panem non habebant secum in navi. 

15 Et praecipiebat eis, dicens: Videte, et cavete 
a fermento Pharisaeorum, et fermento Herodis. 

16 Et cogitabant ad alterutrum, dicentes: Qaia 
panes non habemus. 

1 7 Quo cognito , ait illis lesus : Quid cogitatis , 
quia panes non habetis? nondum cognoscitis nee in- 
telligitis? adfauc caecatum habetis cor vestrum? 
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18 oculos habentes noo videtis ? et aures ha- 
bentes non auditis ? Nee recordamini, 

19 quando quinque panes fregi in quinque mil- 
lia : quot cophinos fragmentorum plenos sustulistis ? 
Dicunt ei : Duodecim. 

20 Quando et septem panes in qaattuor millia : 
quot sportas fragmentorum tulistis ? Et dicunt ei : 
Septem* 

21 Et dicebat eis : Quomodo nondum intelligitis ? 
^ E^ yeniunt Bethsaidam, et adducunt ei cae- 
cum » et rogabant eum ut ilium tangeret. 

23 Et apprehensa manu caeci^ eduxit eum ex- 
tra vicum: et expuens in oculos eius impositis ma- 
mbas suisy interrogavit eum si quid videret. 

24 Et aspiciensy ait: Video homines velut ar- 
bores ambulantes. 

25 Deinde iterum imposuit manus super oculos 
eius : et coepit videre. et restitutus est ita ut clare 
videret omnia. 

26 Et misit ilium in domum suamtdicens: Yade in 
domum tuam: et si in vicum introieris, nemini dixeris. 

27 Et egressus est lesus, et discipuli eius in 
castella Caesareae Philippi: et in via interrogabat disci- 
pulos suos, dicens eis : Quem me dicunt esse homines ? 

28 Qui responderunt illi^ dicentes : loannem Ba- 
ptistam, alii Eliamt alii vero quasi unum de prophetis. 

29 Tunc dicit illis. Vos vero quem me esse di- 
citis? Respondens Petrus^ ait ei: Tu es Ghristus. 

30 Et comminatus est eis^ ne cui dicerent de illo. 

31 Et coepit docere eos quoniam oportet filium 
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homiDis pati moltay et reprobari a senioribasy et a sum- 
mis sacerdotibus , et Scribis, et occidi: et post tres 
dies ri&surgere. 

32 Et palam verbum loquebatur. Et appreheo- 
dens eum Petrus, coepit increpare eum. 

33 Qui conversusy et videos discipulos suos, com- 
mioatus est Petro, dicens : Vade retro me satana, quo- 
niam non sapis quae Dei suut^ sed quae sunt hominum. 

34 Et convocata turba cum discipulis suis, dixit 
eis: Si quis vult me sequi, deneget semetipsum: et 
tollat crucem suamy et sequatur me. 

35 Qui euim voluerit animam suam salvam fa- 
cere, perdet earn : qui autem perdiderit animam suam 
propter me, et Evangelium^ salvam faciet earn. 

36 Quid enim proderit homini ^ si lucretur muo- 
dum totum : et detrimentum animae suae faciat? 

37 Aut quid dabit homo commutatioois pro aai- 
ma sua? 

38 Qui enim me confusus fuerit, et verba mea 
in generatione ista adultera et peccatrice: et filius 
hominis confundetur eum, cum venerit in gloria pa- 
tris sui cum angelis Sanctis. 

39 Et dicebat illis : Amen dice vobis> quia sunt 
quidam de hie stantibus, qui non gustabunt mortem 
donee videant regnum Dei veniens in virtute. 



'i 
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COMMENTARIVM 

T. 1. in diebus illis , quibas Ghristus redux e Phoenicia 
maosit ultra lacum Tiberiadis. — Iterum', nam miraculam si- 
mile huias , quod Marcus narrare aggreditur » paucis ante 
mensibas, sub dies festos paschatis, Ghristus iam ediderat (1). 
Abest tamen hoc adverbium tterum a graecis exemplaribus. 
— Nee haberent quod manducarent; eadem utique de caussa 
propter quam primo Ghristus panes multiplicaverat (2), quia, 
inquam , sicut legimus in ▼. 4 , desertus erat locus , quippe 
qui vel idem esset quo illud miraculum editum primo fue*. 
rat , Yel eerie non procul inde positus. Lege quae de Marc. 
VI , 32. 33 disseruimus. 

V. 4. Discipuli^ inquit Victor Antiochenus, videbantur ad- 
hue intellectu defici, Domini potentiae post prior a miracula mi- 
nime fidentes (3). 

▼▼. 6. 7. Lege quod notavimus in Marc. VI , 41. 

T. 9. Quasi quaUuor millia virorum., quibus parvulos el 
mulieres addere necesse esse, ut integrum convivarum nume* 
rum colligamus, Matthaeus nos docuit (4). 

V. 10. Evangelistae , qunm narrare habent Ghristum ex 
alterutro lacus litore ad alternm transmisisse , dicere solent 
eum transfretasse yel ivisse trans (return ; quum ergo in hoc 
loco Marcus aequo ac Matthaeus (5) neutrum dicant, sed Ghri- 
stum navi venisscj vel hoc unum satis esset ut concludere- 
mus narrari non traiectum ad regionem trans lacum positam, 
sed naylgationem ad aliam partem eiusdem litoris; id quod 
locoruoi, ad quos Ghristus navi venisse dicitur, situs con6r- 
mat, sicot mox videbimus. — In partes Dalmanutha } at Mat- 
thaeus : in fines Magedan (6). Eusebius et Hieronymus (7) te- 

(1) Marc. VI, 35—43. 

(2) lb. 35. 

(3) In Catena graecor. PP. 

(4) Matth. XV, 38. 

(5) lb. XV, 39. 

(6) lb. 

(7) De Locis 
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stantur ipsorum aetate Msyaticoniv > vel M^yaciavijv > yel Ma- 
gedenam vocatam esse quamdam regionem lacai Tiberiadis ab 
orta adiacentem circa Gerasam. Sequitar at Dalmanotham , 
cuias nemo alius meminit» in ea regione sitam faisse pro certo 
habeamus. Lege annotata in Marc. ¥!!» 31 ; VIII, 13. 22. Quod 
pleraque graeca Matthaei exemplaria non Magedan habeant 
sed MorydoXay adeo neminem id movere debet, at hodie cri- 
tic! Moryadov pro MorydoXa rescribere minime dabitent. Lege 
Lib. II de Erangel. Ann. LXXVUL 

V. 12. Ingemiscens spiritu saper Pharisaeoram malitia et 
caeeitate, de qaa est in v. 11. — Quid generatio ista signum 
guaerit ? cui signo neqaaqaam credere in animo habet. — 5i. 
Hebraei, quam aliqaid se minime factaros aat namquam fa* 
turam iurabant , particulam DM si adhibebant hac similive 
formala : Haec mihi fadai Deus, et haec addat, si illud aut il- 
lud fecero , si illud aut illud factum fuerit ; mos deinde obti- 
nuit ut imprecationem , quae huias formulae pars est, reti- 
cerent , atqae ita sensim manca ilia exstitit iarisiarandi yel 
aflSrmationis formula, qualis in hoc loco legitur, tunc adhi- 
beri solita quum quis quid negare vehementius volebat. 

y. 13. Abiit trans (return. Habes hie traiectionem ex uno 
litore lacus in oppositum, in Galilaeam videlicet. Lege anno- 
tata in Marc. VII, 31; VIU, 10. 22. 

T. 15. A fermentOf hoc est a doctrina^ sicut Matthaeus id 
cxplicuit (1). Cur hac verb! translatione Christus tanc usus 
sit, occasionem illud praebuisse videtnr quod discipuli solli- 
citi essent de panibus quos secum sumere obliti fuerant. Con- 
fer vv. 14. 16. — Herodis'j pro quo Matthaeus scripsit Saddu- 
caearum (2). Horum potius quam Pharisaeoram placita Hero- 
dem Antipam sectaium esse yeri omnino simile est. Ynum er- 
go atque idem fermento Herodis ac fermento Sadducaearum si- 
gnificatur. Herodem autem Christus nominavit, utpote in illis 
regionibus imperitantem ; nam componitur orbis Regis ad ex- 
emplum. 

V. 16. Cogitabant 9tEkoytl^o)^zo ad allerutrum. Notio subie- 

(1) Matth. XVI, 12. 

(2) lb. 6. 
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cla graeco yerbo est ratioeinari vel intra se vel cum aliis col- 

loquendo. — Quia panes non habemus ; quoram sensns idem 

est ac si dicereat : Qaid a fermento cayere nos iubet, quibus 

nee paDis est ? Ex lis nimirum, qaae Christos dixerat^ exist!- 

mabant earn yereri De forte ipsi panem a Pharisaeis yel He- 

rodis providentia sibi oblatum accepissent. Haec illos non sine 

aliquo iracundiae sensu loquutos esse^ qaippe quos panis pe- 

Duria sollicitos haberet^ apparet ex iis quae Christas subiecit. 

yy. 17. 18. Haec discipalorom soUicitudo castiganda erat, 

tarn ipsi docendi, quod minime intellexerant , quid illud fer- 

mentum asset a qao cayere iabebantar. V t Christos utrumque 

praestiterit, legimus apad Matthaeum (1). At Marcos primom 

explicate narrayit» non item alteram, sed implicite in y. 21. 

— Itaqae Christos primo discipolos de eo reprehendit qood , 

qaid ipse possit , nondom e conspectis ante miracolis ab ipso 

editis 9 qoibos tot milliom famelicorom indigentiae succnrre- 

ret, didicerint, yel certe horom miracolorom obliti esse yi- 

deantar. 

yy. 19. 20. Deinde singolis interrogationibos efficit ot haec 
miracola ipsi singola in mentem redocant. 

y. 21. Conclodit deniqoe. Quamodo nondum intelligitis ? 
sed in graecis: Quamodo non intelligitis? qoae yerba tom Mat- 
thaens tom materies ipsa docent ita esse intelligenda ac si 
Christos sic dixisset: Qoom compertom ex iis, qoae non se- 
mel gessi , habeatis noUam yobis , dom mecom estis , soUici- 
tudineoA de cibariis esse oportere » qoomodo non intelligitis 
me iis , quae dixi de fermento Pharisaeorom et Herodis ca- 
yendoy non de pane esse loqootom? 

y. 22. Bethsaidam Galilaeae , non Gaolanitidis. Etenim 
Marcos earn xGDfju^v vicum appellat yy. 23. 26, qoalis tone 
Bethsaida Gaolanitidis, lolias motato nomine yocata, nobilis 
urbs ad ingressom lordanis in lacom Tiberiadis posita , dici 
neqoibat. Lege qoae annotayimos in Marc. YI , 32. 33. Ad 
hoc Christom illoc a regione, qoae lacoi ab orto adiacebat, 
ipsoqoe laco traiecto yenisse constat. Lege Marc. VII , 31 ; 



(1) Matth. XVI, 8-12. 
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YIII ) 10. 13 qaaeque in his locis notata superius suDt. — 
Caecum; de quo nihil in ceteris Evangeliis. 

y. 23. Extra vicum. Lege quae animadvertimus in Marc. 
y, 19. — Impositis manibus ac postea remotis. Rabbinos nam- 
qae eos esse pules qui hunc locum ita enarrant ac si Christus 
hominem, si quid viderety sciscitatus sit manus super eius o- 
culos etiamtum positas habens, illeque ea, quae aderant, per- 
spexerit per Ghristi manus veluti per crystallum. 

y. 24. Verba secundum graecum exemplar sic ordina: Vi- 
deo homines amhulantes, velut arbores. 

v. 25. Caussas , cur Christus non illico sed sensim parti- 
teque visum homini restituerit, alii alias excogitarunt ; qnas 
apnd Evangeliorum enarratores legere est. — Coepit videre, 
in graecis est: Fecit eum videre. 

y. 26. Ex his Christi verbis illud sequi yidetur, hunc ho* 
minem domum extra vicum habmsse, -^ Nemini dixeris. Lege 
quae animadvertimus in Marc. V^ 19. 

y. 27. Egressus est ex aliqua urbe Galilaeae eque ipsa re- 
gione versus boream in Paneada. Lege Lib. II de Evangel. Ann. 
LXXXlll. — In castella. Non ergo in urbem Gaesaream in- 
gressus esse videtur. — Caesareae Pkilippu Hanc urbem , cut 
etiam Paneas, aeque ac regioni in qua erat, nomen fuit) pro- 
pe nobilissimum e tribus lordanis fontibus sitam, Philippas, 
regis Herodis filius , tetrarcha , in meliorem formam exstra* 
xerat deque nomine Caesaris Gaesaream vocaverat. Lege Lib. 
Ill de EvangeL Diss. XLII. n. 10. 

V. 28. Gonfer cum his ea quae leguntur in Marc. Vl, 15. 
16, quaeque in illis notavimus. — Quasi} haec particula ab- 
est a graecis. 

v. 29. Dixit Victor Antiochenus : Discipulos . . . interro- 
gat, . . . postquam signa multa fecerat j deque multis et sublimi- 
bus rebus deque sua divinitate illis edisseruerat. . . . Quid igitur 
OS apostolorum Petrus ? Vt qui ubique ferveret , cunctis inter- 
rogatis , ipse respondet: Tu es Christus. — Quomodo lesus Pe- 
trum, quid de ipso sentiret, professum remuneratus sit, Mat- 
thaeus quidem memoriae prodjdit (1) , at Marcus reticuit. Si 

(1) Matth. XVI, 17-19. 
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caussaro quacras cur reticaerit , reperies in Lib. I de Eran* 
gel. c. II. o. 63. 

V. 30. Bt camminaius est eis ne cui dieereni de iiio. De hac 
re ita Tirinas : Scilicet eo tempore j eo loco . , , , Et quia apostoli 
necdum videbantur idonei ad id omnibus persuadendum , inquit 
s. Chrysostomus , Theophylactus , et Euthymius. Denique , ut 
insinuatur versu sequente et clarius apud Lucam {\) , ne te^ 
neila fides huiusce ret aegre animis insita supervenientis pas- 
sionis tempestate subverteretur (2). Quin imo eUam postquam 
discipulis aperaerat sensum ut intelligerent Scripturas (3), mox 
std caelum adscensarus (4), simili tameo modo egit, illos ifa 
1 a bens : Vos autem sedete in civitate, quoadusque induamini vir- 
tute ex alto (5). 

V. 31. Coepit, Nondum enim discipulis quidquam loquutus 
fuerat de illis quae sibi esscnt perpetienda. Haec tamen, quae 
sequuntur, dicta a Christo esse continuo post superiora ex 
Lucae Evangelio (6) apparet manifeste. Lege Lib. II de Evan- 
gel. Ann. LXXXIV. — Filium hominis. Ue hac Christi appeU 
latiooe, qua se ipse designare solebat, ita scripsi in alio loco : 
Nemo non videt hanc appellationem non ita fieri Christo sicut 
subinde aliis quibusdam facta ea est, sed emphasin habere, quam 
facile sentias ubi animadvertas ita sese Christum appellare al- 
ierutra semper occasione , plerumque quum divina vel , quae 
naturam hominis excedunt , sibi attribuit , alias quum de iis 
loquitur quae ipso indigna nobis vero salutaria vel perpetiebatur 
tarn vel perpessurus erat (7). — A summis Sacerdotibus, Cave 
putes hos esse pontifices ma&imos, ac si non unus dnmtaxat, 
sicut semper fuit , sed complures simul maximo ponlificatu 
fungerentur. Haec eadem Matlhaeus (8) quoque et Lucas (9) 

(1) Luc. IX, 22. 

(2) In Matth. XVI, 20. 

(3) Luc. XXIV, 45. 

(4) Conf. ib. 50. 51. 

(5) Ib. 49. 

(6) Ib. IX, 22. 

(7) In lo. I, 51. 

(8) Matth. XVI, 21. 
Luc. IX , 22. 
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narrant,apad quos^aeqae ac apad Marcaiii» legitur ipy^nx/m, 
quod optime conyerti latine potest^ imo Id hoc loco etiam de- 
bet, principibus sacerdotumj itaque cooversum est apud Mat- 
thaeum et Lucam; hi aatem erant principes quatuor et vi- 
giDli familiarum in qnas totam sacerdotum genus, Aaronis po- 
steritas, distiDctam erat ac distribatum. Lege Lib. I de Eyaa- 
geL diss. XXVIIL — Post tres dies. Loquutio ambigaa per se, 
sed ab adiauctis definienda. In hoc loco idem yalei ac tertia 
diej quemadmodam Matthaeus et Lucas scripsernnt. Lege Lib. 
II de Eyangel. Ann. LXXXIY et Lib. III. Diss. XLIX. n. 2. 

y. 32. Et palam verhum loquebatur } hoc est , ut ynlgos 
nunc loquitur : E parlava chiaro. — ihepit increpare. Ceteris 
discipulis propter ilia , quae audierant a Christo de se prae- 
dici, turbatis aique haesitantibus, Petrus, ui ensi fervens, solus 
audet de Mis disputare .... Non enim revelationem aecepe- 
rat de passione Domini. Nam, quod Christus sit fUius 'Dei, di- 
dieerat guidem , at nondum quid esset mysterium crucis et re- 
surrectionis. Ita scriptor quidam graecus et Victor Antio- 
chenns (1). 

y. 33. Videns discipulos suos. Hoc non sine caussa notari 
quisque facile sentit; quippe quod Christus de iis, quae Petrum 
obiurgans tunc protulit, yellet omnes discipulos edocere. — Yade 
retro me satana. Acerrimae huius obiurgationis, qua Christas 
Petri ipsum a morte pro nobis appetenda dehortantis niminm 
in ipsufn magistrum amorem castigayit, similem alias ab eo* 
dem ipso Christo yel in Pharisaeos usurpatam yix inyenias. 
Ostendit autem ipsi Dominus quod libens eat ad passionem, 
ipsum acrius obiurgans et satanam vocansj cupiebat enim sata- 
nas Christum non pati. Ita Victor Antiochenus et enarrator 
Tolosanus (2). — Quoniam non sapis quae Dei sunt, sed quae 
sunt hominum. De his ita quidam graecus scriptor : Humanum 
enim consilium erat Dominum de cruce erubescere ut de re 
ingloria et quae contemptui esset j divinum vero pro omnium 
salute usqm ad mortis experimentum venire (3). 

(1) In Catena graecor. PP. 

(2) lb. 

(3) lb. 
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y. 34. Christi sententias et praeceptay quae seqaantttr, et 
qaonim materies superioribus eius diclis prorsas respondet, 
a snperioribus tamen Marcus seiunxit his interpositis: Et con- 
vocaia turba cum disdpulis suis dixit eis. Cur fecerit , patet. 
Etenim Ghristus de prioribus cum nnis discipulis v. 27 » qui 
soli tunc cum ipso erant (1) , sermonem habuerat; quae vero 
mox dicturus erat, cnravit ut quamplnrimi audirent, utpote 
ad DOS orones pertiuentia ; qua de re Marcus itemque Lucas (2) 
no8 monitos esse yoluerunt. — Hanc doctrioam, quae versibus 
34—37 continetur, quaeque rationem UQiversam compreheodit 
yitae quam Cbristianus vivat oportet^ iisdem ac apud Marcunii 
vel similibus verbis propositam legere est etiam apud Mat- 
thaeura (3) et Lucam (4). — Si quis vult. Ghristus , quae ipse 
praecipit, neminem exsequi cogit, sed, turn quae emolumenta 
praeceptum impletum pariat, turn quae neglectum detrimenta 
consequantur, proponit. — Me seguij de meorum numero esse. 
Tales sunt qui eius praecepta observant exemplaque imitan- 
tur. Qui illud consequi possimus, Ghristus continuo nos docet. — 
Deneget semetipsum. Quid haec significent, discimus ex verbis 
quibus Ghristus Petro culpam , quam is commissurus erat » 
praedixit. Ea enim apud Matthaeum (5) i Marcum (6) , et loan- 
nem (7) sunt'ATiapiAjav? [is, Negabis me; ast apud Lucam 'Anocp- 
vijo^ [ivi disifoct fxs Negabis nosse me. Est ergo denegare semet- 
ipsum idem ac negare se sibi notum esse» ita et tamquam sibi 
ignotum se habere, praesertim, sicut reliqua oratione Ghristus 
DOS docet, quod attinet ad adversa ac naturae nostrae gravia 
atque ingrata tum perferenda tum etiam sponte, ubi opus sit, 
sabeunda, velut si haec haudquaquam nos ipsos sed alium, 
nobis ne nomine quidem notum , attingerent. Geterum haec 
animi comparatio, qua Ghristus suadet nos esse, eo spectat ut 
mintme formidemus illud exsequi quod is protinus subiicit. — 

(1) Luc. IX, 18, 

(2) lb. 23. 

(3) Matth. XVI, 24—28. 

(4) Luc. IX, 23-2.5. 

(5) Matth. XXVI, 34. 

(6) Marc. XIV, 30. 

(7) lo. XIII , 38. 
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Tollat crucem suam. Hoc, inquam, illad est quod qais, ul fa- 
cial, oamqaam aDimum induce! nisi si deneget semetipsum. 
Sed qaid est ioHere crucem suam'? Translata haec esse nemo 
non yidet. At nova sane huiusmodi translatio est , a nemine 
prius nnqaam usurpata, quum aliad omnino significenms lati- 
nis dictionibus quaerere crucem^ abire in malam crucemj nihil- 
liue in his translatum sit. Sed neque aliunde deducta quam ex 
ipsins Ghristi cruce; nam neque aliud erat unde deduceretur, 
et inde earn deductam esse turn horum Ghristi Terborum cum 
snperioribus contextus comprobat tum iiiud suam, quod cur 
Ghristus addiderit , quamnam aliam fuisse caussam putemas 
nisi ut sensus idem inde exsisteret ac si subiecisset : Quemad- 
modum ego meam tollam? His ergo Ghristus tacite praesigni- 
ficavit se aliquando in crucem agendum, eaque altera fait hu- 
ius rei praedictio ab ipso habita, primp namque praedixerat 
loquens cum Nicodemo (1). — - Et sequaiur me. Caye id ita in- 
telligas ac si Ghristus dixisset: Si quit vult me sequt, . . . sequa- 
iur me} sed : Et ita agendo, denegando semetipsum yidelicet el 
tollendo crucen/i suam^ praestet quod slatuit, hoc est, sequatur me, 
yy. 35—38. Ante omnia animadyertamus necesse est par- 
ticulae enim ter in hac oratione positae non eam yim esse ac 
si sententiae omnes ita inter se coUigentur ut posterior sen- 
tentia sententiae proxime superioris caussam rationemque prae- 
beat, neque ergo soUicitos esse oportere de illarum connexu 
exponendo ac demonstrando ; sed iria argumenta a Ghristo af- 
ferri , quibus, quod de se sequendo praecipit, nobis persua- 
deat, et quorum singula enuntiationi, quae confirmanda est, 
etsi remotius positae , per illam particulam copulantur. Ete- 
nim , quominus illud exsequamur , tria potissimum impedi- 
mento esse constat, immodicum yitae ac yoluptatum studiam, 
diyitiarum cupiditatem, gloriae atque honorum appeteotiam, 
ilia nimirum de quibus ita loannnes : Omne , quod est in mun- 
do, concupiscentia carnis est, et concupiscentia oculorum, et 
superbia vitae (2) ; adque hoc triplex impedimentum removen- 
dum tria ilia argumenta pertinent. 

(1) lo. Ill, U. 

(2) I lo. II , 16. 
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V. 35. Primum argameotam. lUud Ghristi praeeeptum 

implere tone maxime ardaum videtur quum ob ettm seqaeQ"* 

dam mors obeunda est. Huic malo remediam ipse adhibet, 

doceos quid bohi eos maneat qui^ Qt illud impleant, mori 

baud recusant, quid yero damni eos qui secus agunt. — Di- 

ctiones salvam facere animam , perdere animam , quibus turn 

priDda tum altera buius versus sententia constat, ambiguae 

sunt, aeque enim servaodam amitlendamque vitam turn tern- 

porariam turn sempiternam significare per se possunt. In po* 

steriore quidem buius versus parte certus ac definitus est 

utrinsque sensus; in ea namque perdere animam est mortem 

oppetere, $alvam facere est aeternam beatitatem conseqni. 

Ast in prima parte utervis sensus beoe babere videtur; vel: 

Qui beatam vitam vivere aetemum volet, mortem oppetere, 

ut Gbristum sequatur, non dubitabit; vel: Qui banc vitam, 

quam nunc vivimus, servare volens recusabit pro Gbristo , 

ubi opus sit, mori, in aeternam perniciem iocurret. Attamen 

bic alter sensus verior esse videtur, (urn quia est magis ob 

rem, tarn quia, si ille primus acciperelur, unam fere atque 

eamdem sententiam utraque versus pars exbiberet, quod fieri 

ne quis putet, prohibet particula autem, — Perdet. Hoc ver- 

bum , non secus ac graecum dno}jsffst ex quo expressum est , 

vel pessumdare significat vel amitUre, Quum buius primae 

enantiationis sensus ille sit quem diximus , priorem verbi 

si^ificationem accipere necesse est* — Perdiderit. In bac altera 

enontiatione altero sensu hoc verbum usurpatur. — Propter 

me et Evangelium. Apud Matthaeum (1) et Lucam (2) legitur 

solam propter me. Ex Marco discimus additum a Gbristo 

esse et Evangelium. Gur addiderit, caussa haec fuisse videtur, 

ut moneremur eodem nos animo in Gbristi doctrinam esse 

oportere ac in ipsum Gbristum; ne quis forte existimet satis 

se praecepto de Gbristo sequendo fecisse quin, quaecumque 

is docuit, exsequi studeat. Lege quae annotabimus in Marc. 

X , 29. 

vv. 36. 37. Secundum argumentum. Gum primis divitia- 

(1) Matth. XVI, 25. 

(2) Luc. IX, 24. 
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mm copiditas homines a Chiisto seqoendo avocal atque 
abstrabit. Ast iode ayocari maxima est animae pernicies sn- 
premamque exitiam. Maxime ergo animae pemiciosa atqae 
exitialis diTitiaram capiditas. Ecqais yero adeo desipiens qui 
putet tale damnam vel totios orbis terrarnm acqnisitione et 
possessione compensari? 

T. 38. Tertiom argomentum. Chrisium crucifixum . . . gen- 
tibus . . . stuUitiam (I) visum esse atqae babitam prisca ilia 
aetate Paolas testatur, sed eliamnom esse, non qaidem gen- 
tibus, veram iis qui, etsi christiano nomine censentur, mo- 
ribus lamen gentium vivaQt, quos, inquam, merito habeas 
pro generatione ista aduUera et peceairice a Ghristo designata, 
heu! nimis comperlum cui?is est. Apud istos eodem ac Chri- 
stum loco eos esse, qui Christum sequuntur, nemo nescil. 
Quis ergo non senliat , quis non plane yideat , res enim ia 
propatulo est, quam facile accidat ut in generatione ista adul- 
tera et peccatrice, qui honoris et gloriae appetentia ducunlar, 
hominum dicteria ac probra reformidantes , palam se Ghristi 
sectatores esse profiteri vereantur atqd^ erubescani? Sed o 
miserum qui huiusmodi est! Ghristns enim par pari refereDS 
confundetur eum, cum venerit. — Me confusus fuerit, Haec, ad 
verbum e graeeis etsi minus latine expressa , clara tamen 
sunt, idemque sonant ac erubuerit de meis esse, Iddem dicas 
dc verbis confundetur eum infra positis* — Me . . . et verba 
mea, sicut supra propter me et Evangelium legitar. — Gefu- 
ratione. Huic voci in hoc loco, aeque ac in aliis Scriptara- 
rum sacrarum bene multis, notio subiecta eadem est ac he- 
braico ^11 , quod aetatem significat hominesque qui per earn 
vivunt. — AduUera J quae vana atqne inania numina colebat; 
nam in Scripturis sacris usitatum est, sicut verba casti con- 
iugii propria ad Dei cuKum, ita, quae stuprum aut adolte- 
rium significant, ad cultum illiusmodi numinum transferre. 
Victor Antiochenus haec scripsit: Sicut autem aduttera dicitur 
quae cum alio viro fuerit, ita et animuj quae verum sponsutn 
Deum deseruit nee mandata eius cmtodivit, adultera utique et 



(1) I Cor. 1 , 23. 
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p€C€iUnx afpeUaimr (1). — Cum venerit in gloria patris tut. 
Adfenlom saom falaram Christas his praenuntiat. Neqae 
noUre iUad omiltas qaod Christas, qaoliescamqae de uni- 
reni homani generis iadicio, qaod factaras est, loqaebatur, 
loties se filimn homini$ appellabat. Lege Matth. XIII, 41; 
XYI , 27; XXY , 31; Lac. IX, 26, praeserUm vero lo. V , 27, 
et quae in hoc loannis loco annotavi. Gloria pairis} quae 
niminun Christo est yel quia talem ipse habet patrem, Deam 
inqnam, qaemadmodam dicimas gloriam rerum gestarum earn 
quae est a rebas gestis, yet quia propria ipsios est aeque ac 
patris. TtromTis sensam accipias, Christam Deam esse coocla- 
das necesse est Christas ergo hte yerbis argamentam soae 
divinitatis sappedilavit. — Pairis. Christas eo modo Deum 
appellabat palrem deqae Deo at de patre loqaebatur, non 
qao ipsi facimas, sed qao qaisque propriam parentem patrem 
appellare deque eo loqai solet; id qaod ex ipsios Christ! 
oraliontfoos sermooibosqae in Evangeliam loaoDis relatis ap- 
paret lacalenter. 

r. 39. Hie versus in graecis exemplaribus primus est inse- 
qoeotis capitis; sed praeter rationem, qaum Matlhaei locus 
baic Harci respondens sit postremus capitis versus in graecis 
non secus ac in latinis. -^ El dicebat illis. Marcos his verbis 
interpositis ea, quae statim sequuntur, seiunxit a cODtinente 
Christi oratione, quod tamen neqoe Matthaeus (2) neque Lu- 
cas (3) fecerunt. Inde duo colligas. Ynum ex Matthaeo el Lnca, 
qaod, quae Christus in hoc versu dicit, ea cum superioribus 
coDoexa sint. Alterum ex Marco, quod haec eadem simol ad 
insequentia spectent; nam Marcus videtur propterea, ut hoc 
alterum ostenderet, Christi oration! ilia verba iosernisse. At 
quioam huios Christi sententiae coonexus sive cum prioribus 
sive cum insequeotibus ? De prioribus enimvero id facile patet. 
Etenim Christus dixerat se ventnrum in gloria patris m; ila 
eamdem , quae patri est^ gloriam sibi vindicabat. Yt ergo 
demonstraret se non iniuria id facere, fidemqne diclis suis 

(1) In Catena graecor. PP. 

(2) Matth. XVI, 27. 28. 

(3) Luc. IX, 26. 27. 
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GpjociU^ri^t) praedixit banc gloriam , qnam sibt eamdeni ac 
patri esse aiobat, conspectarosy anteqaam e rita deccderent, 
nawullos q% iUis qui praesentes tone aderaot Sed, etiam 
qupqai^o ba^c praedicUo spectet ad ea qnne seqmintQr, 
eoqnis uoo perspiciat? Conticmo enim deacribitar, et quidem 
a Marco aliqaanto plenius qaam a Matthaeo et Loca, Cbri- 
sti transfiguratioy cuius testes oculatt fueraot Petrus, laeobus, 
9t loannes, tres, inquaoiy cj; iUts qui praeseotes adfaeranC 
qjium Cbristus baecy de quibus qoaerimua^ loquutus est. 
Itaque Qe dnbites haec dicta esse de ipsa Ghristi transGgu^ 
ratiope deque tribus discipulis qui banc Tiauri erant Ita huoc 
locum Leo Magaus (1) aliique (2) sant interpretsti. Quam 
iaterpretatiopeiu ut accipiamus, ipsi Matthaeos, Marcus, eC 
Lucas suadeutt qui transfiguralionis bbtoriani ita cum ilia 
praedictioD^ couiuu^eruiit nt etiam numerum enuDtiareot di&< 
rum qui inter utramque iotercessere; quod alias ah illis 
factum vix unquam est, et quo nos docere voluisse yideatar 
\if quod Ghristus praedixerat, paucis post diebas impletum 
esse; Neque, quomiQus nobiscum sentias, qnidquam difficnl- 
t^tis esse potest a verbis quibus Cbristns rem signayit. Ea 
verba apud Marcum sic sunt: donee vid^ani regnum Dei ve^ 
niens in virtuU. Participium graecum, quod latious interprea 
vertit veniens f doq e^t ip/pfw^iiv tempore praeseDti, sed 
IX'ijXudutav tempore praeterito perfecto; quo partieipio qunm 
sermo latious careat, verti illud alio partieipio non potutt 
quam praesenti ; sed , si graecorum seosunt exprimere latioe 
velis, sic ea traosferes : donee videant regnum Dei veni$$e in 
virttU^. lam vero Petrus, Iacobus» et loanoes, quum eia Chri* 
stus se divina regui sui maiestate praefulgentem contemplan- 
dum exbibuit, nonne illud iam factum vidernnt quod iam 
factum credebant, regnum Dei venisse in virtuie? Matthaens 
haec Ghristi verba sic retulit: donee videant Filium hominis 
venieniem in regno suo. Sed uota in regno $uoy son in regnum 
5i4um. Ghristus videlicet his verbis siguificavit, uoo quo olim 
ipse venturus esset, sed quomodo> illaque in regno suo iti- 

(1) Horn, de Transfigur, 

(2) In Catena graecor. PP. 



CAPVT OCTAVVH lOl 

dem inteUige ut in rejni sui maitstaie ae $pl9ndwrt^ cpiemtdmo-* 
dam praepositio tit saepe id Scripturis asurpatar, verbi gra- 
tia: Exurge Damine in ira tuay Hi in curribus ei hi in equis^ 
tn miserieordia Attissimi non commovebitur^ In innocentia mea 
ingressus sum^ Vox Domini in viriute, vox D&mihi in fndgni^ 
feemtia^ Vives in $Udi6y Quam tuli in fladio $i artu ^eo^ ei 
cetera. Hisce positis iam nihil quaestionis saperest de Luca;, 
apud qaem eadem haec Christi praediclio sic est: donee vi- 
deani regnum Dei. Lc!^e qaae de appellationibas regfii caelo- 
nut, regni Dei j dlsseraimfid in Lib. HI d^ EyangeL Diss. 
XLVI. QB. 4. 8. — Dicet aliquis: At enim, si Ghriatna id prae^ 
nuntiabat qaod paucis post diebus eventaram erat, quid ilia: 
non gusi(ibuni moriemj quae tempus longe post futuram desi- 
gaare rtdenttir ? Veratu coilsldera at Cbristas hftc praedlctfone 
occnpayerit illad, qaod, qai aadierant dtttn pfaedii^nteltt ^e 
olim yentanun tit gloria pairis sui^ opponere ei potilissent : 
Nempe rem nobis credendam de te proponis eventaram plu- 
rimis saecalis postquam, quotquot nanc yivimus, e yita mi- 
ti^terinlils. Christas ergo fldefn dictis suis fecit praedicens 
fore at aliqai^ qai ibi taftc aderant, ipsam talemy qualem ie 
aliquando ventarum affirmayerat, conspicerenty id yero ant»- 
qaam e yita migrarent. Lege qaae dicemus de Marc. IX, 10. 
Ceteram ilia Christi praediclio impleta tunc quoque esse cen- 
senda est qaum Is ad yitam reyersas discipulis suis ^e con- 
flpidenduM ethibuit, ac pi^Mtoertlm qiiaiki ipris eementibus est 
ekmtui in caelum* 
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1 £it po6t dies sex ^ssumit lesus Petruiti, et 
hc6bom, et loannenfi: et ducit illos irl irionteAi ex- 
teUum S6orsam solas, 6t ir&nsfiguraf us est coram ipsis* 

2 Et yestiMoDta eius facta sunt splendentia^ et 
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Candida nimis velut nix, qaalia fullo non potest su- 
per terram Candida facere. 

3 Et apparuit illis Clias cum Moyse: et erant 
loquentes cum lesu. 

4 Et respondens Petrus j ait lesu : Rabbi , bo- 
nam est nos hie esse: et faciamus tria tabernacula, 
tibi unum, et Moysi unum, et Eliae unum. 

5 Nod enim sciebat quid diceret : erant enim 
timore exterriti: 

6 et facta est nubes obumbrans eos : et venit 
vox de nube^ dicens : Hie est filius nneus charissi- 
mas : audite illutn. 

7 Et statim circumspicientes, neminem amplius 
viderunt^ nisi lesunn tantura secum. 

8 Et descendentibus illis de monte « praecepit 
illi« fie cuiquam quae vidisseoty narrarent : nisi cum 
Filius hominis a mortuis resurrexerit. 

9 Et verbum continuerunt apud se: conquiren- 
tes quid esset: Cum a mortuis resurrexerit. 

10 Et interrogabant eum » dicentes : Quid ergo 
dicunt Pharisaei, et Scribae, quia Eliam oportet ve- 
nire primum ? 

1 1 Qtti respondens , ait illis : Elias cum venerit 
prime, restituet omnia : et quo mode scriptum est in 
Filium hominis, ut multa patiatur et contemnatur. 

12 Sed dico vobis quia et Elias venit (et fecerunt 
illi quaecumque voluerunt) sicut scriptum est de eo. 

13 Et veniens ad discipulos sues, vidit turbam 
magnam circa eos, et Scribas conquirentes cum illis. 

14 Et confestim omnis populus videns lesum^ 
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stupefacttis est, et expav6ruDt> et accurrentes salu* 
tabant eom. 

15 Et interrogavit eos: Quid inter voa cobquiritis ? 

16 Et respondens udus de turba, dixit: Magiater, 
attuli filium meum ad te habentem sphritum mutum: 

17 qai ubicumque eum apprehenderit » allidit 
ilium, et spumat» et stridet dentibas, et arescit: et. 
dixi diseipulis tais ut eiieerent ilium, et dod potuerunt. 

18 Qui respondens eis, dixit: generatio incre-- 
dula , quamdiu apud vos ero ? quamdiu vos patiar ? 
afferte ilium ad me. 

19 Et attttlerunt eum. Et cum vidisset eum , 
statim spiritiia conturbavit ilium : et elisus in ter- 
ram, volutabatur spumans. 

20 Et interrogavit patrem eiua : Quantum tempo- 
ris est ex quo ei boo aceidit? At ille ait: Ab infantia : 

21 et frequenter eum in ignem , et in aquas 
misit ut eum perderet. sed si quid potes , adiuva 
DOS, miser tus nostri. 

22 lesus autem ait illi : Si potes credere , o- 
mnia possibilia sunt credent]. 

23 Et continue exdamans pater pueri, cum la- 
crymis aiebat : Credo, Domine : adiuva incredulitatem 
meam. 

24 Et cum videret lesus concurrentem turbam, 
comminatus est spiritui immundo , dicens illi : Surde, 
et mute spiritus , ego praecipio tibi , exi ab eo : et 
amplius ne introeas in eum. 

25 Et exclamans , et multum discerpens eum , 
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axiit ftb eOf et lactus est sicat mortuusy ita ot oniki 
dicerent : Quia mor tuus est . 

26 lesus aatem tenens manum eius f elevavit 
eain» et surrexit. 

27 Et eiun introiaset m domum , d^oipali eias 
aeorQto ioterrogabaDt eum: Quara noa noo potuimus 
eiicere eum ? 

28 Et dixit illis : Hoe gemia in oullo potest exi- 
re » nisi io oratiooe , et ieiunio. 

29 Et inde profecti praetergrediebantur Gain 
laeam : nee volebat quemquam scire. 

30 Doeebat autem diaoipulos suos , et cGcebat 
ilUa: Quoniam filius hominis tradetur in manus ho- 
miDum» et Occident eum, et occiaus tertia die resurget. 

31 At illi ignorabant verbam : et timebant io- 
terrogare eum. 

32 Et veoerunt Capbamaum* Qui eum domi as- 
sent, interrogabst eos : Quid in via traetabatis ? 

33 At illi tacebant. siquidem in yia inter se dia- 
putaverant, quia eorum maior esaet. 

34 Et residens vocavit duodeeim » 6i ait illis: 
Si qius vult primus esse » erit omnium novissimus , 
et omnium minister. 

35 Et accipiens puerum, statuit eum in medio 
eorum : quem cum compleius esset, ait illis : 

36 Quisquis unum ei; huiusmodi pueris recepe- 
rit in nomine meo* me recipit : et quiciioique me stts- 
ceperity non me suscipit^ aed eum^ qui misit me. 

37 Respondit illi loannes, dicens: Magister, vidi- 
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mus queoidam in nomine too eiicientem daemonia , 
qui oon sequitur nos , et prohibuimus euoi. 

3S lesua autem ait: Nolite prohibere earn, nemo 
est enim qpx faciat virtatem in nomine meO) et po8<* 
sit cito male loqui de me. 

39 qui enim non est adversum vos, pro vobis est. 

40 Qaisquis enim potum dederit vobis calicem 
aquae in nomine meo > quia Ghristi estis : amen di- 
ce vobis , non perdet mercedem suam. 

41 Et quisquis scandalizaverit unum ex bis pusil- 
lis credentibus in me : bonum est ei magis si circumda- 
retur mola asinaria colio eius » et in mare mitteretur. 

42 Et si scandalizaverit te manus tua, abscide 
illam : bonum est tibi debilem introire in vitam , 
quam duas manos habentem ire in gehennamy in 
ignem inextingaibilem : 

43 ubi vermis eorum non moritur, et ignis non 
extinguitur. 

44 Et si pes tuus te acandalizat, amputa ilium: 
boDum est tibi claudum introire in vitam aeternam, 
quam duos pedes habentem mitti in gehennam ignis 
inextinguibilis : 

45 ubi vermis eorum non moritur, et ignis non 
extinguitur. 

46 Quod si oculus tuus scandalizat te, eiice eum: 
boDum est tibi luscum introire in regnum Dei> quam 
duos oculos habentem mitti in gehennam ignis : 

47 ubi vermis eorum non moritur^ et ignis non 
extinguitur. 



106 IN MARGVII COMMBNTARIVM 

48 Omnis enim igne salietur, et omDis victima 
sale salietur. 

49 Bonum est sal : quod si sal insulsum fuerit : 
in quo illud coodietis ? Habete in Yobis sal y et pa- 
cem habete inter vos. 



COMMBNTARIVM 

T. 1. Jtdi post dies wx. Sic eliam llattbaeus (1). At Lu' 
cas: Post haee verba fere dies.octo (2). Concludes ea, quae 
Marcus mox narraturus est, evenisse eo die qui ab illo, quo 
Ghristus Petro claves regni caelorum daturum se promiserat, 
Septimus cum utroque die fuit. Lege Lib. II de Evasgel. 
Ann. LXXSklV. — P^rum, et laeobum, et loann^m'^ tres illos 
discipulos quibus Ghristus peculiaris amoris indicia saepius 
cxhibuit. Lege Lib. I de Eyaogel. c. IV. n. 2. Quare autm 
hos tres solos, inqnit enarrator Tolosanus, Salvator secum as- 
sumpsit, et coram ipsis transfiguratus est ? Quia aliis praettor 
bant J nam Petrus quidem valde ipsum amabat, loannes autem 
valde ab ipso amabatur, lacpbus veroa responso, quod dedit eum 
fratre, dicens ; Possumus bibere calicem (3) , etsi hoc respoo- 
sum nondum dedisset. Duo ex illis tribus coram , quae in 
illo monte Yideranl atque audierant^ testimonium scripto con- 
signaruat^ Petms in II Pet. 1 , 16-18 et loannes in lo. 1, 14.— 
Jn montem. Qainam hie mons? Aetate Hieronymi ism moss 
Thabor esse ferebatur, qui praecelsus in inferiore Galilaea 
assurgit. Sunt tamen quae opponere quis posset. Cur enim 
eum non proprio nomine evangelistae signassent, qui tamen 

(1) Matth. XVII, 1. 

(2) Luc. IX, 28. 

(3) In Catena graecor. PP. 
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apprinie nobilis in ea regione esset? Quod si locorum sitnm 
attendas, aegre cum Marci narratione illam opinionem coro- 
ponas. Elenim, quae superius leguntnr, circa Caesaream Phi- 
lippi gesta sunt. Neque Marcus neque celeri quidquam adhuc 
dixernnt ex quo coniicias Christum ex ca regione iam disces- 
sisse. Post descriptam Gliristi transfigorationem, quaeque pos- 
Iridie is egit, Marcus statim haec subiungit: Ei inde profecti 
napenopeuovro praetergrediebaniur Galilaeam . . . . Ei veneruni 
Capkarnaum vv. 29. 32. Ast unde profecli? Marcus ait: inde, 
hoc est ex eo loco; verum ex quo? Scilicet ex illo qui anlea 
dicius est. At nullus dictus antea est nisi castella Caesareae 
PkUippiy horumque unum fuit ex quo tres discipulos secum 
dacens, ceteris in eo reiictis, in roontero ascendit, et ad quod 
poslridie reversus est v. 13 (1). Enimvero, si indcy ubi per 
eos dies manserant, profecti praetergrediebaniur Galilaeam ut 
Capharnaum Temrent, non ex aliquo Galflaeae loco profecti 
esse yidenllir; non ergo de Thabore oogitandam. Equts sodes 
me ferret ita loq«enten(^! Roma profectns praetergredtens 
Italiam veni Neapolim?alqui tali modo Marcus Ibquutus esset 
si Cbristus p^ofectus a Thabbre in Galilaea posito yenfsset 
Capharnaum urbem Galilaeae. AHende denique ut iis, qui 
ex urbe €aesarea Pbilippi Thirt>oriBm pet^nt , praeter partefm 
Paneadis, maxima GalHaeae pars peragr^nda sit, nee multo 
mtoor lis qui Capharnaum , at nisi brcvem huius tractum 
emeiiri babeant qui a Thabore Gaphamatim veniunt. An igi^ 
tar putes Marcum de priore Ghristi itinere multo longiore 
ab agris Caesareae usque ad Thaborem stluisse, de bretis- 
sifflo vero a Thabore usque Capharnaum etiam id narrasse 
qnod opus non erat, et quidem ita ut ex tota hac historia 
quisque cxistimaret non de hoc altero sed de prioris filiiis 
itineris parte ex urbe Caesarea ad urbem Gapliarnlttim euih 
loqai? De hoc enim loqui Marcum nemo fortasse dubitaret 
nisi anticipatom haberet transflgumtionem in Thabore fa- 
ctam esse. — Dransfiguralus est, idquc, sicut Lucas memoriae 
prodidit, dum oraret (2). Quidam negant Christi faciem esse 

(1) Conf. Luc. IX, 37. 

(2) lb. IX, ». 
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•mmatalam, sed veslimenla damlaxat, faciein autem magna 
luce respl^ndaisM^ alioqain^ inquiunt, eom agnoscere disci- 
poll noB potuissent. Verain Lacas ila scripsit: Facta est , ., 
species vuttus eius altera (1). Tuin, quantamvis eius facies im* 
matata fnisset, discipnli hand potuissent earn dod agooscere, 
qaippe qui non eum viderint postquam transfigaratas faerat, 
sed ipsam eius transfigurationetn sint contemplati, nam transji' 
guratus est IjuiTrpoaSey aiJT«v coram ipsis fin presenxa laro)-, 
aemoque contrarium huius evincet lis quae legimus in Luc. 
IX, 32, sed solum, si haec cum Matthaei et Marci nirratio- 
nibus eomponas, tunc Christum transfiguratum esse quam di- 
flcipuli eipergiti sunt. 

V. 3. Elias cum Mayse, Cur hi dno? Audi Angustinnni: 
Christus apparuit . . . medius inter Moysen et Eliam tamqwm 
Bvangelium testimonium haberet a lege et prophetis (2) , ntqae 
id apostoli docerentuT; hae duae namqne anctoritates, let et 
prophetae, illae erant quibus refragari ludaei, et quidem me- 
rito, nefas esse ducebant* — Loquentes cum lesu. Lucas haec 
addidit: Et dicebant excessum eius, quern completurus erat in 
Jerusalem (3). 

T. 4. Respondens . . . ait. Ast cuinam respondens? nemo 
enim Petrum interrogaverat nee alloquutus fuerat Sed enim 
haec huiusque similes loquendi formulae in Eyangeliis freqnen- 
tissimae a sermone repetendae sunt ludaeorum , apud quos 
Terbum T^^V , quod idem sonat ac respondit, saepe tamen nihil 
aliud valet quam orsus est loqui. — Rabbi^ lattne Magister mt. 
Notanda etymi analogia in utroque nominej hebraico et la- 
tino; sicut enim magister a magis j ita y\ rab dednctum est 
a Toce cui subiecta notio est multitudo. Est ergo oompellatio 
son doctrinam significans yel docendi munus, sed mere bono- 
rifica, qua obseryantiam erga aliquem ac reverentiam qnis 
profitelur, ita ut yerti etiam possit Domine. — Quum appa- 
reat haec e Matthaei Eyangelio transcripta a Marco esse, grae- 
cumque Matthaei exemplar non Rahbi habeaf, sed Vivftt Do- 

(1) Luc. IX, 29. 

(2) In lo. Tract. XVII. g 4. 

(3) Luc. IX, 31. 
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mine^ bic locos oiiooi ex argumentis suppeditat qoibus vln- 
caa Marcum sjrochaldaico Mattbaei exemplari uauni esse. 
Lege qaae annotavinias in Marc. VII, 11. 

y. 5. Non enim $ciebai quid diceret. Ed tibi unom ex indi* 
ciis, quae JMareus praebet, Petri adiatoris sni in scribendo 
Evangelio. £cqais enim praeter Petrum id scire potait? De 
iM>e nihil MaUhaeus. Lege Lib. I de Eyangel. c. II. n. 63. 

Y. 6. Hie est filiui meui charissimus. Apud Matthaeam ad- 
ditam est : in quo mihi bene cotr^jflacui (1^ itemqoe in altera 
epistola Petri (2) , qui Deum ipsum haec loqnentem andive-^ 
rat. la grae<;o exemplari Mattbaei iUa ipsissima verba legnn* 
(ur qaae audita sunt quum Ghristas a loaone Baptista tioctas 
est (3) , et de quibos iam disimus (4). — Audile ilium. Haec 
praeter ilia , quae ad lordanem e caelo prolata olim sunt , 
nunc tribus discipulis djcnntur; eademque haec olim Moyses 
populo dixerat, hunc lubens Christo» quern aliquando yentn- 
ram ad earn praenuntiabat, fidem habere alque obedire (5). — 
GoQsiderare ne omiseris, quod supra demonstravimns, quam 
arete transfigurationis historiam evangelistae connexnerint cum 
ilia oratione qua Cbristus mortem sibi inferendam ceteraque 
a se perpetienda discipulis praedixerat (6). Elenim ideo id fe- 
cisse videntnr , nt int^lligeremus Christum transfigwratiooe sua 
ceterisque 9 quae simul in illo monte evenere, cavisse ne apo* 
stoloram fides propter ilia » quae ipse sibi eventura praedixe- 
rat, nutaret, sed yisis prodigiis auditoqne testimonio, quod 
Hoyses , quod Elias , quod ipse pater de eo dedere , mafia 
atqae magis firmaretur; id quod Ghristo propositnm fnisse et* 
iam propterea credere est quia Moyses et Elias . . . die^ani 
excessum eius, quern completurus erat in lerusalem (7), loque* 
baatar yidelicet de ilia ipsa re quam Cbristus discipulis prae^ 
dixerat. 

(1) Matth. XVII, 5. 

(2) II Pet, 1 , 17. 

(3) Matth. Ill, 17. 

(4) In Marc. I, 11. 

(5) Deut. XVIII, 15. 

(6) Marc. VIII, 31. 

(7) Luc. IX, 31. 
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v.. 7. Vt VOX de nobe sonuit, discipoli proni ceciderunt, 
at lesQS accedens iussit eos sargere (1) ; utque surrexerunt , 
tola yisio evanuerat. 

V. 8. Descendentibus illo ipso die ; nam , qaae Marcus nar- 
rat TV. 13 scqq. , Lucas ait gesta esse postridie eius diei qao 
Christas transflguratus est (2). — Praecepit Hits ne cuiquam, 
quae vidissent , narrarent. Victor Antiochenas ita de his: Quo 
enim maiora de ipso dicerentur , eo ereditu difliciliora tunc 
apud plerosque fareni j et scandalum ex cruce vehementius of- 
fendisul. Hoc de causa sikri hoc iubet, ei hoc agens occasio- 
ntm aecipit iierum memorandae passionis , tantum non cau- 
sam innuens ob quam haec taceri iubereL Hoc autem facit di- 
cens: Donee a mortuis resurgat (i). Beetle, quae animadyerti- 
mos in Marc. VIII, 30. 

V. 9. Conquirenies quid esset : Cum a mortuis resurrexerit] 
graeee : rt hrt ro Jx vsx^v ii^oamivoct quid est ex mortuis 
reeurrexisse. Dubitabant quid his verbis v. 8 Christas stgnifi- 
care Toluisset^ vel quando-id Q3set eventurum. Confer cum his 
lo. XX, 9. 

T* 10. J^r^o. Haec particula abest a plerisqne graecis exem- 
plaribas; at legitur in latinis vetustisMmis, in interpretatioae 
syriaca, et in Evangelio Matthaei (4). Eadem haec ipsa osten- 
dit quid respectus ad superiora habeat discipulorum interro- 
gation quid TO eos impulerit at Christum ea de re, de qua est 
in hoc versu , percontarentur. lis nimirum, quae modo vide- 
rant atque audiverant, intelligebant impletum esse quod pau- 
cis ante diebus Ghristns praedixerat, fore ut ipsi viderent re- 
gnum Dei veniens in viriute (5). Hinc dnbitatio ipsis obortade 
60 quod Pharisaei et scribae aiBrmabant; quam dubitationem, 
yelut' qol horam 4icta obiicerent Ghrtsti praedictioni, tametsi 
banc impletam omnino esse pro certo haberent, ita proposoe- 
re : Quid ergo ei cetera. Si haec nostra interpretatio tibi pro- 

(1) Mattb. XVII, 6. 7. 

(2) Luc. IX, 37. 

(3) In Catena graecor. PP. 

(4) Matth. XVII, 10. 

(5) Marc. VIII, 39. 
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ba(ar , aliud argumentum ipsa tibi soppediUt quo ea coii6r- 
mes quae de Marc. VIU , 39 supra dicta sunt. — Eliam opar- 
tet venire primum, hoc est, qaum regnum Dei coostituetar » 
primam, qaod fiet, erit ut Elias yeniat. 

y. 11. lam constitui a Ghristo regnum Dei coeperat, non- 
dam tamen Elias yenerat. Seqaitar ut Pharisaei et scribae 
perperam ea, quae de Elia ante Christum yenturo praedicta 
in libris sacris erant , interpretari dicendi essent. De hoc Chri- 
slas discipalos monitos esse yoluit. Idcireo ostendit fleri rod 
poluisse iilud quod Pharisaei scjribaeque dicebant. Etenim 
Eiias, cum venerit, . . • re$ti$uei omnia , sicut Malachias prae- 
diiit (1) , efficietque ut Israelitae tandem resipiscant ot lesum 
Christum agnoscant. Si igitur Elias yenissel idque praestrtis- 
set ante primum ipsius Gbristi adventam , Israelitae , lesun 
pro ChristOy quern exspectabant, habentes, non in hunc ea com- 
misissent quae tandem commisere, quaeque eos coraraissuros 
esse oracula praenuntiayerant. Ergo guomodo scriptum e^$ in 
Filium hotniniSf %U mulia patiaiur el contemnatur? In graeco 
exemplari liaec viyidius atque evidentius expressa sunt per 
earn figuram quam rhetores concessionem yocant : Blias gui~ 
dem veniens restituat omnia; el guomodo acriplum est el cetera ? 
— Contemnatur ', gracce l§ovd€VCi>d«3 nt Ai7t fiat. 

Y. 12. Elias venit. Verbum venil est tempore praeterito, 
Eliae nomine loannes Baptista designatur; id quod Matthaeus 
nos docuit (2). — Sicut scriptum est de eo. Si pronomine eo loan** 
nem Baptistam Christus signiOcasset, quaerendum esselutrum 
verba sicui scriptum est spectent ad proxiqae superiora feeerunt 
Mi quaecumgue volueruntj an ad remotiora Elias vcnit. Enim- 
vero in nulla Veteris Testamenti pagina scriptum rcperimus 
praedictumque uUnm eorun quae centra loannem Baptisiam 
committenda essent. Quare sunt qui putent yerha sicut seri'* 
ptum est dicta esse de yerbis Elias venit j illisqu40 commemo* 
rari Malachtae yaticinium de loanne Baplista (3); atque buic 
opinioni latina exemplaria yaticana consonant, in quibus yer- 

(1) Mai. IV, 6. 

(2) Matth. XVII, 13. 

(3) Mai. Ill, 1. 
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ba €i feeeruni illi fuaeemmque v^lmenmi notis parenlbeseos in- 
clusa sunt Altamen difficultas omnis dbparet si prooomen eo 
non de Baptbta 0ed de Elia dictum sit; sensns eniin is erit : 
ei fecerunt loanni guaecmngue volueruni , sieut scriptum est d$ 
Elia J hoc est , similia eomm quae in Scriptaris sacris legimus 
contra Eliam commissa esse; Eliae enim, etsi is necatos noo 
faerit, imaginem tamen in loaone expressam eo quoque Yide- 
mns qnod hie non secns ac ille (1) pro Dei legibos tntandis 
in furentb feminae offensionem atqae odinin incnrrerit, ab ea- 
qne omnimodis exagitatns et ad necem qaaesitos sit. 

T. 13. VenietiB ad diseipulos suos , postridie eius diei quo 
transfiguralns est, moxqne at de monte descenderat. Lege 
Lqc. IX , 37. — Turbam tnagnam ; qnae, pront videtar, ntqae 
narrationis contextns ostendit , concnrrerat ad iUad spectan- 
dum quod narratnr in tv. 16. 17. 

y. 14. Stupefactm est} turn quia lesos negotio , quod tunc 
instabaty transigendo tarn opportunns aderat, tnm exspecU- 
tiooe eins qnod, qunm discipnli facere neqaissent, nEiagislram 
factnrnm sperabant. 

y. 16. Spiritum. Ex integra Marci narratione , praesertim 
e yy. 24. 25, itemque ex Luc. IX, 39. 42. 43 compertum ha- 
bemus banc spiritum daemonium fuisse. Etsi yero Mattbaeas 
ipsum puerum lunaticumj boc est comitiali morbo laboraDtem, 
epilepticum, dixerit (2), ea tamen scripsit quibus efficitur ma- 
lum, quo ille miser affllctabatur, non alii caussae quam dae- 
monio insidenti esse tribuendam (3). — Mutum^ graece akoLi^ 
sine loquelaj qui loqai non potest; nee modo mutumj yernm 
etiam surdum y. 24. 

T. 17. Out. Non morbus aliquis, sed spiritus proxime di- 
ctus , daemonium yldelicet ; Lucas namqne haec addidit : Ei 
subito , i^tcfviog ex improviso , clamat (4) ; at morbi non cla- 
mant. — A Marco aeque ac a Laca discimus comilialis morbi 



(1) m Reg. XIX, 1. 2. 

(2) Matth. XVn, 14. 

(3) lb. 17. 18. 19.' 

(4) Luc. IX , 39. 
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auyffT&>fMCTa faisse quibas pueram daemooiam vexabal. Hioc 
ratio car hunc MaUhaens lunalicum diceret. 

v. 18. Parlicipium respondens j pro eo ac v. 4 expouentes 
sapra demonstrarimos, nihil certi nos docet cainam vel qui* 
bus Christas haec dixeriL Ex proaominc eis intelligimus ea 
nequaqaam dicla esse uoi illi homiDi qai Christum praecaba- 
tar. Sed neqoe discipuiis; etsi enim ea in hos apte quadrare 
cuiqoam videaotur, velai si Cbristus ipsos repreheoderei qui 
noo ea Ode praediti essent qua daemoDlum expellere a puero 
potuissent, graviora tamen suut quae secus credere suadeut. 
Etenim in universum haeo Christi verba acerbiora snot quam 
quae in discipulos suos, idque palam populo, ab eo dicta esse 
vel suspicemur. Tnm, si his verbis discipulos Cbristus obiur- 
gasset, hi profecto caussam intellexissent cnr daemonium e 
puero expellere ipsi baud potuissent , neqne earn magistrum 
rogassenty aicut panllo post fecere v. 27, yel certe is interro- 
gantibus eamdem banc ipsam attulisset, non vero prorsus a- 
liam, ut fecit v. 28. Sequitur at verba, de quibus quaerimus, 
non discipulis dicta sint. Dicta sunt igitar populo qui aderat, 
ludaeis inquam, bisque Cbristus exprobravit quod ipsi, utpo- 
te qui fide carerent, obstaculo essent quominus Deus suam 
potentiam in ipsorum commodum atque utilitatem exsereret. 
Sunt quae id confirment* Nam ffeneratio vocabulum est quo 
magis proprie popalum uno atque eodem auctore cretum quam 
daodecim viros aliis atque aliis parentibus ortos designari li- 
quet. Verba apud vos ero muUo rectius ad ludaeos spectant quam 
ad discipalos; Cbristus enim in terris degens esse apud lu- 
daeos dici vere et commode poterat, non item aptid discipu- 
los, sed discipuli apud ipsum. Denique ex his quoque, quae 
Cbristus patri pueri dixit : Si poles credere , et cetera v. 22 , 
coniicere datur illam obiurgationem non ad discipulos sed ad 
populum pertinuisse. 

V. 19. Cum vidisset eutn. Vter videns, uter visus, Cbristus 
an pner, incertam in latino exemplari; fortasse: Cum spiriius 
vidisset lesum. Atque hunc postremum sensum rectius quam 
aliume verbis graecis coUigas. In his enim participium ISwy 
quod latine versum est cum vidisset , de Christo dictum esse 
nequit; verbum namque deesset quo cum construeretur. Ea- 

8 
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deiu de caussa neqae de paero dictom esse potest, nisi ilia, 
quae continao sequantar , et statim spiritus coniurbavU eum^ 
lam a saperioribas turn ab inferioribas per pareDthesim se- 
pares; quod certe darius fieret. Superest ut lion^ iungatur 
nomini me^iix spiriius; voces qaippe geoere inter se discre- 
panles iungendo minus peccabitur qaam ponendo casum no- 
miDalivum nulli yerbo conianctam qaamqae dariorem illam 
parenthesim comminiscendo, qanm iilud primam sit peccare 
in grammaticam 9 haec altera duo inlogicen; porro peccatam 
orone facile disparebit si meminerimas illnd Anacreontis : 
Bp&pog f^povzoc xofyv 9 illnd ve Horatii: Fatale monstrum, quae 
genero9iu8 Perire quaerens , at Marcns non ad vocabali ge- 
nus respexerit, sed ad rei hoc vocabulo designatae, ad dia- 
boll inquam vel Saianae. 

vv. 20-^23. Haec historiae pars apnd unum Marcum le- 
gitur; nisi quod in v. 21 pater pueri ea repetit quae ab ipso 
prius dicta Matthaeas item prius retulit (1). — Care pates 
verbis 5t potes credere conditionem enuntiari sub qua omnia 
possibilia sunt credenli, huius enim effati Veritas semper ob- 
tinet, nee ab alia conditione dependet vel dependere potest. 
Itaque sensus hie est : Si potes credere^ exorabis quod optas, 
nam omnia possibilia sunt credenti. — Graecas huius versas 
voces vulgari sermone ad verbum sic exprimas : Gesu disse 
a lui il Se puoi credere eccetera; ea videlicet, quae Christus 
loquutus est, velutsi casus essent verbi dixit ^ cum hoc ver- 
bo construuntur adhibito articulo; cuius loquutionis similes 
reperias apud alios quoque graecos scriplores, nedum in Novo 
Testamento, praesertim apud Lucam, verbi gratia in Lucae 
XXII , 23. 24. 37. — Credo , Domine , adiuva incredulitatem 
meam. At enim , si credebat , quid se de incredulitate iste io- 
Gusat? Credebat ulique, sed, desiderio rei, quam petebat, 
conditionem sibi dictam implere firmiusque credere -cupiens, 
verebatur ut Gdes , qua iam praeditus erat , satis futura es- 
se! Christo cxorando, eamque propterea incredulitatem vo- 
cabat. 

V. 24. Concurrentem , graece in auvrpty^ei quod concur- 

(1) Matth. XVII, U. 
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tii , tempore praesenti. Ghrislus non exspectavit donee con- 
cursns factus essel , sed , simol ac 6eri vidit y iassit daemo- 
oiam e puero egredi. Recole qaod notavimus in Marci V, 19. 
— Comtninaius est spiritui immundo. Enimvero minae morbo 
propositae nil nisi pueriles nugae fuissent. — Chrislas , qaam 
caecis visam, sardis auditam, mntis loqaelam, menibro ali« 
qao captis membri usam, aegrotis sanitatem restiluebat, num- 
quam nee caecitatem , nee mutitatem , nee debililalem , ne- 
que morbum facessere iassit, vel redire vetuit, vel alloqua- 
tus alio modo est. 

▼. 25. Exclamans, Nam morbus ? Ecqais id somniet ? 
Qainam igitur? Nempe paer; ila quidem Ralionallstae. At 
Marcus ait ilium ipsam exclamasse qui multum discerpens pue- 
ram extit ab eo f scilicet daemoniam. 
y. 27. Lege qnae diximas de v. 18. 
y. 28. Hoc genus. Non daemonia a ceteris specie differen- 
tia, sed universum horum genus his verbis signiOcari loannis 
Ghrjsostomi sententia est. Vernm Ghrisli discipuli, qui illad 
daemoniam e puero eiicere non potuerunt, alia daemonia ab 
aliis eiiciebant (1) ; nam yero omnia in oratione et ieiunio? Ita 
illud fieri oportere nondum eos Ghristus docaerat , quantum 
ex Eyangeliis coniicimus, siquc iam docuisset, non hunc Hit 
ea de re interrogassenti quam iam nossent. Itaque de pessimis 
et obstinatissimis daetnonibus^ inquit Tirinus, Ghristus haec ait. 
Sed quaeres : Gur tale daemoniorum genus in nulla poterat 
exire, nisi in oratione et ieiunio? Tirinus rem cito confectam 
habet: Quia sic visum Deo , inquit; sed haec addidit : Con- 
gruentiam dat Eusebius Emissenus, quod per ieiunium caro spi" 
ritui subiiciatur, per orationem spiritus Deo uniatur, et sic Ao- 
mo fiat quasi angelus , came et daemone superior. Geterum e 
Christi verbis minime eflBcitur orationem et ieiunium ei magis 
necessaria esse, qui id genus daemonia expellere yult, quam 
a quo ea sunt expellenda. 

y. W. Et inde, e Paneade videlicet , pro fee ti praelergre- 
diebantur Galilaeam superiorem, ut venirent Gapharnaum. Le- 
ge V. 32 et quae disseruimus de v. 1. — Nee volebat quemquam 

(1) Maro. yi, 13. 
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scire. Vel ex hoc uno inielliginius Ghrislam una cam disci- 
pulis tunc faUse in Utnere per Galilaieam. Qaid enim^ciri ipse 
nolcbat nisi se adesse? At, quum in aliqna Galilaeae urbe 
aderat at ibi manerel , namquaoi popalura , cui apprime no- 
tas erat, de adventu sao celare stadait. 

v. 3U. Mortem sibi inferendam Ghristus secundo discipa- 
lis praenantiat. Lege Marc. YIII, j31. — Filius kominis. De hac 
appellatione dictam est abi Marc. VIII , 31 exposoimas. — 
^Tertia die; ita et in graecis melioris notae exemplaribos et 
in compluribas locis Novi Testament!. Apparet aatem ex his 
verbis quomodo intelligenda ilia sint quae alias Chrislas prae- 
dicebat, se post tres dies in vitam reditarnm, vel in iribus die- 
bus e mortals sascitandam, vel mansaram in eorde terras tri- 
bus diebus et tribus noctibus. Confer haec cum Matlh. XXVli, 
64} Luc. XXIV, 21. 

V. 31. Quum Ghristus, quomodo ipse esset interimendas, 
discipulis primo praedixit (1) , hi adeo bene rem inlelleie- 
runt ut Petrus non potuerit quin eam indignaretur (2). Quio 
imo tunc quoque, quum Ghristus, sicut in hoc loco narralar, 
praedictionem iteravit, discipuli contristati sunt vehementer (3). 
Quid ergo haec: At illi ignorabant verbum^ quae Marcus ait 
ilemque Luc^s (4) ? qui praeterca haec adiecit : Et erat vela- 
turn ante eos, ut non sentirent illudj quique idem hoc ipsam 
accidisse narrat (5) ubi Ghristus tertio eamdem illam reai,et 
quidem plenius quam antea, discipulis praenuntiavit (6)? Si, 
at quidam putant, dixeris incompertum discipulis fuisse sen- 
sum illorum dumtaxat postremorum verborum teriia die re- 
surget^ cui opinion! illud utique cousonat quod legimas in v. 9) 
Lucas te refutabit (7). Equidem hunc nodum ita dissolvi posse 
existimo. Primum meminerimus necesse est in Hebraeorom 
sermone verbum dici id quod nos rem dicere solcmus. Dcinde 

(1) Marc. VIII, 31. 

(2) lb. 32. 

(3) Matth. XVII, 22. 

(4) Luc. IX, 45. 

(5) lb. XVIII, 34. 

(6) lb. 32. 33. 

(7) lb. IX, 44. 45. 



CAPVT NONVM 117 

aliud qaidem certe est rem ignorare , aliud verba Don iotel- 
ligere ; Marcos de Christi discipolis primum narrat , non al- 
teram. Itaque hi sensum verborumy qaippe quae clara et a- 
porta essenl , probe inlellei^eraal , rem tamen ipsam ignora- 
bant, noo , inqaam , mente assequebantar qui fieri posset at 
is , quern Ghristam esse Deique filiam pro certo habebant , 
adeo indigna se pati compelleretur. — Timeban$ interrogare 
ewn. Haec snperioram verborum interpretationem, quam fe- 
cimos, confirmaQt. Qaid eoim timoris concepissent ex eo quod 
nullo mode intellexissent ? Timebant ergo pleniorem rei sibi 
nimis ingratae explicatiooem aadire. 

V. 32. £t veneruni Capharnaum. Ex Mattbaei (1) iiarra- 
tiooe et ex rerum postea gestarum serie comperimos Chri- 
stum e Paneade reversum pervenisse Capharnaam postrema 
aestate haius anni XXVIII aer. vulg. , sed aliqnammultis die- 
bus ante sollemne scenopegiae. Lege Lib. II de Evaogel. Ann. 
LXXVII. LXXXVU. — Qui cum domi essent, interrogabai et 
cetera. Graeca significant id factum mox ubi Ghrisius domum 
iogressus est; idque ipsa res comprobat de qua ille discipu- 
los interrogavit. 

V. 33. Ai illi tacebani. His nequaquam contraria esse ea, 
quae Matthaeus (2) narrat, ostendimus in Lib. II de Eyangel. 
Ann. LXXXVllI. — Jfator esset, Matthaeus addidit: in regno 
caehrum (3). 

y. 34. Christuft domum ingressus discipulos interrogavit 
sicut supra dictum est , deinde sedit , turn residem , notdiaa/S 
quum eedisHt, vocavii duodecim, hoc est, iussit eos ad se acce- 
dere; iam enim ibi aderant una cum aliis qui illuc ad Chri- 
stum convenerant, sicut apparet ex v. 35. — Si quis vult ei 
cetera. Non satis claret ulrum haec sinl reprehensio poenam- 
qae siguificent superbiae qua quis aliis praeferri flagitat, an 
doetrina qua via Christi discipulus ire debeat ut omnium pri- 
mus habealur; potest sententia gemina esse illius non semel a 
Christo prolatae: Qui se exaltat, humiliabiturj yel illius: Qui 

(1) Matth. XVn, 23. 

(2) lb. xvra, 1. 

(3) lb. 
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se humiliat, exaUabiiur; potest eadem esse ac ilia: Erunt pri- 
mi novissimij vel ilia : Eruni novissimi primi. Interpretes ta- 
men pleriqae omoes hoc cffatom non in primum sed in alte- 
rom seDSum acGipiunt , ralioae autem id facere i non modo 
quia is sensus magis consonus est Chrisli lenilati ac benigni- 
tati, sed etiam propferea dicendi sunt quia, ubi Matthaeus 
et Lucas eadem haec narrant , hoc quidem Ghristi effatum 
lion legitur, sed alia quae Christus huic subiecit, et qaibas 
docnil quid quemque pracstare oporteat Mi ^\i maior in regno 
caelorum (1). 

V. 35. Hoc, quod a Ghristo factum narratur, ad superioris 
sententiae illustrationem pertinere inque puero imaginem pro- 
poni, qnam moribus vitaque exprimant oportet qui primes «n 
regno caelorum esse avent, nemo non intelligit; quin imo ipse 
Christus rem ita, ut dicimos, explicuit, sicut videre est apad 
Matthaeum (2). 

T. 36. Quae de pueris excipiendis Christus dixit, ea intel- 
ligenda sunt ad analogiam imaginis quam in puero proxime 
proposuerat. His itaque verbis honori prospexil eius qui, ut, 
quod ipse docuit, exsequatur, omnium novissimu$ et omnium 
minister esse studet, pollicens se patremque sunm, quidqaid 
honoris iis, qui ita se gerunt, quidquid reverentiae respectu 
et amore ipsius exhibuerimus » veluti sibi exhibilum habi- 
turos. — Verba recipere et suscipere in hoc loco reddita sunt 
pro ano atque eodem graeco yerbo de/edai in eum sensam 
usnrpafo quo significat aliquero camm atque acceptum habere, 
fdvore, henevolentia, honore prosequi, — In nomine meoy graece, 
in hoc aeque ac in Matthaei (3) et Lncae (4) Evangeliis, Ini 
T6) cvo/xoTi /AOD, ita videlicet ut Christi nomen^ hoc est ipse 
ChristuJs, amor, inquam, quo hnnc prosequimur, caussa no- 
bis sit illud agendi. Lege in Lib. HI de Erangel. Diss. VII. 
n. 7 quid haec vox nomen subinde yaleat in Hebraeorum 
sermone, item in Diss. XLIII. n. 95 qaid haec loquntio im 

(1) Matth. XVIII, 4; Luc. IX, 48. 

(2) Matth. XVni, 3. 4. 

(3) lb. 5. 

(4) Luc. IX, 48. 
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t^ i^oixaxt TOfoq significet abi de baptismo quis loquitur. — 
Quicumgue me itaeeperii, nan me euscipit; loquatio similis 
illarum: Sfea doeirina non est mea (I), Qui credit in me, 
nan credit in me (2) 9 atque ita explicanda : Quicumque me sue- 
ceperit, non me tantum suscipit, sed, hoc ipso quod me su- 
scipitf suscipit eum» qui mieit me; nam ego et pater unum m- 
mus (3). Lege nostrum CommeDlarium in loannem XII , 44. 

▼T. 37—40. Brevis iste loannis et Ghristi sermo nihil com- 
mane habet cum reliqua ipsius Ghristi oratione cui insertus 
est, videmusque ut post ilium absolutnm Ghristus t. 41 remi 
de qua antea dicere inslituerat) repetierit deque ea dicere 
perrexerit. Nihil est quod hac de re quaestionem moveamus 
difficullatesque ibi rimemur ubi nullae sunt; loannes nimi- 
rum Ghristum interpellayit , interpellationem Marcus et Lu* 
cas (4) descripserunty ubi facta est, in media Ghristi oratione. 
Interpellandi occasio fortasse non defuit; fieri enim potuit ut 
ea, quae Ghristus loquebatur de pueris in nomine suo susci- 
piendisy loanni in meutem ilium hominem reducerent qui in 
nomine eiusdem ipsius Ghristi daemonia eiiciebat. lUud sane 
notandum ut in hoc simplex ilia narrandi ratio sese prodat 
quae numquaro non socia veritatis et fidei est. Enimvero an 
putes fabeUarum confictori unquam in mentem venturum ut 
contlnenli alicuius orationi huiuscemodi interpellationem inse- 
reret ? — Respondit. De huius verbi usu apud Hebraeos supra 
in y* 4 dictum est. — In nomine tuo^ graece Iv r^ ^ojxotre aov. 
Quaeres quodnam discrimen sit huius formulae et illius Ini r^ 
oD^oixaxt r(V0$ super nomine alicuius quae est in versibus 36 
et 38. Idem iUud, inquam, quod intercedit inter instrumentum 
et fundamentum. Agere in nomine alicuius est huius nomine 
adhibito agere; in qua formula Latini omitterent illam quam 
Hebraeorum grammalici vocant praepositionem auxilii. Sic illiy 
de quibus in hoc loco loannes loquens inducituri daemonia 
ciiciebant adhibito nomine lesu. Agere super nomine alicuius 

(1) lo. VII ,16. 

(2) lb. Xn, 44. 

(8) lb. X, ao. 

(4) Luc. IX, 49. 50. 



120 IN MARCVai COMMENTARIVM 

est quuin huius auctoritas, potestas, etiam reipectu^^ aoiar, 
caiHsa eHt ae veluli fundamenlam eias quod agitar; quemad- 
modum ii aganl de quibns est in vv. 36. 38. Sed in banc si- 
gnificalionem inlerdom prior quoque ilia formula asarpaU 
videtur, sicul in y. 40 » de qao paallo post; nisi quod atrius- 
que formulae discrimen sit quidem logicum, yix lamen iaosu 
posttum vel observatum, maxime quod, etiam quum aliquid 
efllcitur Dei aut Christi nomine adiiibito, effectns non ex alia 
Gau8sa sit repelendns quam ex buiua nominis vi ac virtote. 
Geterum, qnoties hae formulae explicandae occurrunt in Scri- 
pturts sacris, roeminerimus necesse est, quod pauUo superias 
in T. 36 animadyertimns , ut bacc yox nomen peculiarem 
quemdam significatum apud Hebraeos subinde habeat. -* Qaos 
a Ghrislo doetrina institulos, maximo illos quidem numero, 
sicut apparet ex Eyangelio praeserlim loannis, ei dicto aa- 
dientes fuisse legimus, non omnes ipsius Gbristi discipulis an- 
Bumeratos esse putandnm est. Fuere, inquam, qui Ghristo do- 
centi crederent , non tamen ipsum sicut alii seclareniur. Ho- 
rum aliquos, de quorum numero unus is fuil cui loannes sue- 
censebat, imperium in daemonia exercuisse non est cor cai- 
quam mirum yideatur, quum hi nequaquam deteriore condi- 
tione essent , imo multo meliore , ac ludas Iscariotes , quern 
tamen ea potestate praeditum fuisse constat. 

y. 38. Qui faciai fnrtHiam in namine {Int x^ ovofMCCi super 
nomine} meoy polestate ipsi a me facta. Lege quae modo dt- 
ximus de y. 37. — Ctia, graece rct/y. Quod faeiU factu est, 
etiam eito fieri solel. Bine ady^tnum cito pro foisih mutfi^ 
tum ettam apud optimos latinitatis anctores. — Potestas diri- 
nitus alicui facta aliquid praeter naturae ordkiem efficieodi 
non semper probitatis indicium est, tametsi altis earn Deas 
facere baud soleat quam hominibus eximia sauctitate ac pie- 
tate, yixque fieri posse yi4eatur ut, qui aliquid illiusmodi tn 
nomine Gbristi efficit, de Gbristo non reete sentiat. llaqae 
Ghristus non negat unquam fieri, neque ail fieri numquam pos- 
se, sed non facile accidere ut is, cui ipse talem potestatem esse 
yelit, ipsi Ghristo sese adyersarium exhibeat. -^ Auimadver- 
tere ne omittas ut idem ipse Ghristus bis yerMs bos docuerit 
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sibt earn Yirtatem ease ac potentiam qaae alii quam aactori 
et cooditori naturae esse non potest. 

▼. 39. ArgumentatioDis conoexus sic est: Si qnis faciai 
viriutem in nomine meo^ timendam non est til possit eiio maU 
loqui de me. Qui id non potest, non est adversum pos. Qui non 
est adversum vos, pro vobis est. Qui pro vobis estj probibendas 
000 est quominas illad faciat. Hnius versas sententia gemtna, 
inverso tamen ordine, est illius : Qui non est mecum, contra 
«i0 est (1) ; nemini namque datur in neutram partem inflecti , 
at Deque Christo adhaereat neque adverselur. 

▼. 40. Formulae in nomine meo |v r^ ivoiiotrt fxou, quum 
eios deelarandae gratia Gbristus baec subiecerit: quia Christi 
estisj significatio eadem esse videtur quae est formulae Int 
T^ depart [xw super nomine m60j de qua supra ▼. 37 dictum 
est. — Qaaeres quaenam sit ratio connexi, et quo pacto ex 
eo, quod in hoc yersu dicitur, illud e£Bciatur quod prius di- 
ctum est; efici namque atque esse consequens parlicula enim 
declarat Itaque, quod ad hanc particulam attinel, idem est 
eias usus eademque yis in hoc loco ac esse vidimus in Marc. 
VIll , 35— ^» neque per earn huius versus scntentia cum 
proxime superiore copulatur, sed cum ilia: Nolite prohibere 
eum, quae est in v. 38. Sensus autem hie est: Si nullum bene- 
ficiam alicui in nomine Christi delalum quamtumvis exiguum, 
quale essel calieem aquae sitienti praebere, adeo parvi Deus 
facil ut Don pro eo mercedem rependat, quanto plufis illud 
a Deo flat si in nomine Christi ab hominum corporibus dae* 
mooia qais abigat! Nemo ergo, ne id fkciat, prohibendus. Ita 
fere Theophylactus. 

▼. 41. interruptam ioannis interpellatione orationem Chri- 
stus repetit. Supra ▼. 36 otBcium studiumque commendaverat 
10 eos coUatam quorum imagmem in puero proponebat , si* 
malque ostenderat quid inde boni sperandom quisque faabeat. 
Nanc iavehitur et seutefttiam dicit in eum qui contrarium K- 
gerei iUorumque aninis damoo ac pemiciei es^ non refor- 
nidarel. — Verbum mocvdaXe^ecv scandaHzare j scriptoribw^ 
sacris atque ecclesiaalicis dumtaxat usitatum, proprie sigaifi- 

(1) Maith. XII, 30. 
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cat oxavSaXov seandalum, hoc est, offendiculum in quod qa» 
pedem impingat, obiicere; Dumquam tamen nisi translata e- 
ins signified tione asurpatuf, ut idem valeat ae facto vel dicto 
aat exemplo aliqnem ad peccandam indacere, peccandi occa- 
sionem alicai offerre , etiam necopinato , etiam sine culpa. Hine 
passiva huias verbi significatio, qua cmtwiocktl^&jSoLt scandali- 
zari dicinmr non modb qunm nobis occasio peccandi ab al- 
tero datuFy verum et qaum eam nobis dari patamos, etiam 
ubi nulla est, atqae adeo abi alterins virtas elacet, sire, car 
ita pntcmus , rerum ignoratio caussa sit sive alienus in alte- 
ram animus. Ex his pusillis. A graeco huius Eyangelii exem- 
plar! vox TOUTGjy his abest, at legitur in Evangelio Matthaei, 
ut dubitandum non sit loqui Christum de illo genere pusillo- 
rum de quo superius in v. 36 , idque ipsum confirmatur ap- 
posito eredentibus in me. — Mola cuinaria ; ita etiam apad 
Mattbaeum , tum in graeca tum in latina pagina ; ast graea 
Marci sunt Xt^oq fwktxog lapis molaris. — Nusqnam legimas 
Christum , alia peccata perseqnentem , tam grandi verborom 
ambitu , tam vehementibus acribusque dicendi formulis , tarn 
severis sententiis ad exaggeraodam amplificandamque oratio- 
nem usum esse sicut in hoc capite, quum demonstrare sta- 
duit quam graviter peccent qui seandalo aliis sunt. 

TV. 42—47. A specie Christus transit ad genus, et mail, 
quod seandalo inest atque ex eo exoritnr, gravitatem osten- 
dlt atque declarat, assumens in exemplum corporis membra 
prae ceteris necessaria, quae quibus poenis mulctanda quodam- 
modo sint , si accidat ut ab iis ad peccandum impellamar , 
pronuntiat, eadem fere primo de manu, deinde de pede, torn 
de oculo dicens, eodemque eCfato singula, quae dicit, concla- 
dens. Geternm nemo non intelligit translata esse quae de ma- 
nu ac pede abscindendis deque oculo eruendo dicuntur , ne- 
minique translationis sensus non patet. — BonutHy hoc est me- 
lius. Hebraei nomina comparativa non habent , quumqne si- 
gnificare volunt unum esse melius altero, dicunt esse bonum 
jirae . altero. Hinc xftXov ... 17 bonum . . . quamj qnod le- 
gitur in hoc et in vv. 44. 46. — In vitam ; aeternam videli- 
cet. Confer cum his versam 46. — Nomen gehenna , graece 
ywnfx, expressum est ex syrochaldaico gehinnam , contractam- 
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que ex hebraico ghe'Hinnom , qaod est vallis Hinnom , com- 
plaries commemorata in Vetere TestameDto » etiam vMis fi- 
In Hinnom et valtis fUiorum Hinnom dicta. Haec infra ur- 
bem Hierosolymam proxime montis latera aostrale et orien- 
tale proteadebatar, amoena ilia quidem , oemorosa , et ferti* 
lis, sed iofamis religione caeremooiaqiie Molochi oamiois Moa- 
biCaram, coi io hac valle Israelitae aliquamdiu humanis ho- 
stiis sacra litarant , donee rex losias , providens in futnmm 
ne haec fierent, earn pollui iossit (1). Hanc appellalionem valli 
faisse qaidam putant ab acuiis gemiiibus piierorum qai illic 
combarebantar , ut valtis Hinnom sit vallis gemitus ; alii a 
nomine viri ita Tocati. Ex nefariis illis sacris , quibus homi* 
nes viyi combarebantar , repetendas est haias nominis asus 
translatns ad locam sompitemis sontiam soppliciis destinatam 
significandam. — In ignem inextinguibilein, Qaorsom hoc ap- 
positam nisi homines ad inferos igne craciarentnr ? Siqae hie 
ignis aliqaando exstingaendas> car inexiinguibilis diclus? Ad 
terrorem acrios incatiendam, inqaiant. Ast eone Christo opus 
fait baiasmodi confictione ? An at accomodate ad yalgi opi- 
nionem loqaeretar? Scilicet nbi, car facerel, nalla erat cans* 
sa , qaam satis esset dixisse in gehennam , imo erat ne face- 
ret, qaippe rem ita enantians coniinuoqae v. 43 confirmans 
at non in speciem sed re vera cam valgo sentire videretur , 
idqae iteram ▼?. 44. 45 ac terlio vt. 46. 47. 

v.* 43. Haec Isaiae verba sunt (2) bis infra rcpetila vv. 
45. 47. — Vermis. Vernsne ac proprie sic dictns , an qai no- 
mine immntato ita vocetur? Qoi propriae significationi im- 
mntatam praeferanty ainnt hoc nomine signiGcari animi ango- 
rem ex conscientia peccatoram et sera poenitentia exortum. 
Alii aatamant inter inferoram craciatas nee illam deesse qai 
a vermiom morsibas est, nomenqne singnlare accipiant in sen- 
sam coUectivam. Sunt qai haec Christ! verba sic intelligant: 
Sontiam corpora ad inferos fatora instar cadaveram; nisi qaod 
haec patrescendo dissolvantnr ac vermibas pabalo esse tan- 
dem desinant, ilia vero non item j sed aeternam qaodammo- 

(1) lY Beg. XXUIv 10. 

(2) Is. LXVI, 24. 
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do palresceol , quasi pabalam vennibus namqaaoi intcritaris 
praebendom. — De if/me^ qui mm exHngmiurj dixiHiiis paallo 
supra ▼. 42. 

T. 46. Regnvm Dei io hac seDteotia idem esse ac aeter- 
naoi bealitatem , quae nos post obilam manet , apparel e 
TV. 42. 4*. 

▼. 48. Dicerel aliqais: Qui fiat ut aamqaani ea corpora 
dissolrantiir qaae perpetoo et vermes corrodant et ignis corn- 
bora i? Id Christos occopal primis boios versos verbis, ait- 
qoe iofemom igoem , secos ac eios, qoi nobis osoi est, na- 
tora ac vis ferat, ita sontiom corpora excraciatnram, oec ta- 
men absamptamm, sed Integra servatomm, ac si bis, oe 
potrescerent ac dissolverentor , pro sale esset adbibitos. — 
Ei omnis victima sate stUietur. Legis mosaicae verba haec 
sant 9 qaae Sepluaginta interpretes sic yerternnt : Kae noof 
9<apcv Svaiag vfiau akt dXiaSviattat Ei omne donum viclinm 
vestrae sale salietur (1). Ea Christos addocit atens simili, vel- 
nti diceret: Corpora ad inferos, otpote victimae qoae Deo 
scelerom vindici mactantor, salienda soo modo sunt; lei 
enim est: Ei amnis viciima sale salietur', salienda autem non 
sale sed igne. 

V. 49. Absolutis qaae de scandalo dicere habait, Ghri- 
stas e sails menlione proiLime iniecta occasionem capit haec 
dicendi, qaibus, etsi de sale in universam loqaatnr , imagi- 
nem tamen ah ipso exhiberi apparet eins qaod bominum ani- 
mis veluti sal falaram sit ad vitioram corroptelam de his 
prohibendam. Qnodnam vero is tad ? lUod profecto ipsnm quo 
corpora ad inferos salienda Christos proxime dixit, ignis in- 
qoam infemas , non qaidem reapse , sed in seria et crebra 
cogitations posilas, secandam ilhid: In omnibus operibus iuis 
memarare novissima iua , et in aeiernum non peccabis (2). — 
Quod si sal insulsum fuerii, in quo illud eondieiis? Si ilia co^ 
gitatio evannerit, si ignis aeterni memoriam ex animo elabi 
siverilis, vis eias omnis virtnsqae deficiet, qua vos a peccando 
deterraisset , nee erit qao defectum suppleatis. — Habeie in 

(1) Lev. II, 13. 

(2) Ecoli. VII ,40. 
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vobts sal. Haec cogitatio id aoimis vestris rersetar. — Et pa- 
cem hahete inter vos, Haec ad pacem adhorlatio, qaa oratio- 
nem suara Christus concladit, lilac spectare videtar aode 
occasio ex.fitit haiiis orationis habendae, ad illam videlicet 
discipnlomm contentionem quis eorutn maior essei v. 33. 



CAPVT X 

1 JCit inde exurgens venit in fines ludaeae ul- 
tra lordaneoi: et coaveniunt iterum turbae ad eum: 
et sicut coDsueverat » iterum docebat illos. 

2 Et accedentes Pharisaei iuterrogabaot eum : 
Si licet viro uxorem dimittere : teotantes eum. 

3 At ille respondens, dixit eis: Quid vobis prae* 
cepit Moyses ? 

4 Qui dixeruDt : Moyses permisit libellum re- 
pudii scribere, et dimittere. 

5 Quibus respoodens lesus , ait : Ad duritiam 
cordis vestri scripsit vobis praeceptum istud. 

6 ab initio autem creaturae masculum* et fe- 
minam fecit eos Deus. 

7 Propter hoc relinquet homo patrem suum, et 
matrem, et adhaerebit ad uxorem suam : 

8 et erunt duo in carne una. Itaque iam non 
sunt duo , sed una caro. 

9 Quod ergo Deus coniunxit, homo non separet. 

10 Et in domo iterum discipuli eius de eodem 
interrogaverunt eum. 
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11 Et ait illis: Quieumque dimiserit uxorem suam, 
et aliam duxerit, adulterium committit super earn. 

12 Et 81 uxor dimiserit virum suum , et alii 
nupserit, moechatur. 

13 Et offerebant illi parvulos ut taugeret illos. 
Discipuli autem comminabaotur ofifereDtibus. 

14 Quos cum videret lesus, indigne tul]t» et ait 
illis: Sinite parvulos veuire ad me, et ne prohibue* 
ritis eos : talium enim est regnum Dei. 

15 Amen dico vobis: Quisquis non receperit re- 
gDum Dei velut parvulus, noa intrabit in illud. 

16 Et complexans eos, et imponens manus su- 
per illos, benedicebat eos. 

1 7 Et cum egressus esset in viam , procurrens 
quidam genu flexo ante eum, rogabat eum: Magister 
bone , quid faciam ut vitam aeternam percipiam ? 

18 lesus autem dixit ei: Quid me dicis bonum? 
Nemo bonus, nisi unus Deus. 

19 Praecepta nosti : Ne adulteress Ne occidas, 
Ne fureris, Ne falsum testimonium dixeris, Ne frau- 
dem feceris, Honora patrem tuum et matrem. 

20 At ille respondens, ait illi: Magister, haec 
omnia observavi a iuventute mea. 

21 lesus autem intuitus eum, dilexit eum, et 
dixit ei: Vnum tibi deest: vade, quaecumque babes 
vende, et da pauperibus, et habebis thesaurum in 
caelo : et veni, sequere me. 

22 Qui contrJstatus in verbo , abiit moerens : 
eral enim habens multas possessiones. 

23 Et circumspiciens lesus, ait discipulis suis: 
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Quam difficile qui pecunias habent, ia regnum Dei 
introibunt ! 

24 Discipuli autem obstupescebant in verbis eius. 
At lesQS rursus respondens ait illis : Filioli# quam diffi- 
cile est, confidentes in pecuuiis, in regnum Dei introire ! 

25 Facilius est, camelum per foramen acus trans- 
ire, quam divitem intrare in regnum Dei. 

26 Qui magis admirabantur, dicentes ad semet- 
ipsos: Et quis potest salvus fieri? 

27 Et intuens illos lesus » ait : Apud homines 
impossibile est j sed non apud Deum : omnia enim 
possibilia sunt apud Deum. 

28 Et coepit ei Petrus dicere : Ecce nos dimisi- 
mas omaia, et secuti sum us te. 

29 Respondens lesus , ait : Amen dico vobis : 
Nemo est, qui reliquerit domum, aut fratres, aut so- 
rores, aut patrem, aut matrem, aut filios, aut agros 
propter me, et propter Evangelium , 

30 qui non accipiat centies tantum , nunc in 
tempore hoc: domos, et fratres, et sorores, et ma- 
tres, et filios, et agros, cum persecutionibus , et in 
saeculo futuro vitam aeternam. 

31 Multi autem erunt primi novissimi, et novis- 
simi primi. 

32 Erant autem in via ascendentes lerosol^mam : 
et praecedebat illos lesus , et stupebant : et sequen- 
tes timebant. Et assumens iterum duodecim , coepit 
illis dicere quae essent ei eventura. 

33 Quia ecce ascend imus Icrosolymam , et Fi- 
lius hominis tradetur principibus sacerdotum , et 
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ScribiSy et senioribus, et damoabunt eum morte, et 
tradent eum gentibus: 

34 et illudeot ei , et conspuent eum , et flagel^ 
labunt eum, et interficient eum: et tertia die resurget. 

35 Et accedunt ad eum Iacobus,et loaooes filii 
Zebedaei, diceutes: Magister, volumus ut quodcum- 
que petierimus , facias nobis. 

36 At ille dixit eis: Quid vultis ut faciam vobis? 

37 Et dixerunt: Da nobis ut unus ad dexteram 
tuam, et alius ad sinistram tuam sedeamus in gloria tua. 

38 lesus autem ait eis : Nescitis quid petatis : 
potestis bibere calicem , quem ego bibo : aut bapti- 
smo, quo ego baptizor, baptizari ? 

39 At illi dixerunt ei : Possumus. lesus autem 
ait eis: Calicem quidem, quem ego bibo, bibetis; et 
baptismo, quo ego baptizor, baptizabimini : 

40 sedere autem ad dexteram meam, vel ad mi- 
stram, non est meum dare vobis^sed quibus paratum est. 

41 Et audientes decem coeperunt indignari de 
lacobo , et loanne. 

42 lesus autem vocans eos^ ait illis: Scitis quia 
hi, qui videntur principari gentibus, dominantur eis: 
et principes eorum potestatem habent tpsorum. 

43 Non ita est autem in vobis, sed quicumque 
voluerit fieri maior, erit vester minister : 

44 et quicumque voluerit in vobis primus esse, 
erit omnium servus. 

45 Nam et Filius hominis non venit ut miai- 
straretur ei, sed ut ministraret, et daret animam 
suam redemptionem pro multis. 
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46 Et veniaot lericho: et profieiflcente eo da 
l6ricbd, 6t discipulis eius, et plurifna mtlltitudibe, ft- 
lius iTimaei Bartimaeus caecus , sedebat iuxta viam 
mendicans* 

47 Qui cum aodisset ({aia lesus N^zaretius aat, 666- 
pit clamare, et dicere : lesu fili David, miserere mei. 

48 Et commiaabantur ei multi ut taoeret. At ille 
Hiiilto magis olamabat : Fili David miserere mei. 

49 Et staas lesus praecepit ilium vocari. Et vocant 
caecum dicentes ei: Aoimaequior esto: surge, vocat te. 

50 Qui proiecto vestimento suo exiliens, veuit 
ad eum. 

51 Et respondens lesus dixit illi: Quid tibi vis 
faciam ? Caecus autem dixit ei: Rabboni, ut videam. 

52 lesus autem ait illi : Vade , fides tua te salvum 
fecit. Et confestim vidit, et sequebatur eum in via. 
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V. 1. ind$f ex urbe Gaphamaooio. Confer id cnm Hare. 
IX 9 32. Hoc Ghristi iter Hierosolymam , primum trium' cfnae 
pcntremo vitae anno ad banc urbem is fecit (1), omnes evan- 
gelistae commemorarunt (2). Lege lib. II de Evangel. Ann. XGI. 
Saiceptam fait paucis diebns ante aoUemne scenopegiae (3) , 
cuins primus dies boc anno aer. vulg. XXVIII fait a. d. X kal. 
octobr. — Vltra lardanem , graece iioc xov nipctv rpv *lopiotvw 

(1) Patrit, De Evangel. L- III. Diss. XLVIII. 

(2) Mattb. XIX. 1; Luc. IX, 51; lo. VII, 10. 

(3) lo. ib. 2. 
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ptr r^ipnm iran^ Icrdamm. Cbristus ire coastituerat per Sa- 
maritidem (1); sed ob Samaritanorum ioiio$p|ialitatein (2) a- 
liam viam iniyit (3) , \Vk{^v eundum designavU . , , et alios se- 
piuaginta duos^el misit illos bina$ ante faciem suam in omnem 
civikUem et locum, quo ercU ipse wnturus (4)9 ac .lordane inEra 
laoiiin Tiberiadis transmisso per regionem ultra flameo posi- 
4am iter facere perrexjU — Conveniunt iterifm turbae , post- 
quam lordane denuo transmisso venit in fines ludaeae. Lege 
Lib. 11 de Evangel. Ann. XGYL Fac memineris ludaeam u/- 
iror lordanem non protendi^ sicut in alio loco (5r) denonstra- 
vimus. 

Y. 2« DimiUere^ ^oXv^oci absolverem dissolvere^ Pharisaei, 
siGut non modo ex boc rerbo sed ex toto sermone apparet, 
quaerebant de divortio, de QQniugii vinculo dissolvendo> non 
de €aiuugui|] separatione -qi^od ad torpni. 

V. An LiMhm r^pudii f qiio coiiiugii vinculum dissolve- 
batur , ut legimus in B^ut.: XXIV, 1—4. — DimiUerey aaroXy^ar 
4t«^/t7fre,uxoreni videlicet 9 vinculo coniugii. 

V. 5* Qu^a leges Mojses . promulgavit , eas Deus coosti- 
tuerat. Deoa aut^ni ui oajturae auctor et conditpr potest cer- 
te, ubi opus ait^ de materia ^ quae naturae legibns aubiecta 
est 9 aliqujd denpere. 

vv> 7. 8« Haec, quae Chr4stu$ ad argumentum adducit) 
Adami verbasuni (6)9. ea tafoaenv ut quae Dei sint, adducit, 
sicut apparet ex v. 9>..Adam enim nqu sine afflatu divino ea 
protulit, — Et erunt duo in carne una. Vox diM non legitur 
rin hebraeis Genegeos, ex q^ua baec sententia deproinpta est, 
ex^tnplaribus 9 quidia ea. nunc habemus. Quid ergo de ilia vo- 
ce sentiendum? Dicet aliquis scriptores Novi Testamenti, qaum 
Bibliorum verba reCerupt 9, q)iod iain, Hieronymua aoimadver- 
tit 9 non verba cotmderare sed sensum, nee eadem sermontim 
culeare vestigia, dummodo a. sententia non recedantj itemque 

(1) Luc. IXV52. ■ - 

• (2) lb. 58. 
(a; lb. 56. 

(4) lb. X, L 

(5) De Eyangel. L. III. Diss. XLIU. n. 13. 

(6) Gen. 11, 24. 
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eos fecisse qaum Ghristi yerba referrent; fieri itaqne potuis- 
se ut etiam eflhta Bibliorttin a Ghristo addacta illi descHbe- 
rent, non sicat addncta ab eo foerant, sed sicnt in Bibtioram 
Yolaminibiis leguntor; ita Marcttm, qoi graece scrtpsit, non 
ex hebraefs exemplaribus ilia Adami yerba sed ex graeeis j 
in quibas yox duo legitar, exscripsisse. Vernm quid de Mat- 
thaeo, qui nofi graece scripsit sed patrio sermone, nee tamen 
omisit fllttd duo ? Sunt iqoi respondeant hoc ipso efflct Hat- 
thaetim quoqne graece scripsisse; qaos tamen refnfatos leges 
in Lib. I de Eyangel. c. I. n. 61. Ifaqae rem sic expedirt posse 
equidem existimo. Quam o\ ivo duo non modo apad Marcum 
legatur sed ct apad Matthaeum, qui profecto non graeca Bi- 
blia transcribebat , Matthaeo autem et Marco interpretes ad- 
stipulentnr graecusi syrns, yulgatns, chaldaeus lonatban olim 
credilus, alque ipsum exemplar samaritanum, quTfn bebraeis, 
quibas usi sunt, codicibns omnes Q^^"^ yel Dn^310 inter Ada- 
mi T«rba inyenemnt , licel securi conclndamns eaiki yocem 
germanam esse , manca yero in tllo loco Geneseos' hebraiea 
yolttmina quae supersunt. Quod yero aiunt Gbmti argumen- 
tationem a yoce duo dependere, id enimfero build paeto ae- 
cipimus. Adeo enim a yeritate id abhorret at nemo facHe in^ 
telligat quomodo ex eo, quod dicitur, erunf diich etkcl queat 
iliud non sunt duo^ vh autem argumenN dependeat a ycrbis 
in came undj et ex hoc fliud coosequens sit, quod Cbri- 
stus docere nos tolull: liaque . . . $un1 . . . una earo,, quod- 
que confirmat' negatione contrarii: iam non sunt dub. 

y. 9. Haec Ghristi yerba certiores nos faeiunt legem de 
coniugii yincuto non solyendo , qualti Adam promulgayit V ^ 
Dec esse constitutam, 

y. 11. Yna atque eadem sententia Christus duo conficit. 
Primo nefas esse diyortium uxori renuntiare alfo argumenlo 
confirmat ) nam , si fas esset , nequaquam adulter is habere- 
tur qui uxore repudiata aliam duceret. Deinde eyincit duas 
pluresye uxores simul habere baud licere ; nisi enim hoc po* 
situm sit , quaenam foret ratio discriminis cur adnlterii da- 
mnandus esset is qui alteram uxorem duceret priore repu- 
diata , non item qui hac retenta ? 

y. 12. Inter hunc et insequentem versum 13 secundum re- 
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rum gestarnm, qaae is quataor Evangeliis leguntary ac tem- 
porum ordihem locus eist ii^ quae sunt in Marc. III^ 22*-35, 
qaippe gestis per lUod tempni quo Christils post aceoopegiadi 
Hieroiolyma profectus io lodaea versa (us est; eHque super! vi 
eaarraYimiis. Lege Lib. II de Evangel. Atin. CIV. GY, 

V. 13. Christus , qunm post scenopegiam duobns circiter 
mensibas iu ludaea extra Hierosoljmain versatus esset, sub 
diem festum encaebiomm , qui illo aAQO aer. vulg. XXYIII 
fait a. d. prid. kal. decembr. 9 in earn urbem reversus est, 
ipsoque die festo vel uno alterove post die fade digressus abiit 
in Peraeam. Brbvi post, qnum Betbaniam venisaet, Lazarom 
in vitam revocavit. Non muKis post diebus Ephremum se- 
dessit, ibique per aliquod tempus moratus in Gftlilaeam re- 
meavit; quod e rerum antea et postea gestarum serie colli- 
gioius accidisse ioito iam anno aer. vulg. XXIX. Haec a Marco 
praeterita fere omnia sunt. Lege Lib. II de Evangel. Aon. 
XCVII. CI. CXI— CXV. CXIX. Quae narrantur vv. 13—31, ge- 
sta sunt intra duos primos menses iilius anni. 

V. 14. Alii iam animadverterunt Christum non dixisse ^• 
rum sed talium esse regnum Dei , non puerorum videlicet sed 
eorufn quorum imaginem in puero alias proposuerat, id quod 
insequens versns^ conflrmat. Relege quae annotavimus in Marc. 
IX , 36. — Regnum Dei , aequo ac regnum caelarum aliaeqne 
appellationcs harum similes, enmdem omnhio usum habet in 
Novo Testamento ac in nostris sermonibus ipsnm nomen re- 
gnum , ut iam secundum uuiversam notioaeoi ipsi subiectam 
usurpetur, tamad ea dngillatim significanda quaecumque hn- 
ius notionis quasi elementa sunt; qua de re in Lib, III de 
Evangel. Diss. XLVI. nn. 4. 8 disseruimus. In boo loco regnum 
Iki in primum iilum sensum accipi videtur. 

V. 15. Quisqnis facile videt ut nomen regnum non idem 
signifioet , ubi Christus haec dicit : Quisquis non receperit re- 
gnum Dei , ac ubi ita concludit : non intndfii in illud. In hac 
altera sententiae parte eat ipsa quasi ditio sive regie in quam 
introeundum. Sed quid in prima parte est recipere regnum Deif 
Huius simile legimos apud Paulum (1); cuius verbis itemque 

(1) Hebr. XII , 28. 
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ludaepium rttioiie loqutadi 4o<^niur UUoi loqviitt^iiis sentoiii 
esse Dep s#a Christo regi spooie se •ii.biioere. P^uloa eDim ait 
servir^ fkQ eoroiQ esse qui i^tad rtgtmm swcipiuntf atque ba^c 
est coQclasip qprupai qqibus post descriptnin idem boe regpain(l) 
bortatur postremo Habraeos ut sese Ghristq sabiiciant <2)» Iq f e- 
tastissimb ludaeoraip ^criptis re^ipere r4gfium co^jartfiil saepins 
legitor, nee aliud signiQcat q^am 9fi sabdilum regi Deo ppoQte- 
ri. Lege Lib, III de Syaag^I. Dis^, IS^LYI. q. ^. — Ff/u^ jt«rui4- 
/tfi; hoc iotellige secuQdam id quod aQnoia\iiims in v. 14. 

T. 17. Quid(V9^n Is a JAMh^o adole^c^s {^)f. a Luoa priH- 
^fP' (4) appellatur. •— Accurate animadverlere pecesa^ est quid 
iste adolescens interroget turn in boo loco Uiiu infra^ ut Chri* 
sti responsa ip suupi s\bi senaum accipiaiuos^ None id scitatur 
quod nisi qub faci^t « frustra ^e ^poret aQleroam vitam con- 
sequnlurum. 

J. IS. Recte atque pmnino ex vero Cbri^tum adolescens 
bonum diierat. Non igiti|r credi potest Cbristus baee subie* 
cisse ut qui illam appellationem sibi f^e^i^iu improbaret* Sed 
neque ut adolesceotem do^iexet oemiqi Teriqy eaia appeUatio- 
neoi fieri quam uni Dep ; id enin ille profectq i^ojb ignor^b^t, 
Uaque Gbristus , oceasionem in illius verbis nactns , sicut sole- 
bat , iUnm oblique monere voluit maiora de se esse cogita^da 
ac burns^n^ ipsius species et figure praeferret; verborumque 
sensps est, quern quidam e patribus collegerupl, ac si dixis-*' 
set : Me bQn^m appellans f^c fonsider^s quam b^pitatem mihi 
tribuas, quamu^ bomo p^rticipat, an in^itam iUam qua nejUM 
bonus nisi unm Dei/^s; boe est, uirijiiii me esse ceuseas, boipi- 
nem ao) etiam Deum. 

r. 1% Doctrina, quae hoc serpione continetur, plenias et 
distinctius in Mattbaei Eifangelio proposita est (5). tz Gbristus 
respon^fi^t id quod adolescens primo ipsum rogayit , quid queni- 
que face^e uecesse e^t ut a^terpam vitam adipiacatur, atquQ 

(1) Hebr. XII, 22—24. 

(2) lb. 25. 

(3) MatUi. XIX, 22. 

(4) Luc. XVin, 18. 

(5) Matth. XIX, 17--21. 
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apiid Mallhaeuin (1) iia exordiiur : Si . . . vis ad vitam in- 
gredi , serva mandtUa. — Ne fraudem feeerii. Hoc iaier deca- 
logi praecepta non apertia verbis seriplum ioTeiiies, oriligi ta- 
men e praeceptis septimo et octafQ et eonsectarinm. ease ma- 
nffiesliiiii eat. ]ud«ei;, prout Fiavioa loaephns (8) nemoriae 
prodidtt , nefas dacebant decern ilia praecepta totideot atqiie 
ti84Mi jf 0rbM mm profi^re ut oKm a Deo p jrolnfa et li Mojse 
deseripterfwffiiiili aed iilorfim(«eiimm eouatiabtnt.- - 

f • 30* Jtai <il|ide^)»^«t jo bod loco lasioms^ adfite^oeiia re- 
8PMdit:j» 0fd nUjid^fraetenM ivterroganf » ^utcstjiflld Mal- 

mrain 4bi q«um^99ei 90 9 q!iA0CfiiiH|i:^eJteu» pi^liMepilv fe<^ 
c|ssf » iiA et. viUiB oeiernam adepHif am «Q i|iQi:.;t3(MfidefM , 
qu^^M^jt: qaii frael^pr^n bo^ riUMe&f^hnU/ixi^MifiUM 9m^ 
r^y^imm p^6i^mAMmj,%m^MPm m9gii 4o jtiAgte^prob^ret. 

; 3 y. 21i, VnMu^ tif^idem* Videt qUAia i^He *^ 4^l^ti te- 
«(P^Pfaiii:.4^QCi|M^t^4^>9ip a4o|^iseiitM lat^rrpgiyikio^ 9:Ma»b«eo 
commemorata : Quid adhuc mihi:df00'ji S^ptriWN.i^^^^ko- 
j^cea«:faga^?jt nniiA nd yi|af»t nQterqam |i90i^ea4)Biii:^^eqiiira- 
t^f im^do #^B| qui^ M ferkc!^m i^Hae imtAOfleitiiictCbrotas 
pily oifii qpod:rog&ba)ufti re^ofidiU piwi^eqiteJillerfogfttioDi 
i|a:qp.ae Q€»glig|)re n^ni datpr ^iae aetenae^ beatiMbJactii- 
f^ y. 20| se^qi^ae qiubus^B|i$«i9 pos^uoanf q«id(^iit. ftd illmn 
be^j^t^iem per)[iBgere , non taoieo ad perfecHoneor TipliititBi , 
qn^e^ inqBaia,!^ qi^ ^ai, laodaodn^ eisijt^ $^ aedBttif non 
ff^Ustesh ii^^diifi<r Hfiiie GbrjsU en^er H9M^i\mi e^ennoiiis 
i^pi^teiil^Sia Ms Clare p^iett eMana ap^rtlna e?^ 9ll»I«$ceiitia in- 
IfVrSfaM^aa , p^r|-o j^fihsm wmi{e${\99im^ 0% bin <ltiibni$ Chri- 
^liii^ alleiraia nesppasionciin ap^d Mattha^tun exordHfl^3jSt>ia 
f9rfe^Ui.ess^ (^)i qiu pruaam ita , pt^isineius, faerat exor- 
aas: Si: vis^ «4 mtam-inqredi (4)^ -- jff(9freUi lAe5<ii^tii»i m cciefo. 
AdoIespefiS; qaaeMerat qai |K>s^t:.as90qtti vii^^ uf^Ur^Mk, Ita- 

que , loquit l[*ok>^aua eoarfator 9 rf ^ ^4« Mi«^«a. €b^i$lit9 «on 

\ •»•■•■••■ ^ _ . . . -.,,.. . _ . , , ►. 

(1) Matth. XIX, n— 21. 

(2) Antiq. III. 5, 4. - ,, ^. - 

(3) Matth. XIX ,21. 

(4) lb. 17. .; : ;: 
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ei dionti Habebii viiam aeiernamj $ed : ihesaurum in ta^lo ? Hoc 
dixii propur^a fiitd diviiiarum amator eraikomo ; erai autem ^ et 
semw ipsis de diviiiii , ^ibus omnibus Salvaiw spoHari tnuh 
deu PtopHr hoc H proponii ipn kaee ut Aorum ama$ori , n 
oit^endU ut non duftrenda kaec sint, sed t$ addenda 9i pltita 
his quae dar^ 9UadU (%). i 

r: 82* CantmtaiUB . . . nwef^s^ quod sttit n6n iitritiii<iii6 
simal dartttarV el perfeetiOMm Tlrtatam adl|>tacl et dttltbii 
semov t ot qoi se Mnctom fieri vellet , |>iiitpefeiii nbllet. — 
il6«&. Nm erg4i OiriiCttm seqafitiis est , tieqile ea e^sequotas 
ifuad^i i» Sttakerat ; trkte eMtttplar eios ^ni de* se dkeri flhid 
possif ; f«efoi> meUora, probogue ^De^iimtsequoti'-^Srdt 4nim 
totent fMatoi poHesii^nes. Ob1i(pie Mat^us - iMihniB^r^tU , in- 
quit e^firator Totoadnm , tH non timiKter Hviiiii- ihipediafir 
tur f^^paui^ habent ad qmp^rifnds p^Bsideni pff!y tameCsi', 
site 'pltrres eafe aiiai( aiv^ pauciorefi^ ; namqeiMiii noii impedi- 
meiitd esse gdleafil^^ 4fi(M tSBristuiii iaiietorilale sua iterlilA 
coDfiro^aiitetti laox amK^oittd/ 

T. ^; Ouam W^it^i ^t pe^i^ias hab^Ht / iH n^mi Ih% 
intraibtini t Qwam adi)Ies«eo4 reces^ssel / Chi^t&tcis h«ec dixit 
eo qmS fUk^t:itkm itriiiiin fikf9wi$ (3). V^ruAi iHe nba bb 
ea tffistaiM eit qiiffe fdeer# dp^l^t ad ¥itam aetefnam' ^iveh'- 
dam , ^ed quae poetea QhHalus ersttaseraf ad perfeetidrem 
vUm ratioiieiir lostHttetdaiii , ipseque Ghrigtns \ ab- eb roga- 
taa quae ad aetemam tilam eondaeereat) hiMl de arvitiis'sive 
retlaeiidift si ve desei^ndlr respooderal ; qdibus proposifS effici 
▼id0ttfr ditiflaa itnpedimento qtildem esseYindiiiinas ritanf eidni- 
boa Tlrtatibas perfeetam in leras ffvamtts; non terb qttoini- 
nns aetemam in caelis. Car ergo Gbristiis de divffiisi adea s^ 
vere, nt edt in Hoe rersu, multoqiie seterios In V. 25 pM- 
nvkntiatii fResponsio esi facilisy inqUit Maldonatiisj (XristUm 
ex adOl^eenU , ^i propter diviiias a consiUis ebaHffelicis db- 
territus fuerat > oecdsidnefn decepim' de diviiibus ifi ^uhiverh 
genere disputandi , quomodo a vita aeterna propter divitias re-> 

...» 

(1) In Catena graecor. PP. =^ , '^^ ^• 

(2) lb. -: -v :.. 

(3) Luc. XYIII, 7A. '^ 
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$^r4^tfir } fpiljip^t ^i^H'^^ facil^ l^pmioef abdaci a ci|fa et sta- 
^10 eoraip gua^ ad vi{^m aeterof^m suDl nece^^aria. G^teram, 
qqf|(eo9$ ^igni^Cfilio pateat verborfiqti qui f^pt^nias f^ab^nt^ di- 
fcere ^st qpufn ex Malthaeo, in qao pro his Terbis e^t din^s (1), 
tqm ex iis yel maxime quae Ghristus statim subiecit. 

V. 24. Obstupescebani , Ida/x/SouVTO aUoniti stupore percel- 
hlfn^ntWf Ufium do verbis signiGcantioribas quibus Marcus in- 
lerdam utitur. Leg^ qifa^ annotaviiqps in Marp. I^ 12. 13.— 
Confid$nte8 in pecuniis ; ex his verf>is inielligiipas quibus de 
diyitil^as Ghrisfus sermoDeoq haberet. 

▼. 25. Si id facilius quod fieri nallo modo potest , qaid 
ill^d qa^d difficilius est ? Borreodam banc in divites cofifHen- 
in if^ pecuniis ^ententiam s qua huiasmpdi bominiliias salatis 
sp^s pmnis adempta esse videretur, liquet a Christo prplatam 
esse } ut scholae Ipquuutur , senstf compositq , ita « iuquam , 
ut diyiti intrar$ iff regnum Dei non detur duip eum- amor 
dlvitiarum > contra quam fas est ^ habet. Yeruip lege ^uae 
Ghristus subiecit in versu 27. — Sunt qiips camelus p^^ndat, 
f^|n^ne in funem nauticum transmutare conentur* Ast andi 
Clkifssani. Qui, sodes, inquinnti fieri ppssit ut ca;f\el^$ transeat 
jf^n foramen acm ? Scite adrnqdum ! Quasi Yero Ghristus hoc 
simiii significare yellet aliquid quod fieri possit. Porro autem 
ludaei hniusmodi proverbiis uli solebant ad rei cuiusvis diffi* 
ciiltatem Qxaggerandam ; taliaque sunt ilia Talnaudistamm : 
lion q$tendun\ hpmini palmam ex auro , nee elephantem ince- 
detUem per foramen acus .... Forte tu e Pombedithanis es , qui 
introducere possunt elephantem per foramen acus ? 

y. 26. Et quis potest salvus fieri? Quid discipuli sibimet 
ita rpgantibus ipsi resppnd^rent^ in promptu qnidem erat; is 
Tidelicet potest salvus fieri qui • sicut ait psaltes , divitiae si 
affluant y non yult cor apponere (2). V^rum ex iis, quae Chri- 
stus dixerat de hominibus diyitisirum praeter modum studio- 
sis , illi aetemam salutem consequi rem esse sane diJDBcilem in 
universuni arguebant. 

V. 27. Discipulorum quaestioni respondens Ghristus expli- 

(1) Matth. XIX, 23. 
^) Pa. LXI , 11 . 
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cat seosain eoram qaae dixerat v. 25, pstenditque a^c diwi* 
tea cof^fidetmes in pecuniU omni prorsas spe destitui fore, ut 
siqaidem aerio id veliat, qaeaot et ipsi inirare in ngnum Ihi; 
etsi enim hoc apud homines impossibile est^ ted non apud Deumj 
nequeaat ill! propria virtate^ ppssunt taineo Dei ope freti at- 
que adiati mentem animumqae corrigere ac studia immatare. 
Hanc ergo opem implorent, oec Deas ipsis deeril qaominad ei 
ipsia ab ilia capiditate solutis via pateat ad aeternam beati- 
tatem. 

T. 28. Qaid Petrus haec narrans sibi vellet, facile est in- 
telligere; tam ipsemet aperuit addens, sicat est apud Ifat- 
thaeum (1) : Quid ergo erit nobis? Audierat ex Ghriato qaae 
sors homines divitiarum studiosos maneret; hinc cupido sciendi 
quid se sociisque fieret , qui rem familiarem y quantula de- 
mam camque ea esset , omnem reliquerant > idqae at Ghri- 
sto adhaererent. 

TV. 29. 30. Qaaeritur utris haec promissa siot, iis ne in 
uaiyersam qui ita sunt animo comparati at divinis legibas of- 
Gciiaque suis omnia ppsthabeant, an iis damtaxat qui, at Chri^ 
sti doctrinam atque exempla unice seqaantafi sua saosqae re 
ipsa veliqqaunt. Non est dabitandum illis qaoqae primis sua 
praemia manere ; non tamen de illis Christum loqai sed de 
alteris nop una ratio est quae credere suadeat. Primo enim li- 
quet hunc proprium esse verborum Ghrisli sensnm] non enim 
dixit: Qui animum a suis, ubi oporteat, abstraxerit, sed : 
Qui eeliqvcrit domum ei cetera. Adde quod Petro responde-, 
bat non de primis sed de alteris sciscitanti. Turn s^rmonis oc- 
casionem ille ^dolescens dederat, non primum illad reformi- 
dans( y quod imo fecisse credendus est , qnippe qui ad id r<;cte 
yixisset, s^d alteram. Constat denique Christianos omni aetata 
haect sicut dixi, ita esse interpretatos ; inde qamque fatniliae 
homin^ni religiosornm tale yitae institutnm sectantium, at d0 
qpo Chris tus ipse consilium dederit, omnes exstlterunt. Ajaim- 
a^v^rle t^me^n at Ct^ristus ea, qqae relinqpend^ e^ei|t, ena- 
mqrans ppn ponianctione ifsus sit sed disiunctione i cerjte at 
iqtel^i|[er^n(^ps prapai|api prpmitti non iis tantqm , qui on^nia 

(1) Matth. XIX , 37. 
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reiinquant , sed proportione lis quoqtie qtit unmn aliqtiid. — 
Et propter Evangelium^ propter Ghristi doctrinam. Sed c«ir hoc 
Gbrisius addidit? Nonne satis eral dixisse propter ine'f Addi- 
dtt, non at aliod praeterea diceret, in Ipsitis aantqae ere /ro- 
ster EvangeHum annm atque idem sonabat ^c propter me, sed 
Hi^ quod diiLeraty plenras ac melias itftelligeremtts, sciremas- 
quei vqen&iiieiii ^nseodiioi tue amw^ €ltrlBti rere dad nist qai, 
qvae ipseCbristus praecepii a€ diDcuk, exseqal stodeat Non 
enim de^aot qtrit suit aliam ob catiasani ae pr^pl^r S^Hingelimn 
reliciiay «iiit tamenUatidialitiir dk^aiitque Igi^ propter Ckrittm 
ea teliqirisfte^ Lisge quae anitotayinriis in Hare. Ytll , 35. *- 
€enti& iantmn^ btAio)noLnXo(fftwot ctntupHioia. — Ntmt in tm- 
porrhoe. Haec ergo pmi&iMoruai paUrs Ittiplenda eil tftfin \Mt 
vitaai'vhriaiiur.'^SiBd quaestio hio ni^bis seae effert qttem in 
aensttiti iiaee aoc^aiHitr, pmpriwssM aa traosli^mtt^ la pro* 
priam: sensum raquam. Nam» si ia IraosMtan^ qilonrain re- 
petita haec edtiimratio reram reHctaroin ac reeipieodariiQ ? 
Boone ittad ceniieg taniam rei sigtiifieandae satis faisset ? A(- 
tamen id geotts. fnares , et wrore^, et $mUre$, H 'fiim Ghri- 
stns promittily non qui nobis conaangnioitate, sed qtii lidrM 
loco malloqne e^oeltentios sbittsaritate t^nnaifcti. ^ndiAbra- 
hamum abbatein, qiii est in e<itlatiooib)is Cas^aiil: J^^rinf 
quantii€Utm^ inqnit; earum rertim / qitm$ pro eontem^u^mundi 
et ahoruti^ commodorum mbiM in hoc sa^e^iU^ Cktiiha r^ifMh 
trahttamus . . : . (kntuplam namqu^ ft'^r^mpar^nmmp€ rt^pitt 
guaniitaiem quisquie patfis uftius, ^el nujaTi$,smftliipf4i^Chti' 
tti nomine karitate eontempta in oynnium, qui' CknsUf d^er- 
viuntf dUeeHonem sincerissifHam transit, pro uno miit^tPi^i^' 
veniens patres ftdtresque ferventi&r6 Uc pra^tantiore nbi afp^tio- 
ne devinctos. Uultiplic(Ua etiafn domorum atque agrorum poi* 
eessione diiisUritur qui^quis , una domo pro Christi diltiitione re- 
iteia , innum^ra monaeh&rum habitaculd latnquam propria pes- 
ridebit, in quacumque orbis paHrte velut in sude domue iure gucee- 
dens. Quomodo enim non centuplum et , si Domini nostri nn- 
tentiae super adiici aliquid fas est, plusquam centum^ recipit qui 
decern vel viginti servorum ministeria infSda €t coaetida dere- 
linquens tot ingenuorum ac nobilium spont€meo fnlcitUr obse- 
quio ? Quod ita esse etiam vestris experimentis probarepotuistiS} 
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qui singulis pairibus mairibusque ae dinnibus derelictis , quam- 
libei mundi pariem fueriiis ingressi , palres , maCres , frcUres* 
que innumBTBs , domos quoque, ei agros, servosque fidelissimos 
absque uUo soUiciiudinis lakore conquiritis, qui vos ut pro* 
prios dominos submisse suscipittnt, amplecluntur, fovent y'vens-^ 
raniur^ffieiis {l}.-^ Cum perseeuiionibusithc propterea Chri- 
stut i4di4it quQsi |»cra^ert«l«ofiftr,iiiq«il Gorneliiis a Lapid« i 
et iribuhiicnies okitae v^ (^Undae pno^Chrisia^M pan oierf 
eedk 4^9d^e sequtntibuti ^Cktktuttf unoi'eumtewemjdoi Magnum 
enim 9ei dotmm e$i puti* prarChrisi^il Ekximimntrnk , qui pie 
volufff viti^tt in €kri»lo:hm\,:pi^.secutkmpm (2)> his- 

que dicltifii tst : Vobit. donaium.'f^f pr^ €krist(>/u^n:sohim ut 
in eftm 0fedm(is ', ssdrui i^Um^prit^kt^^^is^nimi^^ ei btuU 
eslismm . . . perseeuii ixO^Tfmtini :: , ,-pr€ifaer mer ^4^. Sed et il- 
Ittd veirissiine Possinnt MtinadY^Ut , -amdineri iis fprbpkstiam 
it>mtu pQ$M$u pmimidmrcstriialis aHmieMiimve ChriB^norum 
erga vineUas tt persecmtifmem fidei emusa toietantes. €mus im^ 
ri$atis b^migniMg mp libfraliMs incred^ili Cicmiuheiae , cum. 
omnia passim aniiquik^Hs ee.eUsit»t\ea$ tno»UmgniA: lUculentii 
impri^a t^est^ifr nimniur hodkqut , turn ear a adta vuigp snt- 
rtAUis ita^e pervagaia ac:€ekhris fuitjUteiws memoriaetiam 
Gentii^tan Hbris con$igfkat4 reperiatuu Ei iuvabit, til opinar , 
leetorem mdere a Luciano f bl^sphem^ Hc^i ^curra efychristianis 
rebus per imfinso, evan§^ci Mius promimsaneitamfidem. Scrir 
psii is cuiusdam PeregriM nit^m. eognomento Proteiy.nebutonis 
hminis eiperdiii, qui ctm vermie ei \fietQ: .min^ ebrisiiana 
sacra 9U$cepisset, eoque, nQminfi:a. persecuigribusi Ckrisiianarum 
cotnprehensm eonieelMsqHe ftsis$ei in careeretn^ mai^9^ earn rem 
haln^t qum^uif Sienim > inquii Liiciaiitt3 j huie in custodiam 
tali ex eauea data, genus omne mimsterU atqu^ obs^uii i non 
perfunciorie , sed cum siudio act diligcnicr a4kibeba$ur ^ ufique 
cum iem a prima man^ vidBr§ es$ei ante custodiam. opperieutes 
anieulas ,. vidum quasdam, et puerofi prphe^nor^ at nobiles H 

(1) Oollat. XXIV. c. 26. 

(2):n Tim. ra,.ia.. . 

<3) JaiiJipp. !♦ M. 

(4) MattH. V, 11.: 
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opuUnti Chrisiianarum pernociabant cinn eo intus , C0irruptit 
pecunia custodibui. Epulae d$inde ac eoenof varii appwraUu 
inf^ebanit^r. Nee a praesentibus $olum ialia curt^^aniur , sed 
aderant missi publice a Christianii civitatum Asiae , qui io 
pro ipsi$ coram fuugerentur ofieio, adiuvandi, pairoeinandi , 
consolandi hominis. tfam celeritaie incredibili et narunt quid 
cuique huius generis acciderit, ei statifn ministraiuri occurrunt, 
nulli it$mptui pareentes , nulla periculo de^erriti. Vnde ingen- 
tern iane collatitiae pecuniae provetUum ea tunc vincula Pere- 
grino aUulere, Haec ibi et qu^edam alia Lucianus, Quae fa- 
cile o^tendunt quomodo ipsarum maxime persecutionttm tem- 
pore Confessores centuplum eorumg quae Christi cau$a relique- 
rant , anticipata iam hine solutione repraesentatum hqberent , 
etiam ... in matribus , fratribus , et similium necessitudinibui 
affectuum. Nam, ut diserte adiungit ibidem Lucianus, Christui' 
ni J cum fratres omnee inter se sint ex praecepto legiilatoris t- 
psorum, nihil privi ac pect^liaris habent, quod non quiw ipf^ 
rum libenter effundat in oecasione bene; merendi de quopiam la- 
bor ante (1). — In saeculo futuro , graece ip/py^^ nentwro ; 
forniQla ludaeorum propria , MUn D7*iy saectUum venturum 
appellantiam id quod erit post finem mundi. 

▼. 31. Quum haee sit orationis conclasio, non alin heroin 
materies esse pulanda est qaam superioram. Quo posito fa- 
cile eoram sensnm assequiaiar. Multi ^ inqoit ChristoSy 4^^ 
nunc sunt primi^ qui rerum copia prde cetaris afflquDt, erunt 
novissimij hj^c^roi ultimi^ postremo loco ernnt, utique in ac^- 
eulo futuro, yel certe miDima fruentur beatitate; ina:f]iDa 
▼ero quos Toluntaria pauperlas noTissimo loco inter homines 
velat omninm ullimos constituerit. 

V. 32. Perventum est ad postremuia mensem riUe Chri- 
sti. Etenim eai 9 qaae Marcus in hoc locp narrat ^ gesta sunt 
circ^ di.em neomeniae nifinsis nisanis ann. XXiX aer. valgM 
qui dj^ fait a. d; IV non. mart. — Ascet^^d^ntes lerosolytntfm- 
Ne piites his significari Ghristam iam pervenisse ad monteo 
in qoo haec afbs sita est; nondnm i^im yeii^rat i^ricliO; 
quae inde abest XVIII M. P. ; sed Indae| ^ aii,nm de W^^' 

(1) In Catena graecor. PP. 
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soljma sermo er«t, pro i7/tfc iter fiuett^ n^t iindt quis pro- 
fleisceretar, dtoelwiit adscenderey pro inde r$d%re^ qaocomquii 
qaii teoderety de$cenden ; qoarliiii loqnationiiBi eiempla pln- 
rima iDYenies in Noyo TestameBto. -^ Staporis timorisque 
canssam diicipnlis iUad faisae orederem quod aeireot senten- 
tiam capitis in Chriatam iam dictam A aynedrio 68se; tfupe- 
iani ergo videnles al nibiloniinuB Chrislns laM magno forti- 
qne animo Hieroaolymatn peteret^ etuaqne Titae iiMtbanL 
Lege lo. XI, 47—54% Hate interpret«tiotti bene id rcapondet 
quod aUtim seqaitur^ quod, inqaam, Ghristus apostdlos cer- 
tiores fecerii de nece sibl parata* *— AjSiumem iierum duod$c%in} 
Matthaeus addidit iecreto {I). Alloa igiior praeter apoatoloa 
Chrislna conaitea huiQa itinoris babebat. 

?v. 33. 34. Asc9nd%mu3 ivot^UiMfisify tempore praeaenti. «*- 
Haec praedictio tertia eat illaram qalbas Christua de nece 
sibi inferenda cnnctoa simnl apostolos praemonnit. Earnm 
prima legitur in Marc. VIII , 31 , altera in Marc. IX j 30. 
Id nunc apertioa et plenins exsequilnr, atqne ita de eo lo- 
qaitar ut de re quae aibi iam immineret el brevi poat ad?en» 
turn Hieroaoljmam fotnra easel. Hind notendnm qaod aem- 
per simul praedixerit fore at lerUo post die ad yilam red- 
iret. 

vv. 3^—37. In Maltbaei Evaagelio non ipsi leeobaa el lo*" 
annes sed horom mater Christum id rogans inducilar (3). 
Difficullatem tamen omoem facile remoyeaa si dices matrem 
primo id fecisae delude filioa, velf si magis placet, bos atque 
illam simul. — In gloria lua. Non oaeleatem gloriam iUi de- 
HgQabant sed Ghristi regnum » qoale demum cmnque illad 
foturnm putarent. Apud Malthaeam quidem pro tfi gloria 
tua est in regno tuo^ 

V. 38. Honores dignitatesqne dao fratrea imaginabaniur 
atque expetebanl. Al Ghristos, nt eoa monerel longe alia 
esse quae saos discipulos maneanl qoaeqne boa cogiiare>opor» 
teat, vel extreme quaeque pati yidelicet, idqae ad nMgialri 
sui exemplum, ipsos interrogavit an se id posse potarent. — 

(1) Matth. XX, 17. 

(2) lb. 20. 21. 
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GhriatOy qaod nemo ignorat, usiUtam fait vocabula calicm 
el bapiiimum traasferre dd erapiattts mortemque quae sibi 
essent perferenda; it& in Mallh. XXYI, 39. 42; Marc. XIV, 
36j Xue. XU, 50; lo. XVIII, 11. 

y. 89; Praedietio eoi^am quite laedbus et loannes pro 
Ghristo pevpe^rari ekQiit. 

T. 4& lam Ghrysoslcomis (1) aaiiisiiMlver^^^ quod lacobos 

et loaintB p^tebantt aemini datniii iti in eo regno qaod Gbri- 

8lii& in; oaciisitedei; GhiJstasr tatnea' illis re^adisse at erat 

ipsoraaa spins' et pro eo ao jlhid regtmrn imligiBabantiir 

sibiqoe finybant.> r^ Particala- nun ila hie usarpatar at per- 

.tineat ad ^eem t)66w} eat ipsa efiiai materia ipsoqoe oratio- 

Dift coniexto ii^leUigiicriis CfarifttMai negare de dnqbus fratri- 

bos qaod sftrifiat de i|& quihus p^raium est. Sic ergo verba 

dispone: E$t meumdat^ wHt vobis 8b4 guibui paraiUfi^ est, nil- 

-que a patrej-meo^ aiieat in ll«Uhaeo(S>togitnas, nee qaidquam 

de poles tate isfUA Ghrislias'detrabere- "videbiiar, quam etiam 

:Qfi[D. omnia ikite^a^ imfteaiit si di^ds eain peceare non posse. 

Voi^ ufitV vobi^ abesi a graecis exemj^laribus, etiaoi MaUbaei; 

ipbi^reiChristttB omnimo negave Ttderetar fieri posse id qaod 

i^ogabalur ; yeroin, qaaiEn stelini addlderit : sed quihm para- 

mm t$ty illias tocis absentia impeditiprem et maneum quo- 

damniodio efficit lotum sensom 9 alioqoin : facile ea togs sop- 

plenditflik. . : 

. ty. 43-44* Ytcant ecm^ hoe est d^em ceteros y. 41; nam 
iacetufm et loannem iam secum habebat. -- Gomparatio eo- 
Tam qoa^ hoiniaihas ceteris qua^qae Ghristi disttpulis aucto- 
ritatem atqae excellentiam conciliant. &raeca ad verbam sic 
. yeriasr.Sbilfs .qtbod, fui vitUntur principari gentibus, daminan- 
iur Bis , ei, qui magni mnt in sis , p^esiai^n htd)ent earum, 
Ntm iia jautetn srit in vobis; sed, qui volusHt fieri magnus in 
^Ms, erit vester. miniskf^, ^t, qui voluerii vestrum fieri primus, 
jsrii ommmn seirvus. ¥traqiie comparationis pars daabus cod- 
etat sententiis^ ita > at qaataer sententiae sint, ita dispositac 
ut priniae quarta respondeat , tertia secundac. Inter homi- 

(1) In Matth. XX, 23. 

(2) Matth. XX, 23, 
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ii€s alios 11} qui genere ant opibas €xceIluD(, io ceteros do- 
mioantor; teter Chriali AiaeiiMlloS) qaiqoi exeellere ayent, ser- 
▼ieat ceteris^ Ex illis, magni qui habeotor^ potetialem exer- 
cent; ex bis, magni qui haberi Tolant, iniiibtrabaQt. Quae- 
ritur an altera comparationis parte CbristQS iertein praedi- 
cat iis paratam qui honores ac dignitates oaptant, an ratio- 
neni dodeat qua unusqiiasqae saojram discipalomm eeleris 
pra($celiere qneat; cuius quaesUonia simtlem If areas supe- 
rios nobis praebust {i)^ Multiplex eamsa est cur non primmn 
sed aUerom aeetpiamus^ dicamuiqoe Christum hac oratim^e 
diseipvles h^rlflitum^^esse nt eorufli qtisque sponte sese ce- 
teris poi^liaberel ^ bee inter ipaos tan^umdem fore ac primas 
ferre. Iteqne hmc iotenprelationeiii ipsa comparattnttni ratio 
cemprobal; sleut enim isr prima comparatiimis parte Obristus 
narraverat qnibusnam primae inter homines deferri soleifflt, 
idem hoc in altera pSrte de diadpulis suis ab eo dietufli esse 
existimaadum eel. Deinde^ vides ut, quod dixerat, confinaaire- 
rit in exemptum sese proponens v. 45; dixerat ergo aliquid 
quod ad ipiiius exemplom discqrali fat^erent et quo ipsuoi 
ioiHarentiir. Adde quod terbmn erit in yv. 43. 44 non prae- 
dt^lioius.sit sed bortatfoois; nam graeca Mattfaaei exempla- 
ria.(2)' proisrrcef erit^ quod est apud Marcum, habeniil^rajxl, 
Kjemque lalioa in primo loco. Oenique, quum Chrislus^hac 
doctrina ipsos duodecim apostolos institueret, quos islsr pro- 
be sciebat nullos insequentibus temporibus futures lUiusmodi 
captaiores honoram ac dignitatum, caussa omnis aberatxnr 
de talibus loqueretur taliumque Tota frualranda atque in oan- 
Irarium casura praediceret. \i ' ' 

Y. 45. Yt discipuli id facerent quod eo& hortatus era! , 
Christus animos tpsis addidit de se ea narrans unde.exem- 
plum sibi stimerent. — VenU^ ... til m%fii$irar$t,^ darei un'i- 
mam suam. Gemioa borum sunt ilia Pauli: HumiUamt sm»oi- 
ipsum facius oheditns usgue ad mortem (3), r^- Pro midtit. Fru- 
stra sunt qui his verbis abotuntur ut sincere concniur non 

(i) Marc. IX, 34. 

(2) Maith. XX, 26. 27. 

(3) Philipp. II, 8. 
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pro omnibiis hominlbas Ghristmii mortaam esse. Mitto quod 
id Decessario conseqnatar e qMmpltiriiiiis Ibois Noti Testa- 
ment! (1) 9 mitto qnod Paulus id aperiissimis verbis affimui- 
yerit (2). Iliad satis sit animady^rtere , nomina mti/Zat et 9- 
mne$ oontrarta dod esse, neque inter se pqgnare, neqne alts- 
nuki altero exclodi) quasi vero, qnnm multos dicimns, hoc 
ipso negemus esse omnes. Die itat Mulii conflagrante Pents- 
poli perierant ; nnm seqnitur ot nan omne$ iUias regionis 
incolae? MulH, qui Israelitas insequebantur » in mart sont 
demersi; num, qui ita loquitur, aliquas evasisse dicit? Sci- 
licet, et amnei et multi quum fuerint qui interierunt, utrum- 
vis nomen usurpari posse. Res contrario exemplo eyidentior 
6et. Omnei homines ex area Noae post universale dilnyiam 
exierunt; sed quidem certe numero pauciitimi. Apprime ere 
nostra est locus, in quo Paulus homines, quibus turn Adae 
culpa obfuit turn Ghristi iostitia profuit, prime omnes deinde 
muUos fuisse ait (3). Itaque Christus mortem oppetitnrus pro 
omnibus hominibus, qui numero muUi utique sunt, omnino 
ad yeritatem loquutus est quum praedixit daturum se aat- 
mam suam redemptionem pro multii, 

y. 46. Christus lericho advenit die VI id. mart. ann. 
XXIX aer. fulg.^ feria Y, qui dies fuit septimus mensis 
nisanis; id quod facile ostendimns. Christns ex hae arte 
profectQs Bethaniam advenit a. d. lY id. mart, post solis oc- 
casum, qoum nobis quidem sabbatum etiamtum esset, at In- 
daeis primus dies faebdomadae, mensis nisanis decimus, sole 
occidente iam incepisset. Non ergo illo ipso die lY id. mart, 
ab urbe lericho discesserat, nam Bethania inde aberat XVi 
M. P. , quod iter die sabbati conficere baud licebat , sed 
pridie « hoc est a. d. Y id. mart. Illic uno die apud Zac- 
chaeum hospitatus est (4). lericho ergo adyenit a. d. YI id. 
mart. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. XLIX. — lericho^ urbs 

(1) lo. I, 9.-16; XVII, 2; Act. XVII, 90; Kom. V, 18; XI, 32; 
I Tim. II, 4; IV, 10; Tit. II, 11; Hebr. XII, 8; II Pet. Ill, 9. 

(2) Rom. VIII, 32; II Cor. V, 14. 15; I Tim. II, 6. 

(3) Rom. V, 18. 19. 

(4) Luc. XIX, 5. 
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ludeae, olim Beaiamitariim, ad Ephraimitaram fiaes posita, 
inter Hierosolymam et iordanem, distans ab ilia XYIIl M. 
P. 9 ab hoc fere VIII M. P. , Graecis ^Upt/pvq^ Latinis Hieri- 
chus, Arabibus nunc Richa vocata. — Ghristus, cum approptn- 
quaret lericho (1) , Tisum cajdam caeco restitnerat (2). In nr- 
bem ingressus ad Zacchaei domum diyertit ibiqne eo die 
mansit (3). Postridie proficiscente eo de lericho idem accidii ac 
pridie, ut alios caecus, ipsnm quum rogasset, item visum 
reciperet. Matthaens utriusque caeci sanationem una oratione 
ita comi^exus est ut Ghristus ex urbe lericho egressus, non 
uni, sicut Marcus narrat, sed duobus caecis oculos resli- 
tuisse videatur (4); id tamen e Matthaei verbis non neces- 
sario consequi demonstravimus in Lib. II de Evangel. Ann* 
GXXY. CXXIX. — Bariimaeus idem est ac filius Timaeu Huius- 
modi voces compositae non nomina erant sed agnomina e 
patris nomine deducta, interdom tamen magis usitata ac nota 
qnam ipsa nomina; ita notius BaYnabas quam Joseph y Bar- 
tholomcteus qoam NathanaeL Lege Fabricii Pignalelli disserta- 
tionem De apostolatu B. Naihanaelis Bartholomaei. Necesse 
non est Timaeus nomen suum graeco sermoni acceptum refe- 
rat; qoin imo ilia ipsa vox composita Bartimaeus hebraicam 
huius nominis originem arguit, ut Timaeus sit ^^^tDtD denomi- 
nativam; a KfilO, cui voci subiecta noiio est poi/ti/to. 

V. 47. Nazarenus, Graeca exemplaria in hoc loco alia 
No^i^otprivog Nazarenus habent, alia Noc^^pottog Nazaraeus. 
Nihil haec nomina significatione discrepant; quare lesus in 
graecis Novi Testamenti exemplaribus modo Ifot^onpo^toq dici- 
iur, modo Nft^apijvof ; in latinis semper Nazarenus, nisi quod 
semel in Hatthaeo Nazaraeus (5) legitur. — Fili David. De 
Christi origine ex Dayide ducta constabal inter omnes. Lege 
lib. I de Evangel, c. I. n. 25. 

v. 49. Siansj arccg^ quum substitisset. — Animaequior esio, 

(1) Luc. XVIII, 35. 

(2) lb. 36-43. 

(3) lb. XIX, 5. 

(4) Matth. XX, 29-34. 

(5) lb. II, 23. 
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Supau (Sta di buon animo , Sta quieto , Faiii coraggioj. — 
Nota vividam oativamque oralionis simplicitatem. 

y. 50. Proiecto , ut expeditius ac citius iret. — Vestimenlo, 
pallio Tidelicet aliove extimo amictu. 

V. 51. Rabboni. Appellatio ciusdem fere significalionis ac 
Rabbi J sed maiorem praeferens observantiam In earn qoem 
qais compellaL Gomposita est ex ]Iin , qui tilulus sapremae 
excellentiae ac dignitatis apad iudaeos erat aetate Ghristi, et 
ex ' pronomine sive , ut graromatici vocant , suffixo primae 
personae. Quum apud Matthaeum sit Kvpu Domine (1), cur 
huius loco Marcus hebraicum vocabulum posuit? Similem 
huius quaestionem de appellatione Rabbi superlus habuimus 
in Marc. IX, 4; simili ergo ratione banc quoque dissolves. 



CAPVT XI 

1 iJt cum appropinquarent lerosolymae, et Beth' 
aniae ad montem olivarum , mittit duos ex discipu- 
lis suis, 

» 

2 et ait illis: Ite in castellum, quod contra vos 
est, et statim introeuntes illuc, invenietis pullum li- 
gatum, super quern nemo adhuc hominum sedit:soI- 
vite ilium , et adducite. 

3 Et si quis vobis dixerit: Quid facitis? dicite, 
quia Domino necessarius est : et continuo ilium di- 
mittet hue. 

4 Et abeuntes invenerunt pullum ligatum ante 
ianuam foris in bivio : et solvunt eum. 

(1) Matth. XX, 33. 
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5 Et quidatn de illic stantibus dicebant illis : 
Quid facitis solventes pullum ? 

6 Qui dixerunt eis sicut praeceperat illis lesus, 
et dimiseruDt eis. 

7 Et duxeruDt pullum ad lesum: et imponunt 
illi vestimenta sua , et sedit super eum. 

8 Muiti autem vestimenta sua straverunt in via : 
alii autem frondes caedebant de arboribus , et ster- 
nebaot in via. 

9 Et qui praeibant , et qui sequebantui* cla- 
mabant , dicentes : Hosanna : 

10 Benedictus, qui venit in nomine Domini : 
beDedictum quod venit regnum patris nostri David : 
Hosaona in excelsis. 

11 Et introivit lerosolymam in templum : et 
circumspectis omnibus, cum iam vespera esset bora , 
6X]it in Bethaniam cum duodecim. 

12 Et alia die cum exirent a Bethania, esuriit. 

13 Cumque vidisset a longe ficum habentem 
f^Iia, venit si quid forte inveniret in ea. et cum 
venisset ad eam , nihil invenit praeter folia : non 
cnim erat tempus ficorum. 

14 Et respondens dixit ei: lam non amplius in 
aeternum ex te fructum quisquam manducet. Et au- 
diebaut discipuli eius. 

15 Et veniunt lerosolymam. Et cum introisset 

« 

'n templum , coepit eiicere vendentes, et ementes in 
^nfiplo : et mensas numulariorum , et cathedras vcn- 
^lentium columbas evertit. 
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16 et non sinebat ut quisquam transferret vas 
per templum : 

17 et docebati dicens eis: Noone scriptum est: 
Quia domus mea, domus orationis vocabitur omnibus 
geptibu^? Vos autem fecistis eam speluacam latronum. 

18 Quo audito principes sacerdotutii, at Scribae 
quaer^bant quomodo eum perdereDt : timebaDt eaim 
euni) quoniait) uni versa turba admirabatur super do- 
ctrina eius. 

19 Et cum vespera facta esset^ egrediebatur de 
civitate. 

20 Et cum mane transireat, viderunt ficum ari- 
dam factam a radicibus. 

21 Et recordatus Petrus, dixit ei : Rabbi » ecce 
ficus , cui maledixisti , aruit. 

22 Et respondens lesus ait illis: Habete fidem Dei. 

23 amen dico vobis , quia quicumque dixerit 
huic monti : ToUere , et mittere in mare » et non 
haesitaverit in corde suo, sed crediderit» quia quod- 
cumque dixerlt , fiat , fiet ei. 

24 Propterea dico vobis, omnia quaecumque o- 
rantes petitis^ credite quia accipietis, et evenient vobis. 

25 Et cum stabitis ad orandum , dimittite si 
quid habetis ad versus aliquem: ut et Pater vaster qui 
in caelis est, dimittat vobis peccata vastra. 

26 Quod si vos non dimiseritis : nee Pater ve- 
ster, qui in caelis est, dimittet vobis peccata vestra. 

27 Et veniunt rursus lerosolymam. Et cum am- 
bularet in tempio, accedunt ad eum summi sacerdo^ 
tes, et Scribae, et seniores : 



J 
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28 et dicuDt ei : In qua potestate haec facis ? 
et quis dedit tibi banc potestatem ut ista facias ? 

29 lesus autem respondens, ait illis: Interrogabo 
vos et ego uoum verbum, et respondete mihi : et di- 
cam vobis in qua potestate baec faciam. 

30 Baptismus loannis, de caelo erat, an ex ho- 
minibus ? Respondete mibi. 

31 At illi cogitabant secum » dicentes : Si dixe- 
rimus, De caelo, dicet, Quare ergo non credidistis ei ? 

32 Si dixerimus, Ex bominibus, timemus popu- 
lum. omnes enim babebant loannem quia vere pro- 
pfaeta esset. 

33 Et respondentes dicunt lesu : Nescimus. Et 
respondens Jesus ait illis : Neque ego dico vobis in 
qua potestate baec faciam. 
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vjhristus , ut supra demoQstravimus , ex urbe lericho 
profectus a. d. Y id. mart. Bethaniam postridie, hoc est a. 
d. IV id. mart. , peryenit post solis occasum. Die crastini , 
qui fuit a. d. Ill id. mart. , fer. I , mane Hierosoljmam in- 
greastts est. Quae omnia fusius aliis in locis exposuimus. Lege 
Lib. II de EvaDgel. Ann. GXXX. GXXXI et Lib. III. Diss. 
XLIX. Quare, si tiistor^am secundum tempora, quibus quae- 
que gesta sunt, digerere quis yellet, nunc locus esset narra- 
lioni, quae est in Marc. XIV, 3—9, de coena qua Ghristus 
Bethaniae in dome Simonis Leprosi exceptus est; neque enim 
haec coena alia est quam quae descripta est in lo. XII, 2 — 8, 
id quod ostendemus ubi ilium Marci locum enarrabimus. 
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V. 1. In graecis exemplaribus sic est: Ei cutn appropin- 
quarenl lerosolymae ad Belhphage et Bethaniam; quibus verbis 
quod a Marco striclim cnunliatur, id plene Matlhaeus sic 
narrat : Et cum appropinquassent lerosolymis, et venissent Beth- 
phage (1). Nequc Lucas horum contraria narrasse putandus est 
ila scribens: Cum appropinquasset ad Bethphage et Bethaniam (2); 
ex eo enim, quod apud Mallhaeum Ghristus dicatur venisse 
Bethphage, nequaquam sequitur ut in earn iam esset ingres- 
sus; quemadmodum et nos, quum iter facinius et locum, quo 
tendimus, iam proximum videmus, dicere solemus: Perveni- 
mus. Turn Christum nondum illuc fuisse ingressum coniicere 
licet ex eo quod statim sequitur in his tribus Evangeliis. — 
Bethphagcy quod sonat domum grossorum aut dactylorum^ alii 
oppidulum aut villulam fuisse aiunt, alii agrorum tractam, 
in monte Oliveto prope Hierosolymam; utrumque simal ve- 
rum esse potest. — De hac Bethania item fere dicendum est 
ac de Bethphage. Cave pules banc Bethaniam unam atque 
eamdcm esse atque illam in qua Christus pernoctaverat; ilia 
ab Hierosoljma distabat quasi sladiis quindecim (3), quae sunt 
fere H M. P., haec sabbati iter (4), hoc est circiter DC pas- 
sus. Tum incertum est an idem utriusque Bethaniae sit no- 
men , quum hebraica huius forma incomperta sit. Sed alia 
praeterea ratio suppetit eaque fortasse probabilior erangeli- 
starum de tota hac re narrationes una componendi. Fac idem 
nomen Bethaniam et oppido fuisse, ubi Christus pridie coe- 
nav€rat, et huius oppidi agro. De hesterno Christi adventu 
in oppidum neque Marcus neque Lucas quidquam narrave- 
rant neque ipsum oppidum prius nominaverant; nunc ergo, 
iibi Christi transitum per agrum narrant, agrum nominant. 
Neque aiunt Christum appropinquasse Bethaniae sed ad Beth- 
phage et Bethaniam^ quod dictum esse potest pro ad Bethphage 
Bethaniae^ hoc est in Bethaniae agro positam. Bethphage esse 
ilia videtur quam Christus in insequente y. 2 castellum appel- 

(1) Matth. XXI, 1, 

(2) Luc. XIX, 29. 

(3) To. XI, 18. 

(4) Luc. XXIV, 50 coll. Act. I, 12. 
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lat. A Luca sabbati iter dici illud yidefur, non quo ab urbe 
Hierosoljma ille Oliveli locus distabat ex quo Ghristus ad 
caelos adsceodity sed quod emetiendum erat inter urbem et 
montem. — Mons olivarumj hebraice Cn'^TH *irT, monti , in 
quo Hierosolyma posita est, assurgil ab oriente(l), media- 
que inter utrnmque vallis losaphat excurrit, per quam tor- 
rens defluit nomine Gedron. 

y. 2. Cmtellum, quod contra vos est. Hoc, ut diximus, 
Bethphage fuisse yidelur, prope quam Ghristus venerat. — 
PuUum ligatutn; ast in Matlhaeo asinam alUgatam et putlum 
cum ea (2). Sed Marcus itemque Lucas (3) satis habuerunt so- 
lius pulli roentionem facere, quia Ghristus non asina sed pullo 
usus est, ut eo yectus Hierosoljmam pergeret. 

y. 3. Animadyerte Ghristum simul et longinqua yidentem 
et fntura praedicentem. 

y. 6. Dimiserunt. Yt dimitferent, satis illis fuit id audire, 
quod ipsis duo Ghristi discipuli responderunt: Quia Dominus 
eum necessarium habet (4). Vides quanta hactenus esset populi 
erga lesum reverentia. 

y. 7. Pultum. In Matthaeo asinam et pullum (5) legimus. 
Ea recole quae annotayimus in y. 2. — Sup^ eum^ hoc est 
super pullum ; itemque Lucas (6) et loannes (7) scripserunt, 
nihllque ex Matthaeo in contrariam partem adducas. 

y. 8. Illud notare iuyat, quae in hoc yersu narrantur, 
ea certissimo esse indicio diem sabbati nequaquam fuisse quum 
Ghristus Hierosoljmam adyenit. 

yy. 9. 10. Ne quam pugnam inter Marci et loannis nar- 
rationes esse quis suspicetur, animadyertere oportet acclama- 
tiones illas Hosanna, Benedictus qui venit^ cetera in loannis 
quidem Eyangelio eas esse quibus Hierosolymitae urbe egressi 

(1) Zach. XIV, 4. 

(2) Matth. XXI, 2. 

(3) Luc. XIX, 30. 

(4) lb. 34. 

(5) Matth. XXI, 7. 

(6) Luc. XIX, 35. 

(7) lo. XII, 14. 
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atque obyiam Ghrislo pergentes, in Marci aliornmque Evao- 
geliis eas quibus, qootquot Christum comitabantttr^ u»i sunt; 
propterea a loaniie eas prius, a ceteris postea, quam Ghri- 
stus puUttm conscenderat, factaa diet, — Hosanna^ vox yein- 
stioribus Hebraeis ignota , recenlioribas festiva erat iDter- 
iectio 9 Yix quidqitaiii , ut hiiiusmodi vocibus accidere post 
longam aetatem solet, etymi sui referens, coaluit enim ex 
N^ r^'^^&in serva qutieso. Integra tamen acclamatia Hosanna, 
hsneiietus qui venit in nomine Domini, deprompta est ex Ps, 
CXVII, 25. 26, ubi hebraicum exemplar habet illas ipsas yo- 
ces S^ ny^'^in serva quaeso. — Quod venit regnum patris no- 
stri David, jipparet ludaeos ita lesu acelamantes pro certo 
habuisse eum esse Christum, attamen qualem ipsi Tulgo ima- 
ginabantur^ qui Israelitarum regnom restituturufi esset. Quo- 
modo ex hac acclamatione coniiciamus impleri iam ea coe- 
pisse quae lacob de Christo praedixerat (1), in alio loco expo- 
suimus (2). — In excelns h rots vt^c^toeg, hoc est in caelo. In 
voce vipMxot^ excelns expressum est ipsum etymon nomiDis 
hebraici quod yerti solet caelum, sed cui BOtio proprie subie- 
cta est celsitudo. Lege Lib. HI de Evangel. Diss. XXIY. n. 12. 
y. 11. Et iniroivit lerosolymam die X mensis nisanis; 
quod safle dtgnum consideratioDe est , qoippe ille dies erat 
quo agnus lege eligebatur (3) proximo soUemni pa&chatis ma- 
ctaodus. — In iemplum Christum ingressum esse raox ubi Hie- 
rosolymam. adyeneral, apparel manifeste ex Marci narratione. 
Ne qua yero difficultas tibi sit a narratione Matthaei, scito 
in Mattb. XXi yersna 12. 13 , si ad rerum gestarum. ordinem 
specties, ponendos esse inier versus 18 et 19. Lege Lib. II de 
Evangjel. Ann. CXXXIIl. — Vespera^ ,6a yidelicet hora qua no- 
bis q^ideim dies III id. mart, for. i, etiamtum ibat, sed la- 
daeis sole occidente dies XI mensis nisanis, fer. II, incipie- 
bat. — Exiit in Bethaniam , ut ibi pernoctaret sicut pridie; 
quod et diebus insequutis fecit (4). 

(1) Gen. XLIX, 10. 11. 

(2) De interpretat. Scripturar. sacr. L. II. q. YI. n. 14. 

(3) Ex. XII, 3-^6. 

(4) Luc. XXI, 37. 38. 



J 
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▼. 12. Et alia dtej vrj inuuptcfv postridie eius diei quo Hie- 
rosolymam adveneraf , hoc est die prid. id. mart. , XI men- 
sis nisanls, fer. II, mane (1). — Cum exirent de Bethania, tit 
more Hierosolymam irent v. 15. — Esuriitj ntpote homo non 
alia natnra sed eadem ac ceteri. 

V. 13. Non enim erat iempus ficorum, Marcus his verbis 
notam exhibet sane laculentam temporis intra quod dies Chri- 
sti emortualis inciderit necesse est. In lodaea ficas pullulant, 
qu$te matarrime, medio mense martio, ita at medio meos6 
aprlii grossos habeant iam grandiores. Quod in hoc loconar- 
ratur, accidit quarto die ante pascha. Si igitur illo anno XXIX 
aer. fulg. plenilunium diem festum paschatis designans non illud 
fuisset quod factum est a. d. XV kal. april. , quodque fuisse 
pro certo habemus, sed quod a. d. XV kal. mai. , vel Ghri- 
stM iti ilia ficu grossos, saltern nondum maturos, invenisset 
praeier foliar vel certe, cur non invenerit, alia afferretur caus- 
sa »c ilia : non enim erat tempus ficorum , quum ficus in ea 
reg:l<nie aliae vemo, aliae aestate, aliae autumno pullulenl. 

V. 14. Succensere arbori malaque precari, eo quod fru- 
etas non haberet, idque quum tempus habendi nondum esset, 
indignum sane Christ! sapientia futurum fuisse ecquis non 
plane inteiligat? Quod ergo Ghristus tunc egit, nil fuit nisi 
sjnabolum, quo declarabat populum iudaicum, quod famelico 
Deo praeter nuda sterilium caeremoniarum folia subministraret 
niha, . . . brevi reprobatum^ are factum^ excisum iri, inquit san- 
ctu» Hieronymus, Chrysostomus, hoc est auctor Operis imperfecti 
in Mattbaeum, Hilarius, Beda^ et Abulensis (2); ita quod ad rei 
summam et Gyrillus(3), et Auguslinus (4), et alii. Eiusdem 
huiua rei eamdem imaginem quatuor circiter ante mensibus 
Ghristus proposuerat in parabola de ficu etiam post trium an- 
noram culturam nullos fructus ferente (5). Lege Lib. Ill de 
Evangel. Diss. LI. n. 7. 

(1) Matth. XXI, 18. 

(i) Tmim In Matth. XXI, 19. 

(8) In Catena graeoor. PP. 

(4) In Ps. XXXI, 2 et al. 

(5) Luc. XIII, 6—9. 
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Yv. 15 — 17. Hoc factum esse postridie eius diei, quo Chri- 
stus Hierosoljmam advenerat, Marcus apertissime dicit. Hoc 
ipsum Matthaeus narrat continuo quidem post illam Christi 
ID earn urbem adyentum, non tamen quidquam dicit ex quo 
certo concludas tunc factum esse. Lege quod annotavimos in 
V. 11. — Mensas et cetera. De his diximus iD alio loco (1). — 
Vas pro vel unum vas; emphasis. — Scriptum est in Is. LVI, 
7. — Vocabitur. Hebraeis vocari idem quoque sonat atque esse, 
non secus ac quum nomen dicunt pro ipsa re vel rei esseDiia. 
Lege Lib. I de Evangel. Diss. VII. n. 7. — Yos autem et cetera-, 
de qua ipsa re Dens conquerebatur in ler. VII, 11. 

V. 18. Quo audito. Superiore oratione Ghristus oblique 
sacerdolum negligentiam et segnitiem castigaverat, ut qui tem- 
pli religionem tarn parum curarent. Hinc veteri in Christum 
odio fomes additiTs studiumque eum perdendi magis irritatum. 

y. 19. Ve$peraj quae fuit prid. id. mart., fer. II, qua- 
que ludaeis dies XII mensis nisanis, fer. Ill, initium habuit.— 
Egrediehatur de civitate^ ut more Bethaniam iret ad perno- 
ctandum. 

V. 20. Mane, idib. mart. , fer. III. — Transirent , Belha- 
uia digressi et, sicut mos erat, Hicrosolymam euntes v. 27. — 
Ficum illam quam pridie lesus arescere iusserat. 

V. 21. Petrus, Hie illud ipsum notandum babemus quod 
in Marc. Ill, 36; VllI, 29; IX, 5. 

vv. 22 — 24. Ait illis; non igitur uni Petro hoc respon- 
sum Ghristus dedit sed omnibus discipulis, ut Matthaeus quo- 
que ait. Dedisse autem mox, ubi ficum arefecerat, qui Mat- 
thaeum legunt, facile putabunt, quum tamen Marcus aperte 
testetur dedisse postridie. Itaque fac memineris Matthaeum 
ordinem ac seriem temporum in rebus narrandis nequaquam 
sequulum esse. Quo posilo animadverte ut id, quod narra- 
tur in Mallh. XXI, 20, fieri aeque potuerit vel statim post 
ficum a Christo arescere iussam vel postridie, imo etiam utro- 
que die. Tum banc, quaecumque ea sit, diflBcultatem plane 
sublatam invenies in Lib. II de Evangel. Ann. CXXXVUy 
etiam illam siquae foret in componendis Matth. XXI, 19 et 

(1) Patrit. In loann. ComniPntar. II, 14. 
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Marc. XI9 20. — Et non haesitaverit. Hoc ipsum lacobus de- 
nao inculcavit: Postulet autem in fide nihil haesitans (1). — 
Propterea dico vobisy hoc est: Quum tanta sit fidei yirtos, Dt, 
qui hac praediti sunt, yel montes in mare proiicere possint, 
hoc quoqiie vos hortor. Hortatur autem at eadem hac ipsa 
fide simos qaoties aliqaid Deum rogamus ; qua qui erunt , 
certe , quod rogant , exorabunt. — Credite quia accipietis , et 
evenieni vobis, Haec non ita intelligenda sunt ac si a verbo cre^ 
dite verbum evenieni dependeret, sensnsque esset : credite quia 
evenienty sed duae sunt enuntiationes, quarum prima condi- 
tionem promissi Ghristus nos docuit, altera rem ipsam pro* 
mittit , item ac si dixisset : Evenient , sub ea conditione ut 
credatis quia accipietis; graeca namque sunt: Jlicreuszi ere Xafi- 
6aV£Te*xa£l<7Ta< Ujuicv Credite quia accipitisj et erunt vobis. 

y V. 25. 26. Quinam horum et superiorum connexus ? Ne- 
que enim Ghristus his yerbis alteram conditionem praeter 
proxime dictam tulisse credendos est promissionis suae^ yelut 
si, nisi acceptas iniurias remittamus, spes esse nequeat fore 
ut, quae petimus, impetremus. Itaque Ghristus eos, qui ali- 
qnid Deum rogant, hortatur ut non modo credent se, quod 
rogant , exoraturos , quae est conditio superius posita , sed 
simnl acceptas iniurias condonent, quo et ipsis Deus dimittat 
peccata^ quippe quae caussa esse possint cur is,precantium 
votis annuere merito ac iure recuset. 

y. 27. In templo , hoc est in templi atrio'yel porticibus; 
quae omnia una cum aede in medio posita nomine templi com- 
plecti mos erat. — Summi sacerdotes. Lege quae de his anno- 
tayimus in Marc. VIII, 31. — Seniores. Quemadmodum tota 
gens in duodecim tribus , ita unaquaeque tribus in certum 
familiarum numerum et unaquaeque familia in domes disper- 
tita erat, ulqoe singulae tribus, ita et singulae familiae sin- 
gulos principes habebant. Hi sunt qui seniores populiy princi- 
pes populi vel plebis ^ aut solummodo seniores^ principes ^ he- 
braice capita domorum patrumj capita patrum^ appellabaniur. 
Lege Lib. Ill dc Evangel. Diss. VI. n. 7 et Diss. XXVIII. n. 35. 

V. 28. E\ Manh. XXI, 23 et ex Luc. XX, 1. 2inlelliges 

(1) lac. I, 6. 
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sacerdotes scribasque scisciiatos a Ghristo esse qainam eipote- 
statem fecisset docendi populum. 

TV. 29. 30. CbristQS ita illos interrogans id egit at ad in- 
citas qaodammodo redigeret malum eoi^nm animnm , ntpote 
qui primum respondere nollent, alterum timerent. At, si pri- 
mum yere dicere nequivissent, aliqmd minus aequum prae se 
ferre videretur captiosa interrogatio, quae illos in periculam 
coniiciebat ne, alterum ad veritatem dicere timentes, primam, 
quod vere non poterant, responderent. Qaum itaque nefas sit 
suspicari Gbristum tali modo percontatum illos esse, rel ei 
boc uno loco efficiinr a Deo fuisse baptismum quern loannes 
administrabat. 

y. 31. Quare ergo non eredidisHs ei? quippe qui yenerit tn 
testimonium y ut testimonium perhiberet de lumine ^ boc est de 
lesu, ut omnes crederent per ilium (1). 

y. 32. Quae de loanne opinio inter ludaeos ofotineret, 
quantaque eum yeneratione bi prosequerentur, non modo ab 
eyangelistis discere est , sed et a Flayio losepho (2). 
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CAPVT Xll 



1 JCit coepit illis in parabolis loqui: ViQeam pa- 
stinavit homo, et circumdedit sepem, et fodit hcum, 
et aedificavit turrim, et locavit earn agricolis, et per- 
egre profectus est. 

2 Et misit ad agricoks in tefnpore servum ut 
ab agricolis acciperet de fructu vineae. 

3 Qui apprehensum eum ceciderunt, et ditnise- 
runt vacuum. 



(1) lo. I, 7. 

(2) Antiq. XVIII. 5, 2. 



J 
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4 Et iterum misit ad illos alium servum : et il- 
ium in capita vuloeraverunt, et contumeliis affecerunt. 

5 Et rursum alium misit, et ilium occiderunt: 
et plures alios : quosdam caedentes, alios vero occidentes. 

6 Adhuc (Brgo uoum habens filium charissimum : 
et ilium misit ad eos Dovissimum, dicens: Quia re- 
verebuolur filium meum. 

7 Goloni autem dixerunt ad iovicem : Hie est 
heres: venite, oecidamus eum: et nostra erit hereditas. 

8 Et apprehendentes eum, occiderunt: et eiece- 
runt extra vineam. 

9 Quid ergo faciet Domiuus vineae? Veniet, et 
perdet coIodos: et dabit vineam aliis. 

10 Nee scripturam banc legistis: Lapidem, quern 
reprobaverunt aedificanteS) hie factus est in caput anguli: 

11 A Domino factum est istud, et est mirabile 
in oculis nostris? 

12 Et quaerebant eum tenere : et timuerunt tur- 
bam. cognoverunt enim quoniam ad eos parabolam 
banc dixerit. Et relicto eo abierunt. 

13 Et mittunt ad eum quosdam ex Pharisaeis > 
et Herodianis, ut eum caparent in verbo. 

14 Qui venientes dicunt ei: Magister, scimus quia 
verax es» et non curas quemquam : nee enim vides 
in faciem hominum^ sed in veritate viam Dei doces. 
Hcet dari tributum Caesari, an non dabimus ? 

15 Qui sciens versutiam illorum, ait illis: Quid 
me tentatis? aiferte mihi denarium ut videam. 

16 At illi attulerunt ei. Et ait illis : Cuius est 
imago haec, et inscriptio ? Dicunt ei : Gaesaris. 
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17 Respondens autem lesus dixit illis: Reddite 
igitur quae sunt Caesaris, Caesari : et quae sunt Dei, 
Deo. Et mirabantur super eo. 

18 Et veneruot ad eum Sadducaei, qui dicunt 
resurrectionem non esse: et interrogabant eumdicentes: 

19 Magister, Moyses uobis scripsit, ut si cuius 
frater mortuus fuerit, et dimiserit uxorem, et filios 
non reliquerit, accipiat frater eius uxorem ipsius, et 
resuscitet semen fratri suo. 

20 Septem ergo fratres erant: et primus acce- 
pit uxorem, et mortuus est non relicto semine. 

21 Et secundus accepit eam, et mortuus est : 
et nee iste reliquit semen. Et tertius similiter. 

22 Et aeceperunt eam similiter septem : et noa 
reliquerunt semen. Novissima omnium defuncta est 
et mulier. 

23 In resurrectione ergo cum resurrexerint, cu- 
ius de his erit uxor ? septem enim habuerunt eam 
uxorem . 

24 Et respondens lesus , ait illis : Nonne ideo 
erratis, non scientes Scripturas, neque virtutem Dei ? 

25 Cum enim a mortui.s resurrexerint, neque nu- 
bent, neque nubentur, sed sunt sicut angeli in caelis. 

26 De mortuis autem quod resurgant, non legi- 
stis in libro Moysi, super rubum quomodo dixerit il- 
H Deus, inquiens: Ego sum Deus Abraham, et Deus 
Isaac, et Deus lacob ? 

27 Non est Deus mortuorum, sed vivorum. Vos 
ergo multum erratis. 

28 Et accessit unus de Scribis, qui audierat illos 
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conquirentes, et videos quoniam bene illis responde- 
rit 9 interrogavit eum quod esset primum omnium 
mandatum. 

29 lesus autem respondit ei : Quia primum o- 
mnium mandatum est : Audi Israel , Dominus Deus 
tuus, Deus unus est : 

30 et diliges Dominum Deum tuum ex toto cor- 
de tuO) et ex tota anima tua, et ex tota mente tua, 
et ex tota virtute tua. Hoc est primum mandatum. 

31 Secundum autem simile est illi: Diliges pro- 
ximum tuum tamquam te ipsum. Maius horum aliud 
mandatum non est. 

32 Et ait illi Scriba : Bene Magister, in veritate 
dixisti, quia unus est Deus, et non est alius praeter eum. 

33 Et ut diligatur ex toto corde^ et ex toto in- 
tellectu, et ex tota anima, et ex tota fortitudine : et 
diligere proximum tamquam se ipsum, maius est o- 
mnibus holocautomatibus, et sacriBciis. 

34 lesus autem videns quod sapienter respondis- 
set, dixit illi: Non es longe a regno Dei. Et nemo 
iam audebat eum interrogare. 

35 Et respondens lesus dicebat, docens in templo : 
Quomodo dicunt Scribae Christum filium esse David ? 

36 Ipse enim David dicit in Spiritu sancto: Di- 
xit Dominus Domino meo, sede a dextris meis , do- 
nee ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. 

37 Ipse ergo David dicit eum Dominum, et unde 
est filius eius? Et multa turba eum libenter audivit. 

38 Et dicebat eis in doctrina sua: Gavete a Scri- 
bis, qui volunt in stolis ambulare, et salutari in foro, 
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39 et in primis cathedris sedere in syoagogis , 
et prioios discubitus in ooenis: 

40 qui devorarit domos viduarum sub obteatu 
prolixae orationis : hi acoipient prolixius iudicium. 

41 Et sedens lesus contra gazophylacium, aspi- 
ciebat quomodo turba iactaret aes in gazophylaciuniy 
et multi divites iactabant multa. 

42 Cum venisset autem vidua una pauper, mi- 
sit duo miuuta^ quod est quadrans, 

43 et convocans discipulos sues, ait illis : Amen 
dico vobis, quoniatn vidua haec pauper plus omnibus 
misit, qui miserunt in gazophylacium. 

44 Omnes enim ex eo, quod abundabat illis> mi- 
serunt: haec vero de penuria sua omnia quae habuit 
misit totum victum suum. 



COMMENTARIVM 

Y. 1. In paraholis. Quid hac parabola de vinea agricolis 
iocata Christus significare voluerit, quisqae facile intelligit, 
probeque illi ipsi intellexeraat quibas earn Christus narravit, 
sicut dicilur in v. 12. Duabus partibus ea dislinguilar, altera 
historica vv. 1 — 6, altera vaticina vv. 7 — 9 brevique im- 
plenda. — Vineam et cetera. Confer cum his Is. V, 2. Genlis Is- 
raelitarum imaginem elegantissimam item in vinea a Deo plan- 
tata propositam reperies in Ps. LXXIX, 9 — 17. — Lacum vnc- 
X)2V(0V9 lacum vinarium. — Turrim pro vineae custodibus. 
Etiamnum in illis regionibus vineas huiusmodi turribus quo- 
dammodo munire mos est. — Commode in vinea rempublicam 
Israelitarum , in sepe leges ac Dei favorcm, in lacu affluen- 



CAPVT DVODICIMYM 161 

tiam bonoran j io iurri aedem , in agricolis ipspi faraeliUs 
agDoscas. 

yr. 2—5. Haec eadJem ilia annt quae alias nnllis parabo- 
lanim inyolacris sed aperte ac propriis verbis Christos ladaais 
exprobraverat in Mattb. XXIII , 31--d7 ; Lac. XI , 47—51 ; 
XIII, 34. 

V. 6. Filium eharimmum ulov ^Eyot^njToy. Eadem hac ipsa 
appellatiooe Deas pater lesam filiam non semel desigDarerat. 
Lege quae annotavimns Id Marc. I, 11; IX, 6. 

V. 7. Occidamus eum ei nostra erii herediias. lodaei spera* 
bant gentis suae commodis reiqae publicae se ChrisCo inter* 
empto consultnros, sicut legimus in Io. XI» 50. 

y. 8. Xieeeruni extra vineam. Qaod baec translata verba 
significant 9 Petrus Indaeos alloqnens sic proprie ennntiavit: 
lesum . • . iradidistis ei negastie .... Sancium ei iusium ne- 
gastii (1). 

V. 9. Veniei ei cetera. In Mattbaei Evangelic (2) baec illi 
respoodiss^ narrantur quibns cum Cbristus loquebatur; at 
Lucas (3) ita rem descripsit ut pateat Gbristum ipsam sibi 
interroganti baec respondisse. Concludes prime quidem illos 
respoodisflie, mosque, ubi illi responderant, Gbristum id, quod 
respooderant , repetiisse , sicut facere solemus quum eorum , 
qaibus cum sermonero babemus, dictisassentimur. Quae Mar-^ 
COS in bunc locum retulit , ea Gbristi potius quam illorura 
verba esse videntur. 

vv. 10. 11. Alia Veteris Testament! verba baud reperies 
in Novum plnries relata quam haec deprompta ex Ps. GXVU, 
22. 23; leguntur vel saltern indicantur in Mattb. XXI, 42; 
Marc. XII, 10. 11; Luc. XX, 17; Act. IV, 11; Epb. II, 20; 
1 Pet. II, 7. Si baec in eum sensum accipiantur quem exhibent 
in ipso Psalmo, dicta esse videntur de viro qui in Psalmi ar*> 
gamento primas, ut ita dicam, agit. Verum et de Ghristo ea 
dicta esse nefas est dubitare, quum* el satis aperte id Nov! 
Testamenti paginae nos doceant, et apertissime patres affirma- 

fl) Act. Ill, 13. 14. 

(2) Matth. XXI, 41. 

(3) Luc. XX, 16. 

11 
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yerint. Itaque pro certo habendum est Tirum, de quo psaKes 
loquitur) Ghristi typum fuisse bisque verbis utrumque sen- 
sum sobesse, alterum Hteralem, quo ille vir, spiritaleni alte- 
rum, quo Ghristus designatnr. 

V. 12. Parabolae sensum eum esse, quem diximus , (am 
Marcus et Lucas (1) testantur, turn illi ipsi cognoverunt quibus 
earn Ghristus narraverat. — Ad eos, hoc est de eis. Hebreo- 
rum idiotismus; loquij dicere ad aliquam rem pro de aliqm 
re. Lege hebraica Gen. XX, 13; Ps. II, 7} III, 3; LXXI, 10; 
XGI, 11; etc., item graeca et latina Luc. XX, 19; Hebr. 1, 

7; IV, 13. 

V. 13. De Herodianis diximus in Marc. HI, 6. Herodes 
tetrarcha Galilaeae per illos dies erat Hierosoljmae ob pro- 
ximum sollemne paschatis (2). — Yt caperent eum in sermone, 
et, quod Lucas addidit, ut traderent ilium principatui et poie- 
siati praesidis (3). Hinc intelligimus quamobrem Pharisaeis ad 
Christum missis Herodiani adiecti; ut illi Tidelicet hisce te- 
stibus Gbristum crimine maiestatis convincerent, siquidem, nt 
sperabant, negaret quod eum decipiendi caussa interrogare 
constituerant. 

T. 14. Nee enim vides in faciem hominum*, quae in vulgi 
sermonem sic yertas : Non guardi in faccia a veruno. — Tri- 
hutum graece est xt^vaov censum latina yox , una de mnltis 
quae in Hellenistarum sermonem atque adeo in ludaeomm 
irrepserant. Lege quae annotayimus in Marc. V, 9. — An non 
dabimus? graece A6i>jxsv ri [jlyj Sgi)jx6v; demus an non demus? 
(lo diamo o non lo diamo?) 

y. 15. Denarium fSrjvocpiov syrochaldaice b^ia**!, alia vox 
latina in Hellenistarum iuxta ac ludaeorum sermonem adsci- 
ta. Yerum Matthaeus (4) habet vojuLeorfxa numisma; cur ergo 
Marcus, qui haec graece ex Matthaei libro exscribebat, pro 
graeco vocabulo, quod in Matthaeo legerat, latinum usur- 
pavit? Similem huius quaestionem habnimus in Marc. YHy 



(1) Luc. XX, 19. 

(2) lb. XXm, 7. 

(3) lb. XX, 20. 

(4) Matth. XXII, 19. 
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11. 12; lege quid in eo loco responderimus. — Denarius ar- 
genteus erat tributum in singula capita a ludaeis populo ro- 
mano quotannis pendendum, sicut! ex Matthaei (i) narratione 
discimus (2). Denarius ilia aetate sexdecim asses ralebat. 

Y. 16. Caesariij hoc est vel lulii, vel Octaviani Augusti» 
yel Tiberii, cuius imperii annus tunc ibat XVIII ab accepta 
pari cum Augusto potestate in provincias, XV ab Augusti 
decessu. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. XXXIX. 

V. 17. Respondens et cetera. At illi , secus ac sperabant , 
inquit Lucas , non potuerunt verbum eius reprehendere coram 
plebe (3). 

V. 18. Sadducaeij graece ladiowiociot sine articulo^ qui- 
dam Sadducaeorumj sicut est apud Lucam (4). Uaec erat secta 
Pharisaeis adversaria, una e praecipuis quas ilia aetate lu- 
daei sequebantur, cuius errores Lucas (5) et Flayius lose* 
phns (6) perstrinxerunt. Nomen babuisse feruntur a . quodam 
Sadoco sectae auctore. — Qui dtcunt reeurrectionem non esse-, 
quod cur in hoc loco evangelistae annotaverint, intelligimus 
ex iis quae sequuntur. 

- V. 19. Moyses nobis scripsit in Deul. XXV, 5—10. — Re- 
suscitet semen frairi suo» Lex erat ul, si quis de vita deces- 
sisset sine liberis, ipsius f rater et vidua connubio iungeren- 
tar, quique primus ab his essel procreatus, non genitoris 
sed eius filius haberelur eique hercs esset ex asse e cuius 
vidua natus esset; idque erat quod dici solebat suscitare se-r 
men aut nomen alicuij hoc est, eflBcere ut, qui vivus nullum 
filium procreasset, non tamen, velut qui sine sobole obiis- 
set, censeretur. Lege librum Buihae. Hinc discrimen patrum 
filiorumque naturalium et legalium; hinc ratio discrepa\itiae 
inter Christi maiores quos Matthaeus (7) quosque Lucas (8) 

(1) Mattii. XXII, 19. 

(2) CavedofU Nomismatica biblica pp. 106 segg. ; Append^ n. p. 103.i 

(3) Luc. XX, 26. 

(4) lb. 27. 

(5) Act. XXIII, 8. 

(6) Bell. II. 8, 14; Antiq. XIII. 5, 9; 10, 6; XVIII. 1, 4. 
f7) Matth. I, 1—16. 

(8) Luc. Ill, 23—38. 
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cnumerarant* Lege Lib. Ill de EvangeL Diss. IX. c. IL on. 6 
•eqq«; c. XIX. no. 45 seqq. 

TV. 20^23. Sperabant bomlDes ineptissimi se hac qnae- 
alione noo minus inepta Gbristam adeo intricaturos q( tel 
•ilere cogerent vel nil nisi fotilia respondere, ita et (acite 
saltern fa tert resurreeiiomm non esse. 

T. 24. Nonne propterea erratis quia neque Seripturas set- 
tfs neque viriuieAi Dei? Nescire eos Seripturas Gbristns a^ 
goeMit^ Don propter illud quod quaerebant, quum minime 
ipsi orederent aliquid tale nnqnam fntnmni ^ qoippe qoi 
morinos nnquam revictnros negarent, sed propter boc jpsum 
quod minime crederent id quod in Scriptnris (1) legitur, mor- 
tnos tandem ad vitam reditnros; ignorare autem tirtukm Dei 
eo qnod, quae fieri non posse ipsts videbantur, ea neqae 
a Deo fieri posse existimarent. 

T. 25* Gbristos primo boc refutat^ quod illi relot foo- 
damentnm suae argomentationts positnm babebant; Si mor- 
tiii ad yitam redire possent, fore nt, postquam re?ixissefit, 
priora connubia funere dirempta instaurarentnr* — Sicut an* 
geli^ quos inter nnptiis non modo locns non est sed neque 
esse potest. 

yy. 26. 27. Refellit deinde ipsorum sententiam de mortais 
Bnmqndm reyicturis boc argnmento. Non est Deus mortuorum, 
sed vivorum. Atqui Dens ipse olim de medio rubi (2) loqaei» 
enm Moyse sic dixit: Ego sum Deus Abraham, et Deus Isaac, 
si Deus lacoh (3). Abrabam igitnr, et Isaac, et lacob yitam noD 
aeternnm amisisse pntandi sunt sed ad tempus tntermisisse 
denuo recepturi. At, quomodo boc postremum efficiatur es 
propositis sitque consequens, non facile apparet> qnio imo 
toturo argumentum non paucis diflOk^nltatibns premi nee le- 
yibus yidetur. Quae quo nobis minus praebeant negotii dum 
eas remoyere sludemus, illud ante omnia considerare lOTat, 
complexionem non cum superioribus continentem esse sed ex 
iliis argumentando deduci. Etenim Sadducaei morinos fevi* 

• 

(1) lob. XIX, 23—21. 

(2) Ex. Ill, 4. 

(3) lb. 6.. 
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ctaros DOD propterea ncgabani quia id fieri noD posse puta* 
rent) sed qnia corpoream esse animi naturam ipsumque ani- 
mum ana com corpore taterire simtilque dissolvi conten- 
derent; Gbristus autem non illud, quod ex koc consequitur, 
at ita dicam, recta impetit sed hoc ex quo lllud, non illam, 
inquaoi, Saddocaeoram sententiam de mortals numquam re- 
Ticturis sed ipsum illius sententiae fundaflseatuniy id est bane 
alteram de animo interituro simul cum corpore. Hisce po* 
silis iam de singulis argument! partibus dicamus« 

Propositio sic est : Non est Deus mortuarum, $ed ^ivorum^ 
non alii videlicet ipsum pro Deo habeot sed neque babere 
possant nisi qui vivunt. At enim pro Deo ipsum babent ani- 
mae qnoque eorum qui e Yita decesserunt; quid ergo nomina 
mortuofum et vwwrum in bac propositione significant? Horum 
sigoificatio pendet ex sensu verborum , quibus Gbristus , ut 
legimas apud Lucam, propositionis rationem indicavit: Omnet 
tnim vivunt ei (1). Yt id vere dictum sit, etiam, qui mortem 
obierunty Yivant necesse est; sed hi profecto non earn Yitam 
TiTont quae est iu animi et corporis coniunctione; eam igitur 
qua animuan post obitum corpori superesse pro certo babe* 
ffius. Hinc illorum verborum sensus simplex maximeque obvius: 
Omnes Deo vivere vel animo coniuncto cum corpore Ycl se- 
iancto ac superstite. Sequitur ut Gbristus moriuarum nomine 
tales signasse dicendns sit, quales Sadducaei imaginabantur , 
qoorum neque animus post mortem superesse t, vivorum turn 
eos qui in terris vitam agunt, tum animos eorum qui mor* 
tern obierunt. Propositionis autem sensum hnnc esse apparet: 
Deum borum esse qui alterutra ratione vivunt, non illorum 
quorum animus una cum corpore intereat, ab bis inquam 
non ab illis, quippe qui nnllo modo sint, pro Deo baberl et 
coli. Atque baec de propositione argument!. 

Nunc de assumptione; quae sic est: Deus ipse olim lo* 
quens cum Moyse ita dixit: Ego sum Deus Abraham, ei Deus 
Isaac, et Deus lacobj qui multo ante tempore mortui erant. 
Vt argumentum constet, baec intelligenda sunt profecto non 
ita ac si dictum esset: Ego sum, quem pro Deo habverynTi 

(1) Luc. XX, 38. 
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sed : guem pro Deo habent Abraham , Isaac , ei lacob. Certe 
Christas quidem in banc aKerum sensum ea protulisse cre- 
dendus est; nisi si cui de grege Rationalistaram placeat 
ipsum Christum calumniari at qui hoc suo argumento ne 
hilum quidem effecerit. Turn nemo horum yerborum potior 
interpres quam Christus, etiam propterea quia, ut compla- 
rium pa (rum sententia est, ipse fuit qui de medio rubi cum 
Moyse loquutus est (1). 

Propositione atque assumptione ita , ut fecimus , expli- 
catis iam apparet complexionem hanc esse: Ergo Abraham, 
Isaac, et lacob etiamniim vivunt, animo superstite videlicet. 
Sequitur ut hominum animi non una cum corpore intereant 
sed sint corpori superstites, ita et immortales. Quo perfecto 
et concluso iam nihil erat cur mortuos revicturos Saddu- 
caei negarent, nee yerendum ne postremam illam comple- 
xionem reiicerent, Abrahamum , Isaacum, lacobum vitam, 
quae coniunctione animi et corporis constat, non aeternum 
amisisse sed ad tempus intermisisse denuo earn recepturos; 
certe cam reiicere illos ausos non esse, imo i(a approbasse, 
ut ne mussarent quidem, legimus in Lucae Evangelio (2). 

Geterum , quod omnes^ qui Evangelia legunt, vellem 
considerarent attente multaque cura caverent, in exponeodis 
Christi orationibus ipsi nobis baud raro diificultatem crea- 
rous, existimantes eum librum veluti tractafionem aliquam 
pbilosophieam esse, ipsumque Christum dialecticorum more 
argumenta sua proponere debuisse aut voluisse, nihilque po- 
situm habere, nihil affirmare, neque enuntiare, quin, ut in 
scholis 6eri nunc solet, allatis rationibus demonstraret omni 
ex parte, idque etiamsi non tamquam philosophiae magister 
in cathedra sed familiari sermone, sicut fere solebat, loque- 
retnr. Enimvero ecquis nostrum ilium colloquendi cum aliis 
modum servandum sibi putat? Ne ipsae quidem philosopho- 
rum sectae aliquid tale a suis' auctoribus exigebant; nemo- 
que ignorat quo loco apud eas esset quantoque pondere illud 
Aurog l<pYi Ipse dixit; cur ergo de Christo secus? de Christo 

(1) Patrit, De interpretatione oraculor. ad Christ, pertin. § 11. 

(2) Luc. XX, 39. 40. 
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inqaam, quiy siqaae desiderari in ipsius sermooibas alicui 

fortasse videretar, modam noverat quo ea huius intellectDi 

nihilominus per via efficeret. Itaque Ghristas, sicut omnes fa- 

cimos, quaedam snbinde, quae certa essent atque iodubia, 

primo proponebat ac pro concessis habebat, deinde ea, quae 

ex his consequerenlur, non iDslar dialectici sed familiari ora- 

tione colligere solitus eral. Item tunc egit loquens cum Sad- 

dncaeis. Qaum affirmavit omnes Deo vivere^ nihil yoluit aliud 

quam enuntiare id quod verum est alque illorum sententiae 

de animorum mortalitate contrarium^ non autem hac de re 

disceptationem, quales in scholis habemus, instituere, quare 

neque argumenta , quibus enuntiationem conCrmaret j exspe- 

clanda erant, nisi si forte adyersarii contra dixissent, quod 

tamen ausi non sunt. Posito omnes Deo vivere^ cetera, quae 

ex hoc adducebat, si eorum sensus is est quern diximuSf 

consequentia erant procul dubio. 

y. 28. Vnus de Scribis j secta Pharisaeus. Confer Matth. 
XXII, 34. 35. — InterrogavU eum etsi impulsu Pharisaeorum (1) 
tamen, prout intelligimus ex vv. 32-~34, non subdole, quern- 
admodum prius ipsi Pharisaei et Sadducaei fecerant. Neque 
obstat illud tentans eum^ quod Matthaeus (2) addidit; nam ten- 
tare non semper decipiendi verbum est, sed etiam periculum 
facere signiGcat, sen alicuius scientiam, fidem, virtutem, mo- 
res, cetera experiri. Illud, quod interrogabat, ignorasse scriba 
credendus non est. Voluit igitur ex iis , quae Christus de 
primo ac maximo omnium praeceptorum dicturus esset, aliud 
sapientiae eius specimen capere. 

TV. 29. 30. Christus primo interrogation! respondet, et 
qnidem illud quod scriba certe iam sciebat; quae enim in 
hoc loco leguntur, deprompta sunt ex Deut. YI, 4. 5. 

v. 31. Satisfacit deinde illius scribae desiderio atque 
exspectationi, aliud addens idque docens quod nondum quis- 
quam docuerat , simile illius primi de Deo diligendo esse 
alterum praeceptum de diligendo proximo descriptum in Lev. 



(1) Mattb. XXII, 34. 35. 
m lb. 
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XIX 9 18. -*- Simile est illi; sed pleraque graeca exemplaria 

habent ofioiet wtti simile koc. 

T. 38. Diligere proximum tamquam seipsum maius est 

Qmnihui hoheaulomatibus ei saeri/lciis. Id , qaod in Christt rc- 

apono Dovum erat, aeriba probe intellexit atqae anaotayit 

haec subiicieDS, quae Ghristo visa saof sapienter dicta esse 

bonamqae spein facere de homine. 

V. 34. Non es longe a regno Dei, Hoc nomen in hoc loco 

nsnrpatnin yidetur secnndnm aniversam regni notioDem, il- 
liuSt inquaniy regni quod Gbristus iam coDStituebat. Lege U- 
men Lib. Ill de Evangel. Diss. XLVI. n. 8. — Et nem^ iam 
audebai eum inierrogare} nemo Pharisaeornm videlicet, qai- 
bus tunc idem accidit quod pauHo prius Sadducaeis acci- 
derat (1). 

V. 35. Respondens. Lege quae diximus de Marc. IX, 4. — 
Quomodo dicunl Scribae ei cetera. Nimirum illad ipsum hi 
dieebani qaod olim Deus praedixcrat. Ratio vero^ cur Cliri- 
S(U8 ila Pharisaeos (2) interrogavit, nemini non patet. 

vv. 36. 37. David. Constat igitur anctorem Psalmi CII 
non alium esse quam Davidem, turn quia Gbristus aperte id 
dixit, turn quia, si alius esset Psalmi atictor, hoc argumeoto 
ipse vel nsus non esset vel nihil confecisset. — In Spiritu san- 
et^ Habes ex quo evincas Psalmos aCDalu divino esse com- 
positos. — Dieit eum Dominum. Quum nemo contra dixerit, 
sequitur neminem ludaeorom dubitasse quin David appella- 
tione Domini sui Christum designaverit. — lesus ludaeos bis 
monere volnit ne dumlaxat neve praecipue eam Christi, 
quem exspectabant , origlnem attenderenC , quae est ex Da- 
vide , sed aliam ea multo excellentiorem ac sublimioreai. 
Huius alterias origints indicium certe illud erat quod Dmi- 
num suum David Christum appellaverit. Yt autem saa sibi 
vis huic indicio esset, necesse haudquaquam fuit vocabulom 
Dominus in eum sensum usurparetur quo ipsum Deum in 
Seripturis tacris signiBcat, sed quo nos invicem compellsre 
solemus. Quin imo fuerunt qui recte animadverterent sioopii' 

.. (1) Vv. 18—27 coll. Luc. XX, 39. 40. 
• (2) Matth. XXII, 41. 
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citati ac perapicnitati argnmenti malto melias ease si hie alter 
sit huias nominia senans qoam si ille primuis. Nod ergo eoa 
morabimar qai oppoount formam nominis ^31K? a Davide 
adhibitam aliam ilia qua Dens solet appellari; sed neque 
opem ab iis qai nonnalla exemplaria urgent hebraica formanit 
ot Hebraei voeant, sacram huias nominis exhibentia. 

V. 38. Dicebat eis in doeirina sua* De hac verborum con* 
stroctione diximus in Marc. VIll, 39. — A Scribis, lUos scri- 
bas praecipue noiat de secta Pharisaeorum. Goufer Matth. 
XXIIly 2. 13. 14. 15. — In stolis. Ita vocabatur vestis usque 
ad tales demissa , quae pedes quoque tegeret. Hac scrfbas 
aliosque sapientiae studium profitentes uti solitos fuisse etiam 
Talmudistae memoriae prodiderunt. 

y. 39. Discubitus in coenis, Yeteres, quod nemo ignorat, 
DOB sedentes coenabant sed discumbentes. 

T. 40. Graeca ad yerbum sic yertenda sunt: Devorantes 
domos viduarum, ei obtentu prolixe orantes, Negolium yideli« 
cet^ quod sibi esset, de prolixis precationibus soliti illi erant 
praetendere siti pecuniae quam facere studebant, earn prae- 
sertim e riduis corradendo, utpote quibus et maior ad pie- 
tatem procliyilas esse soleat et liberum sit bona sua, ut lu- 
bet, erogare. — Hi accipient prolixius iudicium-y illiusmpdi 
precationes adeo non illos iuyabunt ut propterea (1) grayius 
ac seyerins indicium subituri sint. 

y. 41. Gazophylacium ya^o^Xaxfoy^ nomen compositum 
ex yala, quod persicum yocabulum est diyitem suppellecti- 
lem significans, et ex yoce deducta a yerbo (pokxatJiVJ eusto- 
dire. Ita vocabatur locus post porticus templi hierosolymi- 
tani, in quo loco cistae positae erant excipiendls pecuniis quas 
quisque in usum sacrorum conferebat (2). — Turba^ hoc est 
plebs, in cistas aes coniiciebat, at diviles iactabant multa, hoc 
est plus quam aliquot aereos numos. 

y. 42. Duo minuia, quod est quadrans \&itOL dvo» o laxt 
xoSpovngg. Idy quod Marcus Xetttov tninutum appellabat, vide- 
tar fuisse ntOinS prtUa , minimus ludaeorum namus , alius 

(1) Conf. Matth. XXIII, 14. 

(2) Lege PaPrii, In lo. VIII, 20. 
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lamen argenteus alias aereus; hosque doos foisse aereos ap- 
parel tam ex ipsa re lam ex aaiboram prelio. In Mishna 
baec legODlar: Quanii ett pruia? Octava part astarii iialici (1) ; 
qaae yerba in Gemara hierosolymilaDa sic exponantar : Doeei 
Rabbi Chija: Duo temisses factum assarium, duo guadrantes 

iemiisem, duae prutae guadraniem Et guanti est pruia? Octa- 

va pari atsarii iialici. Sant qai palent verbis guod esi qua- 
dram noa duoram minuiorum sed anias minuli pretiam sigoi- 
flcari, ita at Xentov minulum idem sit ac guadrans^ in quam 
sentenliam Caelestinos CavedoDius, vir eraditissimas, dispa- 
lavit (2). Veram, si sic esset, satis profecto obscure Marcos 
esse! loqaatusy fametsi facile erat rem apertissime eountiare 
a (que ila scribere , quemadmodum earn , siqaidem ill ad di- 
cere volaisset, scripturum fuisse minime dabitem: Xmrovii 
hrt )io<Spavvog minuium aulem est guadrans} ita in ExodO) 
ubiy quantam penderet gomor, Moyses indicavit: Gomor au- 
iem decima pars est ephi (3). — Quadrans nodpavrviq. Lege quae 
aonotavimus in Marc V, 9. — Gar Marcus, at duorum tninu- 
iorum pretiam nos doceret, ea cum moneta Bomanorum com- 
paraverit, non alia caussa videtur esse potuisse nisi quia li- 
brum suum Romanis scribebat. Lege Lib. I. de Evangel, c. 
II. q. III. 

vv. 43. 44. Admirare Dei iudicium, inquit Victor Antio- 
chenust ut non magniludinem donorum attendat, sed alacritO' 
tern affectus (4). 



je:2t5«fc:?^:9L_a 



(1) Qiddttshin c. I. g 1. 

(2) Numismatioa bibl. pp. 74--80. 

(3) Ex. XVI, 36. 

(4) In Catena graeoor. PP. 
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CAPVT XIII 



1 Et 



cum egrederetur de templo, ait illi un^is 
ex discipulis suis : Magister, aspice quales lapides, et 

quales structurae. 

2 Et respondens lesas, ait illi : Vides has omnes 

magnas aedificationes ? Non relinquetur lapis super 
lapidem, qui non destruatur. 

3 Et cum sederet in Monte olivarum contra 
templum, interrogabant eum separatim Petrus, et la- 
cobuS) et loannesy et Andreas: 

4 Die nobis, quando ista fient ? et quod signum 
erit» quando haec omnia incipient consummari? 

5 Et respondens lesus coepit dicere illis: Vide- 
te ne quis vos seducat: 

6 multi enim venient in nomine meo dicentes, 
quia ego sum : et multos seducent. 

7 Cum audieritis autem bella^ et opiniones bel- 
lorum, ne timueritis : oportet enim haec fieri : sed 
Dondum finis. 

8 Exurget enim gens contra gentem, et regnum 
super regnum, et erunt terraemotus per loca, et fa- 
mes. Initium dolorum haec. 

9 Videte autem vosmetipsos. Tradent enim vos 
in conciliis, et in synagogis vapulabitis, et ante praesi- 
des, et reges stabitis propter me, in testimonium illis. 

10 Et in omnes gentes primum oportet praedi- 
cari Erangelium. 

11 Et cum duxerint vos tradentes, nolite prae- 
cogitare quid loquamini: sed qiiod datum vobis fue- 
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rit ID ilia hora, id loquimini. non enim vos estis lo- 
quentes, sed Spiritus sanctus. 

1 2 Tradet autem frater fratrem id mortem , et 
pater filium : et coDsurgeot filii Id pareDtes, et mor- 
te afficieDt eos. 

13 Et eritis odio omnibus propter oomeD meum. 
Qui autem sustinuerit iu finemi hie salvus erit. 

14 Cum autem videritis abominationem desola- 
4;ioDis stantem , ubi non debet » qui le^t , intelligat : 
tunc qui in ludaea sunt , fugiant in moates : 

15 et qui super tectum » ne descendat in da- 
rn um, nee introeat ut toUat quid de domo sua : 

16 et qui in agro erit » non revertatur retro 
tollere vestimentum suum. 

17 Vae autem praegnantibus i et nutrientibus in 
illis diebus. 

18 Orate vero ut hieme non fiant. 

19 Erunt enim dies illi tribulationes tales, qua- 
les non fuerunt ab initio creaturae t quam condidit 
Deus usque nunc, neque Sent. 

20 Et nisi breviasset Dominus dies, non fuisset 
salva omnis caro : sed propter electos , quos elegit » 
breviavit dies. 

21 Et tunc si quis vobis dixerit: Ecce hie est 
Christus, ecce illic, ne credideritis. 

22 Exurgent enim pseudochristi , et pseudopro- 
phetae, et dabunt signa, et portenta ad seducendoS) 
si fieri potest , etiam electos. 

23 Vos ergo videte: ecce praedixi vobis omnia. 

24 Sed in illis diebus post tribulationem illam 
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sol contenebrabitur , et luna non dabit splendorem 
Buum : 

25 6t stellae caeli erubt decidentes, et virtutes, 
quae Id caelis sunt, movebuntur. 

26 Et tuDC videbont filium bominis veDientenf) 
10 nubibus cum virtute multa, et gloria. 

27 Et tunc mittet angelos suos, et congregabit 
electos suos a quattuor ventis a summo terrae usque 
ad sucnmum caeli. 

28 A ficu autem discite parabolam. Gum iam 
ramus eius tener fuerit, et nata fueriut folia, cogao- 
scitis quia in proximo sit aestas: 

29 sic et vos cum videritis baec fieri f scitote 
quod in proximo sit in ostiis. 

30 Amen dico vobis, quoniam non transibit ge- 
neratio baec, donee omnia ista fiant. 

. 31 Caelum, et terra transibunt, verba autem mea 
non transibunt. 

32 Be die autem illo, vel bora nemo scit, neque 
angeli in caelo, neque Filius , nisi Pater. 

33 Yidete , vigilate , et orate : nescitis enim 
quando tempus sit. 

34 Sicut homo , qui peregre profectus reliquit 
domum suam, et dedit servis suis potestatem cuius* 
que operis , et ianitori praecepit ut vigilet. 

35 Vigilate ergo, (nescitis enim quando domi- 
nus domus veniat : sero an media nocte, an galli can- 
iu, an mane) 

36 ne cum venerit repente , inveniat vos dor* 
mientes. 

37 Quod autem vobis dico, omnibus dico: Vigilate. 
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V. 1. ijum egrederetur de iemplo^ sub vesperam, ut mo- 
re Bethaniam iret ad pernoctanduni. Confer y. 3. — Quales 
lapides et quales structurae. Rex Herodes templum inulto au- 
gustiore forma ab inchoato instaurare coepit anno period! ia- 
liaoae 4694 9 qui est annus vicesimus ante aeram yulgarem, 
et maxima ex parte perfecit. Lege Lib. Ill de EvangeL Diss. 
XLViL n. 6; Diss. LI. n. 8. 

V. 2. PraedicUo de futura templi eversione. Quam prae- 
dictionem yeracem fuisse quomodo eventus ostenderit, histo- 
riae loquuntur ipsique conspicimus. Christus tamen de ipso 
aedificio loquutus est, ut apparet, non de substructionibus , 
quarum reliquiae in latere montis etiamnum yisuntur. 

y. 3. In Monte olivarum^ qua iter erat ex urbe Hieroso* 
Ijma Bethaniam; banc enim Christus tunc petebat, imminenle 
soils occasu quo initium fnturum erat diei XIII mensis nisa- 
nis. — Contra templum. Templi frons in supercilio montis Mo- 
riae ad orientem versa erat, Christus in monte Oliveto conse- 
derat facie ad occidentem convcrsa, ita ut templum e regione 
conspiceret. — Petrus, et lacobus, et loannes, et Andreas. Vnus 
Marcus narrat bos fuisse qui Christum interrogarunt. Nota 
Petri mentionem. 

V. 4. Istaj quae Christus e templo egrediens praedixerat, 
ut est in y. 2. — Apud Matthaeum Petrus et ceteri , quod 
Hilarius (1) et Hieronymus (2) iam animadverterunt, Christum 
de tribus interrogant: Die nobis prime quando haec eruntj quae 
dixisti de futura templi eversione , secundo et quod signum 
adventus tui j tertio et consummationis saeculi (3). Singulis 
quaestionibus Christus distincte singula reddidit responsa. At 

(1) In Matth. XXIV, 3. 

(2) In Matth. XXIV, 3. 

(3) Matth. XXIV, 3. 
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Marcus , etsi omnia Ghristi responsa in hoc Evangelii caput 
refulerit eaque eodem ordine ac Mattbaeus, secundum tainen 
discipalorum interrogationem praeteriit. — Ei quod iignum 
quando haec omnia incipient consummari. Manifestum est baec 
alia esse et dislincta a proxime superiore interrogatione ac 
respondere illis quae in Matthaeo sic sunt: et quod signum . . . 
eonsummattonis saeculi^ estque terlia discipulorum interro- 
gatio. 

Quomodo Ghristi oratio, quae sequitur, sit distinguenda, 
intelligimus partim ex ipsa materie, partim e triplici ilia di- 
scipulornnn interrogatione cui hac oratione ille respondet, par- 
tim e comparatis inter se tribus Evangeliis, quae hac in re 
mutno sibi lumen adhibent. Itaque Christus primo postremae 
quaestioni respondet vv. 5—13, deinde primae vv. 14—20, 
turn secundae vv. 21—32, postremo monita addit ad alterum 
adventum suum pertinenlia vv. 33—37. 

vv. 5 — 13. Besponsum ad postremam quaestionem, quae 
est de signa rrjg (TUvrsXsta^ tou kojjulou consummationis saeculij 
hac prima orationis parte reddi , non una ratione conGcitur. 
Etenim Christus in hoc loco reruni humanarum eventus sum- 
matim praenuntiavit qnotquot usque ad finem mundi erant 
futuri. Post horum nonnuUos enumeratos haec subiecit v. 7: 
sed nondum finis, hoc est nondum consummalio saeculi, Deni- 
que responsionem ita conclusil: Et tunc veniet consummalio (1). 

V. 5. Videte. Christus discipnlos quidem alloquebatur, sed, 
quaecumque tunc dixit, omnia, sicut apparet e totius oratio- 
nis conclnsione v. 37, omnibus dicta esse voluit. Hoc mente 
bene retinendum dum ea, quae deinceps sequuntur, interpre- 
tamur. 

V. 6. Sectae mendaces atqne impiae, quae per omnes aeta- 
tes essent exstiturae. — Venient in nomine meo, vel Ghristi ap- 
pellationem sibi arrogantes vel eius auctoritatem secum com- 
iQunicatam praetendentes. — Dicentes, quia ego sum , apud 
Matthaeum : Dicentes: Ego sum Christus (2) ; quod non de iis 
solum praedictum putes qui se Christum dicerent, quod ad 

(1) Matth. XXIV, 14. 

(2) lb. 5. 
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ires ei yiginli namero qaidam scriptor (1) recensuiC, sed et de 
qaibascumque illamm sectarom aoctoribua. 

TV. 7. 8. Gentiam ac regooram casaa vicissitadinesqne; 
natarales calami (a tes. Sed nondum finis j oon baec indicio eraat 
consummatienetn saeeuti immiDere; qain imo initium dohrum 
haee. 

VT. 9—13. Ghristianonim vexationes insectationesque. — In 
conciliisj graece sig ouvsS^ea in synedriii, ei in synagoffii. Quae 
a ladaeis in Chrislianos commitleDda. — Ante praeeides ei rege$. 
Quae a ceteris gentibus. — Cum duxerint vo$ tradentes, no- 
Hie praeeogiiare quid loguamini. Rationem Christus apnd Ln- 
cam haDC affert: Ego enim dabo vobis o$ ei sapieniiam i^)) 
apad Marcnm vero baec sabiicit : sed quod datvi vobis fue- 
rii in ilia hora, id loquiminij non enim vos esiis loquenies, 
sed Spiriius sancius. Tides ergo Spiritum sanctum a Gbristo 
dari. — Versus 10 sede sua dimotus esse videtnr. Etenim eius 
materies cum malerie proximorum versuum minime cohaeret, 
imo banc interrumpit. Praeterea bic versus insertus inter 
versus 9 et 11 gravissimam creat difficultatem » quod Cbri- 
slus dicere videatur in omnes genies oportere praedicari evan- 
gelium antequam ipsius discipuli sisterentur tn eoneiliis ei in 
synagogis ei anie reges ei praesides starent , tametsi ex libro 
Actuum apostolornm contra accidisse comperlum habemns. 
Denique apud Matthaeum idem bic versus postrema pars est 
buius primae responsionis, quodque eo praenuntiatur, id Ye- 
luti consummaiionis saeculi mox futurae signum exhiberi ti- 
detur; simul enim buias ipsius versus sententia et tota re- 
sponsio concludilur illis verbis Ei iune veniei eansummaiio (3). 
vv. 14 — ^20. Ad primam quaestionem, quae est de tem- 
pore quo aedes esset destruenda, Cbristus his verbis respondit; 
idque facile ostendimus. Etenim de re loquutns est, quae 
futura esset in ipsa ludaea, deque populi iudaici pemicie) 
sicut apparet ex v. 14. Ad baec optandum esse aSnnafit 



(1) io. A Lent Scfaediasma de Indaeonim PBeudOTSflssiis. 

(2) Luc. XXI, 15. 

(3) Matth. XXIV, 14. 
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DC haec fierent sabbaio (1). Indicium rei iam imminenlis fore 
praenantiavit abominationem desolationis, quae dicta e$t a Da- 
niele propheta, stantem in loco sancto (2). DeniquCt sicot legi- 
mas apad Lacam, tam Hierosoljmae obsidioDeiiiy yastitateiii, 
iateritum, tam totius gentis excidium, servitaiem, extermi- 
nium apertissime praedixit (3). 

T. 14. Abominaiionem desolationis^ illam quae dicta est a 
Daniele propheta (4) , obi is celeberrimmii illnd edidil vatici* 
Diuin de seploaginta hebdomadibos (5). His igitur yerbis: Ei 
erit in iemplo abominatio desolationis (6)9 Danielem loqantum 
esse de nefariis iUis sceleribas, quae futurnm erat ut in tern- 
plo patrarentur dam Titas Yespasianas Hierosolymam obsi- 
deret, Christus ipse certiores nos fecit. — Stantem, ubi non 
dthtt\ apad Matthaeum: Stantem in loco san€to(l)y in tem- 
plo inquam. — Qui legit, intelligat. Haec verba napsydera in 
Mattliaeo (8) qooque leguntur, ex qao Marcus ea exscripsit. 
Eqoidem vix dubitem baec non a Ghristo prolata esse sed 
a Matthaeo Ghristi orationi inserta , quo lectores saos lu* 
daeos admoneret ut caute banc Ghristi praedictionem a se 
descripiam altenderent, utpote qua praenuntiaretur quid ipso*- 
ram genii atque urbi baud longo post tempore esset exsper 
clandum. Lege Lib. I de Evangel, c. I. n. 31. — Qui in lu- 
daea sunt^ hoc est in ludaeae urbibus j inde fugiant in mon^ 
tes, Dali a Ghrteto huius consilii caussam norunt qui ex hi- 
storia belli iudaici didicerunt quanta hoc hello calamilas illas 
nrbes afflixeriU 

V. 15. Qui super tectum, ne ante fugam descendat in do- 
fnum^ sed ex ipso tecto statim recta aufugiat in montes. Lege 
quae de tectis domorum, qualia in illis regionibus fiunt, an- 
Qotavimus in Marc. II9 4. 

(1) Matth. XXIV, 20. 

(2) lb. 15. 

(3) Luc. XXI, 20—24. 

(4) Matth. XXIV, 15. 

(5) Dan. IX, 24-27. ] 

(6) lb. 27. 

(7) Matth. XXIV, 15. 

(8) lb. 

12 
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y. 16. Non revertatmr reir^j ex agro in orbein. 

▼. 17. Bello indaico obsesaa arbe Hierosoljma eo res ad- 
dacta eat ol mater filium lacteDtem sins ipsa nMiDibas iugu- 
laret tgoeque tostom comederet (1). 

y. 18. Hieuu} yidelicet ne kieme io moDtibos, in qnos 
confagissent, sub dio commorari cogerentar. 

y. 19. Yt res ipsa yaticiiiiom impleyerit mc yerax fuisse 
ostenderit, testem Flayiom losepbum citare licet, qoi illaai 
Barrans de ea idem fecit indicivm qood Christiis eamdem 
ipsam praedicens fecerat; sic enim scripsit: lUud auiem bre- 
viier diet poteit, neque aliam urbem UUia perpestam esse, ne^e 
hominum genus ab omni aevo seeleraiius exstitisse (2) ; idqne 
qoam yere affirmayerit, neqiiit noa patere ib qui ipsins histo- 
riam belli iodaici perlegeriat. 

y. 20. Haec Cbrysostomus ita interpretator : Si permisii- 
set Deus bellum durare, nullae ludaearum fuissent reliquiae. 
Sed, ne eum infidelibus ludaeis fideles ex illis orii perirent, 
bellum citius solvit et terminapit. Idea ait: Propter eleetos enUm 
breviabuntur dies ilU (3). Comeliiis a Lapide baec addidit: 
Propter eleetos, id est, partim propter Christianos fui e leru- 
salem fugere vel non poterant vel noluerant, partim propter 
ludaeos qui in obsidione tanta clade pereulsi eonversi fuere 
ad Christum vel postea eonvertendi erant; item propter nasci- 
turos ex eis et convertendos, eosque omnes quidem^ sed moxtme 
propter perseveraturos ex eis in Christi fide et gratia, ac cen- 
sequent^ a Deo eleetos uti ad gratiam et perseverantiamj sie 
et ad gloriam .... Denique maxitne propter ludaeos omnes, qui 
in fine mundi salvabuntur , Deus breviavit hos dies (4). — 
Non . • . onmisf hebraismus, boc est nulla. 

▼y. 21—32. Ad secuDdam demum qaaeslionem Cbrfetns 
respondet, qoae est de signo alterius sai adyentus. De hoc 
earn loqui facile intelligimus. Nam primo monet ne qais cre- 
dat lis qui forte narrent ipsam adyenisse y. 21. Deinde, caos- 

(1) Joseph. Ben. VI. 3, 4. 

(2) Ib. V. 10, 5. 

(3) In Matth. XXIV, 22. 

(4) In Matth. XXIV, 22. 
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sam no8 docens cor id aliis credere non oporteat, praedicit 
Tore ut adventus filii hominis nemini non sit manifestiis « 
utpote iDstar fulgurite quod txit ab ariente ei parei usque in 
occidentem (1), ita at nemo illud non videat vel, nt de eo 
certior fiat, alterias testimonio opas habeat. Turn certa signa 
fatara praedicit vt. 24. 25 post quae videbunt fUium hominis 
venientem v. 26; hinc, quum ea parebunt, credendum quod 
in proximo sii in ostiis v. 29. 

y. 21. Tuncy quum haec, quae proxime praedicta sunt, 
facta iam fuerfnt, post baec, insequentibus aetatibus usque 
ad alterum Christi adrentum. Cave pntes particulam tunc in 
hoc loco idem valere ac interea dum ilia Sent; non enim in 
banc significationem usurpare eam soliti sunt evangelistae , 
sed ita ut eius loco post haec vel post hoc, sicut loannes 
solet, commodissime dicere queas; nisi quod Mattbaeus eam 
usurpat etiam pro aliquando, quodam tempore, quadam die. — 
Bic cS^g, in boc loco. 

V. 22. Pseudochristi el pseudoprophetae , multo peiores 
muKoque nocentiores ac perniciosiores illis de quibus est in 
respoasione ad postrcmam quaestionem y. 6, ut qui edituri 
sint etiam signa et porlenta, eaque lalia quae apta essent ad 
seducendosj si fieri potest, etiam electos, 

yy. 24. 25. Iam proxima signa sui adventus Gbristus indi- 
cat. -*Po«l trihulationem illam, de qua in v. 22, quaeque, 
Qt apparet, omnium gravissima erit maximeque exitialis, 
quippe quae aetemam bominum salutem in praesentissimum 
discrimen adductura sit. — Virtutes, quae in caelis sunt, sive, 
ut Mattbaeus scripsit, virtutes caelorum quid sint, intelliges 
ex illis psaltae verbis: Verbo Domini caeli firmati sunt, et 
^iritu oris eius omnis virtus eorum (2). — Gbristum in bis 
enuntiandis orationem suam ad vulgi captum accommodasse, 
equidem sponte dedcro , non tamen bac verborum Iransla- 
tione, qaa ipse usus est, aliud significari ac totius orbis ter- 
raram universaeque naturae perturbationem ; quae mundi 
interitum praecedat necesse esse quum pbysice demonstrare 

(1) Matth. XXIV, 27. 

(2) Ps. XXXII, 6. 
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possimas , hand video quid diflBcuitatis haec Ghristi verba 
prae se ferant. 

y. 26. Tunc^ post ilia signa, qnae proxime dicta sont. — 
Videbuni, bomiDes videlicet. — Filium hominis. De bac ap- 
pellatione drxitnas in Marc. Till, 31. — Cum virtute, hoc est 
cum potentia. 

V. 27. Electos mtes. Cbristns baadqaaquam volait ple- 
nam adventas sai descriptionem exbibere aec, qaaecnmqne 
tone geret ^ explicare ^ sed gloriam maiestatemque postremi 
faiiius adventas paacis indicare. Rinc ratio petenda cur eleeto- 
rum damtaxat mentionem fecerit. — A quattuor ventis, ab 
omnibus mnndi plagis. — A summo ierrae usque ad summum 
eaeli} graece &n^ iycpov yrj^ i^ dacpou ovpocuou ab extreme Ur- 
rae ad extremum caeli; nam Graecis ockqov et summum et exlre- 
mum aeqae sonat. 

vv. 28. 29. Simili ntens docet quid ex illis signis coIIh 
gere sit, non aliud nimirum nisi ipsum proxime esse adven- 
taram, non vero certam haius adventas boram certamve 
diem; qaemadmodam e germinatione proximam esse aesta- 
tern coniicere quidem datar, non tamen primam baias ho- 
ram definite praennntiare. Confer v. 32. — In proximo sit ille 
de caius adventa qaaeritis, ipse Gbrisfas videlicet. 

vv. 30. 31. Gravior difficaltas, qaa baec verba impedita 
esse videntar, non aliande est nisi ex eo qaod nomen gene- 
ratio in earn sensam boc loco asurpatnm creditor in qnem 
atiqae osurpari saepe solet in Scriptaris sacris, at certam 
aliqaam aetatem vel bomines bac viventes significet; ita Chri- 
stas videretar affirmare , quaecumque praedixit , ea fatara 
foisse anteqaam, qai tone vivebant, mortem obirent. Qnem 
verborum sensam abi semel acceperis , actum iam erit de 
tripliei ilia partitione orationis Gbristi ac prorsas desperaa- 
dam de plena boias orationis interpretatione. Yeram nemioi 
dabiam esse potest quin nomen 'ygyga generatio redditum sit 
pro bebraico ^ll, quod quamquam pleromque aetatem vel 
bomines, qui per earn Tivunt, significet, compluries tamen 
genus aliquod hominum, separata prorsus aetatis notione, de- 
signat, sicat in Deut. XXXII, 5. 20; Ps. XI, 8; XIll, 5; 
XXllI, 6; LXXII, 15; LXXVII, 8; CXI, 2; ler. VII, 29. 
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llaque ex hac eooDtialione removealor tantiaper nomen ge^ 
neratioj in hoius locom reponatnr genus Aomtniim, atque 
ita legamus: Amen dico vobis, quoniam non iranaUnt genue 
hoc hominumj donee omnia isia fiant. Nempe seiitia nt diffi- 
cultas maxima ex parte evaDaerit. Sed hoc genus hominum 
qaodoam? Aut omne genus hominum^ inqait Hieronyoivs, si" 
gnificai aui specialiier ludaeorum (1). Si horam primuiii acci- 
pias, facile fortasse assenties Maldonato, qui ita ait: Vents 
sensus videiur esse: Adeo certa esse quae Christus fraedixe^ 
rat, ut non ante finiendus sit mundus, quam evenerint. Id ea^ 
verbis sequentiius v, 35 manifests colligitur (2). Certe Ghristns 
his verbis ) quae sunt in vv. 30. 31 » gravins ac vehemen* 
lias affirmare volebat vera esse ac certo fntura quae prae*^ 
dixerat; hoc, inqaam, earn voluisse apparet tvoi ex ilia for- 
mula Amen dico vohisj lam ex ratione quam subiicit in v. 31; 
ea, qoae praedixerat, ad finem mandi pertinebant; quid ergo 
magis ob rem dixisset quam mundum non interituram, quia 
prios omnia ista fiant'f Qnod si generatio kaec seu hoc genus 
hominum sunt Israelitae, liquet praedici simul id quod nosroet 
ipsi non sine admiratione conspicimus, populum israeliticum, 
inter omnes gentes dissltum quidem sed impermixtum ac mi- 
nime dubia origine, usqne ad Gnem mandi daraturumy to- 
taque sententia est fore at Israeli tae non ante esse desinant 
quam ea oainia, quae dicla sunt, evenerint. 

V. 32. Christus, sicat notavimus in vv. 28. 29, signt 
damlaxat docere nos voluit e quibus proximum esse ipsios 
adventum coniiceremus, non vero ipsam horam ipsamve.diem 
quo venturus essel, quove ca signa edentur vel edi incipient* 
lUud solummodo earn voloisse bine quoqne intelligimus quod 
eliam tunc, quam in eo erat ut ad caelum regrederetur atque 
Ecclesiae curam discipulis, quos ia terra relinquebat, deman- 
daret, his tamen ita siscitantibus: Si in tempore hoe resti-^ 
lues regnum Israel? ita respoadit: Non est vestrum nosse tent^ 
pora vel momenta, quae Pater posuit in sua potesiate (3). Noa 

(1) In Matth. XXIV, 34. 

(2) In Matth. XXIV, 34, 

(3) Act. I, 6. 7, 
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ergo ullam pagnam commimsci oportet qnao sit inter haec 
et super iora. —• Neque FiUus. Haec dno Christ! verba uniis 
Marcos retail t, eaque multom negotii praebent interpretibns, 
qaandoquidem et Patribas praebuerant. Quod Ghristo, si?e 
ad earn spectemas ut Deus est , sive Qt homo , de die . . . 
illo vel hora certo constaret dod secas ac Patri, dabitare nefas 
est. Quid ergo ipse sibi volnit ita loquens? Ne longum fa* 
cianiy e compluribus hac de re sententiis QDam illam pro- 
feram quae verior esse videtar. Christos angelus testamenti (1) 
in Scriptaris sacris appellator^ qnippe' quern Deus legatum de 
foedere ad homines miserit. lam vero legati est ilia solum 
nuntiare atque aperire quae, qui eum legavit, nuntiari atqne 
aperiri vult; quod ad cetera, si quae forte legatos sciat, ita se 
gerere debet ac si nesciat, siqoe de iis rogetur, respondet 
se nescire, ac verum respondet, ut legatus enim loquitur, at 
autem legatus, nihil scit nisi quae dicere iussus est. Ilium 
diem illamque haram Deus nos latere vult; Ghristus ergo 
Dei legatus utrumque se nescire dicere vere potuit. — Nisi 
Pater. Quinam horum sensus sit, apparet ex iis quae modo di- 
ximus. 

Yv. 33^36. Monita adiiciontur, quid facto opus sit at 
Ghristus adreniens paratos nos promptosque habeat. 

V. 33. VideU. Attendite et considerate quid agatis , qnid- 
que agendum vobis sit et quomodo. — Vigilaie. Experrecto ani- 
mo estote , ne improvisum in vos supremum illud tempus 
ingruat. — Yt autem consideratio et yigilantia successum ba- 
beant, quod unice ad id conducit, orate, — Nescitis enim quan- 
do tempus W^ Habes in his rationem cur videre, vigilare, et 
orare Ghristus nos iubeal; eaque dicta esse liquet non modo 
de tempore quo Ghristus adveniet, sed et quo signa pare- 
bunt huius adventus praenuntia; ne forte quls, quae Christos 
hoc loco praecipit, exsequi differret, ratus tuto se id posse, 
quandoquidem ilia signa nondum paruerint. Lege quod an- 
notavimus in y. 32. 

V. 34. Rem totam Ghristus simili illustrat. — Sicut ho- 
mo, qui peregre profectus reliquit domum suam, et cetera. Res 

(1) Mai. m, 1. 
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sic se habeat oportet qaemadmodnm qaum homo ftregre pro- 
fectus religuii domum suam, ei cetera. — Poteslatem cuiusque 
operis , graece vtiv l^ouacov, x«« Ixaaro) to l^yov aurou potesta- 
tern, et unicuigue opus suum. 

V. 35. Sero et cetera } hae toiias diet home saot quibns 
somnos facilius nobis obrepit. 

T. 37. Lege quae aonotavimus in v. 5. 



CAPVT XIV 

1 JLlirat autem Pascfaa et Azyma post biduum: 
et quaerebant sammi sacerdotes , et Scribae quomo- 
do eum dolo tenerent» et occideroDt. 

2 Dicebant autem : Non iu die festo ^ ne forte 
tumultus fieret in populo. 

3 Et cum esset Bethaniae in domo Simonis le«* 
pro8i»et recumberet: venit mulier babens alabastrum 
UDguenti nardi spicati pretiosi » et fracto alabastro 9 
effudit super caput eius. 

4 Erant autem quidam indigne ferentes intra se- 
metipsos, et dicentes: Vt quid perditio ista unguenti 
facta est? 

5 Poterat enim unguentum istud vaenundari plus 
quam trecentis denariis , et dari pauperibus. Et fre- 
mebant in earn. 

6 lesus autem dixit: Sinite eam,quid illi mole- 
sli estis? Bonum opus operata est in me. 

7 semper enim pauperes habetis vobiscum : et 
cum volueritis , potestis illis benefacere : me autem 
QOD semper habetis. 
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8 Quod habuit haec, fecit: praevenit ongere cor« 
pus meum in sepulturam. 

9 Amen dico vobis : Vbicumque praedicatum fue- 
rit EvaDgeliuoi istud in universo mundo» et quod fe- 
cit haec» narrabitur in memoriam eius. 

10 Et ludas Iscariotes unus de duodecim abiit 
ad summos sacerdotes, ut proderet eum illis. 

11 Qui audientes gavisi sunt: et promiserunt ei 
pecuniam se daturos. Et quaerebat quomodo ilium op- 
portune traderet. 

12 Et primo die Azymormn qoando Pascha im- 
molabanty dicunt ei discipuli : Quo yis eaaius» et pa- 
remus tibi ut manduces Pascha ? 

13 Et mittit duos ex discipulis suist et dicit eis: 
Ite in civitatem : et occurret vobis homo lagenam aquae 
baiulanS) sequimini eum : 

1 4 et quocumque introierit > dicite domino do- 
mus, quia magister dicit : Vbi est refectio mea , ubi 
Pascha cum discipulis meis raanducem ? 

15 Et ipse vobis demonstrabit coenaculum gran- 
der stratum: et illic parate nobis. 

1 6 Et abierunt discipuli eius, et venerunt in ci« 
vitatem: et invenerunt sicut dixerat illis» et parave- 
runt Pascha. 

17 Vespere autem facto, venit cum duodecim. 

18 Et discumbentibus eis, et manducantibus » 
ait lESVS : Amen dico vobis, quia unus ex vobis tra- 
det me, qui manducat mecum. 

19 At illi coeperunt contristariy et dicere ei sio- 
gulatim : Numquid ego ? 
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20 Qui ait illis: Vdus ex duodecim, qui intingit 
mecum maDum in catino. 

21 Et Pilius quidem hominis vadtt sicut scri- 
ptum est de eo : vae autem homini illi , per quem 
Filius bominis tradetur. bonum erat ei, si non esset 
natus homo ille. 

22 Et manducantibus illist accepit lesus panetn : 
et benedicens fregit, et dedit eis, et ait : Sumite, hoc 
est corpus meum. 

23 Et accepto calice, gratias agens dedit eis : et 
biberant ex illo omnes. 

24 Et ait illis : Hie est sanguis meus novi te- 
stamenti, qui pro multis effundetur. 

25 Amen dico vobis, quia iam non bibam de hoc 
genimine vitis usque in diem ilium, cum illud bibam 
novum in regno Dei. 

26 Et hymno dicto exierunt in Montem oli varum. 

27 Et ait eis lesus: Omnes scandalizabimini in 
me in nocte ista: quia scriptum est: Percutiam pa- 
storem, et dispergentur oves. 

28 Sed postquam resurrexero, praecedam vos in 
Galilaeam. 

29 Petrus autem ait illi: Et si omnes scandali- 
zati fuerint in te: sed non ego. 

30 Et ait illi lesus : Amen dico tibi , quia tu 
hodie in nocte hac , priusquam gallus vocem bis de- 
merit, ter me es negaturus. 

31 At ille amplius loquebatur: Et si oportuerit 
me simul commori tibi, non te negabo: Similiter au- 
tem et omnes dicebant. 
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32 Et veniunt in praedium, cui nomen Getfase- 
mani. Et ait discipulis suis : Sedete hie donee orem. 

33 Et assumit Petrumi et laeobum^ et loannem 
tsecum: et coepit pavere, et taedere. 

34 Et ait illis : Tristis est anima mea usque ad 
mortem : sustinete hie , et vigilate. 

35 Et cum processisset paululum » procidit super 
terram : et orabat , ut si fieri posset , transiret ab 
eo hora : 

36 et dixit : Abba pater » omnia tibi possibilia 
sunt, transfer calicem hunc a me, sed non quod ego 
volo^ sed quod tu. 

37 Et venit , et invenit eos dormientes. Et ait 
Petro: Simon, dermis? non potuisti una hora vigilare? 

38 Vigilate, et orate ut non intretis in tentatio- 
nem. Spiritus quidem promptus est, caro veroinflrma. 

39 Et iterum abiens oravit eumdem sermonem* 
dicens : 

40 Et reversus , denuo invenit eos dormientes , 
(erant enim oculi eorum gravati) et ignorabant quid 
responderent ei. 

41 Et venit tertio , et ait illis : Dormite iam » 
et requiescite. Sufficit : venit hora : ecce Filius ho* 
minis tradetur in manus peccatorum. 

42 Surgite, eamus. ecce qui me tradet, prope est. 

43 Et, adhuc eo loquente^ venit ludas Iscariotes 
unus de duodecim, et cum eo turba multa cum gladiiSi 
et lignis, a summis . sacerdotibus, et Scribis^ et se- 
nioribus. 

44 Dederat autem traditor eius signum eis^di- 
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cens: Quemcumque osculatus fiiero, ipse estf tenete 
eum, et ducite caute. 

45 Et cum venisset) statim accedens ad eum, ait: 
Ave Rabbi: et osculatus est eum. 

46 At illi manus iniecerunt in eum » et tenue- 
rant eum. 

47 Ynus autem quidam de circumstantibus edu- 
cens gladlum, percussit servum summi sacerdotis: et 
amputavit illi auriculam. 

48 Et respondens lesus^ ait illis: Tamquam ad la- 
tronem existis cum gladiis,et lignis comprehendere me? 

49 quotidie eram apud tos in templo docens, et 
non me tenuistis. Sed ut impleantur Scripturae. 

50 Tunc discipuli eius relinquentes eum, omnes 
fugerant. 

51 Adolescens autem quidam sequebatur eum a- 
mictus sindone super nudo : et tenuerunt eum. 

52 At ille reiecta sindone, nudus profugit ab eis. 

53 Et adduxerunt lesum ad summum sacerdo- 
tem : et convenerunt omnes sacerdotes , et Scribae , 
et seniores. 

54 Petrus autem a longe secutus est eum usque 
intro in atrium summi sacerdotis: et sedebat cum 
ministris ad ignem, et calefaciebat se. 

55 Summi vero sacerdotes, et omne concilium 
quaerebant adversus lesum testimonium, ut eum mor- 
ti traderent, nee inveniebant. 

56 Multi enim testimonium falsum dicebant ad- 
versus eum : et convenientia testimonia non erant. 
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57 Et quidam surgenteSy faLsum testimonium fe- 
rebant adversus eum, dicentes: 

58 QuoQiam nos audivimus eum dicentem: Ego 
dissolvam templum hoc manu factum , et per tri- 

* 

duum aliud noo manu factum aedificabo. 

59 Et non erat conveniens testimonium illorum. 

60 Et exurgens summus sacerdos in medium , 
interrogavit Iesum> dicens: Non respondes quidquam 
ad ea, quae tibi obiiciuntur ab his ? 

61 Ille autem tacebat, et nihil respondit. Rur- 
sum summus sacerdos interrogabat eum, et dixit ei : 
Tu es Christus filius Dei benedicti ? 

62 lesus autem dixit illi: Ego sum: et videbi- 
tis Filium hominis sedentem a dextris virtutis Dei , 
et venientem cum nubibus caeli. 

63 Summus autem sacerdos scindens vestimen- 
ta sua 9 ait : Quid adhuc desideramus testes ? 

64 Audistis blasphemiam: quid vobis videtur? 
Qui omnes condemnaverunt eum esse reum mortis. 

65 Et coeperunt quidam conspuere eum, et ve- 
lare faciem eius, et colaphis eum caedere, et dicere 
ei : Prophetiza : et ministri alapis eum caedebant. 

66 Et cum esset Petrus in atrio deorsum, ve- 
nit una ex ancillis summi sacerdotis : 

67 et cum vidisset Petrum calefacientem se^ 
aspicieus ilium, ait: Et tu cum lesu Nazareno eras. 

68 At ille negavit , dicens : Neque scio , De- 
que novi quid dicas. Et exiit foras ante atrium^ et 
gallus cantavit. 
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69 Rursus autem cam vidisset ilium ancilla, coe- 
pit dicere circumstantibus : Quia hie ex illis est. 

70 At ille iterum negavit. Et post pusillum rur- 
sus qui astabanty dicebant Petro : Vera ex illis es : 
nam et Galilaeus es. 

71 Ille autem coepit anathematizare, et iurare: 
Quia nescio bominem istum , quem dicitis. 

72 Et statim gallus iterum eantavit. Et recor- 
datus est Petrus verbi, quod dixerat ei lesus: Prius- 
quam gallus cantet bis, ter me uegabis. Et coepit flere. 
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v. 1. i^uperiorem sermonem de Hierosolymae eversione 
deqae ceteris Ghristos cum discipulis habuit circa exitum diet 
XII mensis Disanis. Erai ergo pascha el azyma post biduum , 
biduuiUt inquam, snpererat antequam lodaei agno facerent, 
quod sacrum hi pascha vocabaot, et fermeuto e domibas 
abiecto panes absque eo, hoc est azyma^ cooficereot; utrique 
enim rei peragendae tempus sub exitum diei XIV iilius men- 
sis praestitutum erat. Lege Lib. II de Evangel. Ann. GLV; 
Lib. IIL Diss. XLIX. n. 3. — Quaerebant i^yirow. Nota tem- 
pos yerbi imperfectum. Non enim ait Marcus tunc, quuro bi- 
duum ante pascha supererat , sacerdotes scribasque consilia 
ioire coepisse de Ghristo sustoUendo, sed diem indicat quo 
Christas ilium sermonem habuit , continaoque addit ut per 
cos dies isti perfioere studcrent quod tertio iam mense ma- 
chioabantnr (1). Lege Lib. II de Evangel. Ann. GXIIl. Hoc 
eoim, qaod addit, exordium est narrationis de ludae prodi- 

(1) lo. XI, 49--53. 
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tione, ad qnain transit, quamque ludas die XIII meosis ni- 
sanis, qui dies fait postridie id. mart., feria IV, pactus esse 
videtar. 

y. 2. Non in die festo azymoram , qui proxime aderat. 
Die XIV mensis nisaois, vespere ante solis occasum , agni 
mactabantur, quos nocte insequente comedere oportebat, oc- 
cidente autem sole incipiebat dies XV illius mensis , primas 
azymorum , qui festns agebatur (1). Frustra snnt qui baec 
verba urgent ut vincant Christum non die XV mensis nisa- 
nis, primo azymorum, sed pridie cruci fixum esse, planeque 
commentitia est ratio quam praeterea afferunt, lege vetitnm 
fuisse diebus festis supplicio aliquem afficere. Lege Lib. HI 
de Evangel. Diss. L. n. 55. Certe sacerdotes scribaeque noo 
hac ratione ducebantur, quum Christum non in die festo in- 
terimi volebant, sed longe alia, quam ipsi aperuerunt, yi- 
delicet ne forte tumultus fieret inpopulo. Nam ad pascha agen- 
dum fere tota gens ex illis regionibus Hierosolymam conve- 
niebat; quae ne propter favorem studiumque, quo Christam 
prosequebatur , huius necem indigne ferret turbasque com- 
moveret verendum erat. 

vv. 3 — 11. Narratur quomodo Christi adversariis via pa- 
tefacta sit ad iniquum consilium, quod ceperant, exsequen- 
dum. Hanc viam illis ludas Iscariotes aperuit et complana- 
vit. Ac primo Marcus vv. 3—9 id narrat quod ludam impa- 
lit ad immane facinus excogitandum , paucisque ante diebas 
acciderat Belhaniae, quum Christus una cum discipulis ac- 
cumberet coenae quam ei Martha et Maria instruxerant , 
sicut legimus in lo. XII, 1—8. Non ergo putandum est coe- 
nam, de qua Marcus nunc loquitur, aliam ilia esse instro- 
ctamque biduo ante pascha, sed nunc Marcum de ea dicere 
ut caussam doceat sceleris a luda excogitati quod mox nar- 
ra turns est vv. 10. 11. Vnam nimirum atque eamdem esse 
coenam , cui Christum in domo Simonis Leprosi accuboisse 
Matthaeus (2) et Marcus scripserunt quamque loannes ante 
sex dies paschae instructam fuisse ait , qui fieri potuerit at 

(1) Lev. XXra, 5. 6. 

(2) Matth. XXVI, 6—13. 
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qaidam dobitarent, miram fortasse cuiquam Yideatar. Elsl 
eoim qoaedam de hac coena Mattbaeas et Marcus comrae- 
moraverint quae loannes praeteriil, quaedam e contrario illi 
praeterierint qaae hie commemoravit, de ona tamen atqae 
eadem coena omoes tres ioquutos in hoc loco esse nee da- 
bitare sinit ceterarum rernm , quae in his tribas narratio- 
nibas legantar, similitndo. Lege Lib. II de EvangeL Ann. 
CXXXL Itaqne , si ad tempns spectemns quo quaeqne gesla 
santy versibus 3 — 9 locus est inter Marc. X et XI. 

T. 3. Domus ergo , in qua Chris tus Bethaniae per eos 
dies deversatus est , crat Simonis Leprosi. At , quinam is(e 
Simon, incertum. — Mutter; Maria Lazari et Marthae so- 
ror (1). — Alabastrum seu alabaster , graece £Ko&o(,axDO)f et 
oikaSciarpo^f py^is seu vasculum unguentarium sine ansnlis , 
unde nomen traxit; compositum enim vocabulum est ex cc 
privativo ct >a/3i9 ansa, — Spicati apposi(um est non nardi^ 
quod nomen femininum est, sed unguenti. Apud loanncm est, 
unguenii nardi pistici^ graeca yero Marci ac loannis [ivporj 
vapdou ni^xvKvigj in quibus contra ac in latinis ntartKrig ap- 
positum est vap9ou nardi non ixvpov unguenti. Est autem niart- 
xog vel iincerus yel eottiquefacSus. Lege quae annotavi in lo. 
XII, 3. Libram huius unguenti illnd alabastrum continebat. 

y. 4. Quidam} quorum unus ludas (2), sed non solqs. 

Y. 5. Plus quam trecentis denariis, Apud loannem legi- 
niiis solum trecentis denariis (3). At loannes dicit quid ludas 
senserit dc pretio unguenti; hie illud aestimavit trecentis de- 
nariisj alii pluris aestimaverunt. De huius unguenti pretio 
lege quae Gayedonius annotayit (4). — Fremebant lvsPpi[jmfX0y 
verbum significantins , unum e complnribus a Marco usur- 
patis. 

y. 8. Praevenit ungere carpus meum in sepulturam. OflS- 
cium , quod erga corpus meum mox sepulero mandandum 



(1) lo. XII, 3. 

(2) lo. XII, 4. 

(3) lb. 5. 

(4) Numismatiea bibl. pp. 105. 106. 
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exhibitara essel, anticipayit. Alia Christi praedictio de morte 
qnae sibi iam immineret. 

▼V. 10. 11. ladas prodilionem paclus esse fidetur die 
XIII meosis nisanis , qaae fuit postridie id. mart. , fer. IV. 
Id satis compertum Jiabemus ex Evaogeliis Malthaei (1) et 
Marciy qai rem narrant post Christi et discipulorum sermo- 
Dem habitnm idib. mart, fer. III^ circa occasam solis quo 
inccpit dies ille XIII mensis nisanis , et ante ea quae gesta 
snnt die XIV hnius mensis , fer. V , a. d. XVI kal. april 
Sed hoc ipsum^ qaod afBrmamas , certias efBcitnr e narra- 
tione Lacae, non modo quia is in rebns describendis ordi- 
nem temporum seqnitar, pactamque a lada proditionem nar- 
rat sicat Matthaeus et Marcus inter ilium Christi et discipu- 
lorum sermonem resque gestas die XIV mensis nisanis , sed 
post earn narratam sic pergit : Venit autem dies azymorum (2) , 
hoc est XIV mensis nisanis; quum ergo lodas iniquum pa- 
ctum spopondit, dies XIV mensis nisanis nondum inceperat. 
Quod spoponderat, cum quamprimum exsequi staduisse ne- 
mini dubinra videri potest, maxiroe quod dies festus XV men- 
sis nisanis immineret, ad quern diem sacerdotes scribaeque 
rem differri nolebant; dilata tamen ea est -ad enm diem, 
certe propterea quia ludas, quod receperat, prius praestare 
non potuit; non ergo ante mensis diem XIII nefaria pactio 
facta est. — Ad summos sacerdotes. Lege quae de his diximus 
in Marc. VIII, 31. -— Pecuniamj quam Matthaeus ait fuisse 
triginta argenieos (3) , denarios videlicet, qui sunt minus quam 
quatuor et quadraginta iulii. -^ Opportune^ hoc est sine tur- 
bis (4). 

T. 12. SoUemni sacro, quod pascha vocabatur, statae 
erant horae vespertinae ante solis occasum in quem mensis 
nisanis dies XIV exibat, et quo dies XV incipiebat. Hie dies 
XV festus erat primusque septem dierum qui dies axymo- 
rum nomen habebant. Ab^inentiae tamen fermenti initium 

(1) Matth. XXVI, 14—16. 

(2) Luc. XXII, 7. . 

(3) Matth. XXVI, 15. 

(4) Luc. XXII, 6. 
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fiebat yespere sab finem diei XIV* Hinc mos anoameraQdi 
diebas azjmoniin diem qaoque XIV, iDdidem et discrepans 
loqnendi ratio at modo septeoi modo octo hi dies dicereo- 
tar. Ambigua ergo forent baec Marci verba : Primo die azy- 
marum , nisi ipse baec alia addidisset : quando poicha tmmo* 
labant^ e qoibos ioteliigimas primum diem axymorum non XV 
sed XIV diem mensis nisanis ab eo aiqpellari. Tuio alia arga- 
menta soot eaque locolentissima qoibos hoc ipsom coofirma^ 
tar , qoaeqoe leges in Lib. II de Cyangel. Aqd. GLVI. Hie 
dies XIV meosis niaaDis anno XXIX aer. Yulg. fait a» d* 
XVl kai. april ^ fer. V. — Immolabani, Agoom ioseqoente 
nocte comedeodam mactare » etsi noo sine sacerdotom agni 
sangoinem excipieatiom ministerio, eorom erat qoi illom his 
aSerebant. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. L. n. 2. 

T. 13. Mittitj aliqoammaUa bora ante illam qoa agnom 
mactare oportebat. — Duos^ qoos Locas ait foisse Petrum et 
loannem (1). — lie in civiiaiem. Ghristos ergo non erat Hiero* 
soljmae sed, ot credere est, Bethaniae, neqae eo die Hiero- 
solymam iTerat horis matotinis, contra ac superioribos die- 
bas fecerat. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. XLIX. n. 5. 

V. 14. MefeciiOf graece XOTaXvfxa diversoriumj sicot versom 
est in Locae Evangelio (2). 

V. 17. Vespere auiem faeto et cetera. Perdifficilis aliqoibos 
videtar quaestio otrom Ghristos eodem die, qoo ladaei, an 
pridie pascha egerit, hoc est, otrom nox, qoa agnom come- 
dit, ea foerit qoa incepit dies XV mensis nisanis an qoa dies 
XIV. In Lib. Ill de Evangel. Diss. L tum dobitandi caossas 
legere est argomentaqoe potantiom sollemnem coenam a Ghri- 
sto ano die anticipatam esse , tum illas caussas expensas ac 
refatatas illaque argomenta dissoluta, sed et rationes exposi- 
tas qoibos eqoidem existimo effici hoc pascha simul cum lo- 
daeis a Ghristo actom esse noctemqoe, qoa agnom comedit, 
fuisse iUam qoa mensis dies XV initiom habuit. — Venit cum 
duoiecim in coenacolom; nimirom verbum venit in hoc loco 



(1) Luc. XXII, 8. 

(2) lb. 11. 

13 
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noQ adventum in urbem designat, in qaam venerat cum decern, 
daos enim antea miserat y. 13. 

V. 18. Anteqaam, qaae sant in hoc versn, Chrislns dice- 
Tet» constat emn dixisse qaae sant in v. 25, sic0t infra de- 
monstrabimos. — • Christas ilia nocte , qnum esset in coena- 
culo, facinus, qttod Indas mox erat exsequntnrus , ter aper- 
tius praedinitj primo inter coenandum, secundo mox ab in- 
alituta eticharistia, tertio postqaam discipuloram pedes lave- 
tat. Primam praedictioncm Matthacas in XXVI , 2t — ^25 et 
Marcus in banc locum vv. 18—21 retulerunt, alteram Lucas 
in XXII, 21— 23» tertiam loannes in XIII, 21—26. Lege Lib. 
II de Evangel. Ann. CLVII. 

V. 20. Qui intingii mecum manum in catino. Quaeritnr 
an Christtts his verbis indicium di^ctpulis praebere voluerit 
quo proditorem agnoscerent, proptereaque an horum verbo- 
rum sensufii sit ludam , quum Cbrtstus haec dicebat , neque 
alium praeter ipsum, manum in catino positam una cum Gbri- 
sti manu habuisse. At, si is foret sensns, proditor statim omni- 
bus innotuisset, neque, quinam id futurus esset, ceteri am- 
plius dubitassent; contra ea vero constat proditorem ab eis 
etiam post haec Christi verba fuisse ignoratum. Non ergo is 
est horum verborum sensus, neque Chris tos putandus est indi- 
cium proditoris certum et manifestum his verbis praebere 
voluisse. Quare nihil amplius ea significant ac ilia proiime 
superiora: Qui manduceU mecum v. 18, qui huic- mensae ac- 
cumbit, illaque, quibus Ghristus denuo proditorem ambigne 
uotavit : Bcce manus tradentis me mecum est in mensa (1). Le- 
ge Lib. II de Evangel. Ann. CLVII. 

V. 21. Filiun hominis. Lege quae annotavimus in Marc. 
VIll, 31. 

V. 22. Hoc est corpus meum. Haec verba, quibus Ghristus 
panem in corpus suum convertit, adeo clara sunt et aperta 
ut, qui clariora atque apertiora ea facere teotet, verendam 
sit ne de ipsorum perspicuitate aliquid demat. Hoc unum no- 
tare iuverit, nulli hominum sermoni verba esse quibus res 
clariUs apertiusque significetur. 

(1) Luc. XXII, 21. 
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V. 23. Bt biberunt ex illo omnesj postquam Christus ea 
dixit quae coDtioao seqaantur; sic enim lum res ipsa tum 
Matthaeas (1) et Lacas (2) credere suadeni. 

V. 24. De typo seu imagine ita olim Moyaes : Hie es$ san^- 
guts foederis^ sive secandum veterem translationeoi; Hie esi 
sanguis iesiamenii (3) , de ipsa re ita Christus : Bic est san- 
guis meus novi tesiamenli, Giuristnin aulem, quum faaec dice- 
ret , apectasse ad id , de quo Mojses Jlla dixerat > ad typum 
iDquam, apparet e duabns postremis vocibus quas tunc addi- 
dit , qnasqae non addiderat ubi panem iD corpus suuiii con- 
vertit. In his Cbristi verbis idem notandum quod in superior 
ribus y. 22. — Novi testamenti. Nomen dtadio^ tesiamenium 
in Scripturis sacris pactionem significat turn quam oUm. cum 
Israelitis turn quam looga post aetate cum uni verso, homi- 
nam genere Deus fecit ; illud veius iestamentum appeUatur , 
hoc novtism, Caussam rationemque, cur utrique paclioni no- 
nieo iesiamenium factum sit, Paulus n<^ docuit (4)> cuius 
verba Ambrosius ita in breve coegit: Testamentum dicitur 
guoniam in sanguine y mortc Chriati videlicet, dediaUum es$, 
vetus in tffpo , novum in veriiate (5). Christus itaque aiebat 
saDgniuem suum esse quo fuso novum testameatum ratum 
faturum erat; Animadvertere ne omittas graecum vocabulum 
d<ad*i7xiQ aetate Christi in linguam syrochaldaicam iam rece- 
ptum fuisse, ae propterea non sine 4>ptima eaussa credi ChrU 
stnm , quum baec dixit , hoc ipsum vocabulum us4irpasse. 
Idem hoc legitur in Evangeliorum translatione syriaca quae 
simplex dicitur, ubi interpres haec Chrisli verba convertit. — 
fro multis. Lege quae diximus do voce muUis in Marc^ X, 45. 

V. 25. Christus non vinum sed sanguinem suum disci- 
pulis bibendom porrexcrat. Quid ergo haec sonant: Non bi- 
^a»t de hoc genimine vitis? nam neque proprio sensu neque 
translate Christi sanguis genimen vitis appell^ri poterat , ne- 

(1) Matth. XXVI, 27. 

(2) Luc. XXII, 20. 

(3) Ex. XXIV, 8. 

(4) Hebr. IX, 15-20. 

(5) De Cain et Abel L. I. c. 7. 
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que ipse saDguiDem suum in regno Dei bibituras erat. Cur 
aatem non item de pane loquutus est, postqaam diacipulis 
corpus suum manducandum dederat? Nodus baud difficfle 
expeditur. Apud Hattbaeum (1) quidem et Marcum baec le- 
guDtur velut si coDtinente oratione superioribus coinncta es- 
sent eaqne 'Chrlstus protulisset post eucbaristiam confectam; 
at secus apud Lucam, qui' narrat ut Christas tunc discipulis 
calicem' bis porrexerit ; primum antequam eucbaristiafn con- 
ficeret, 'Simulque ea proferens de quibus quaerimas; ilerum 
postquam panem in corpus suum conversum illis praebuerat, 
eaque dumtaxat verba pronuntians quibus ei vino sangui- 
nem suum effecit. Meminerimus ordinem rerum a Christo 
gestaruin ex Luca discendum esse, non ex Matthaeo aut Mar- 
co,, quibus propo'silum baud fuerat, sicut Lucae erat, ex or- 
dine . . . scribere (2). Mattbaeus calicem primo porrectum prae- 
teriit; praeterire tamen quum noUet quae Gbristus simul dixe- 
rat, ea literis consignavit in fine narrationis, eo quod alius lo- 
cus non esset quo id faceret. Marcus aulem Mattbaeum exscri- 
bebat. Neque propterea quidquam minus vere dictum depre- 
bendas in borum duorum narrationibus. Etenim baec Marci 
yerba Ei ait illis v. 24 nuUo modo nos cogunt credere Chri- 
stum ea,quae sequuntnr, omnia continente oratione eodemque, 
quo scripta sunt , ordine loquutum esse. In Mattbaei autem 
narratione verbis Et dedit illis dicens (3) copiungenda utiqne 
necessario sunt quae continuo sequuntur a Cbristo de suo 
sanguine dicta, at, quae post baec, non item. Lege Lib. II de 
Evangel. Ann. CLVl. — Quid ergo baec Cbristi verba signi* 
ficant ? Quidam putant eorum bunc esse scnsum, fore ut Cbri- 
stus vinum cum discipulis non biberet nisi postquam revixis- 
set; quod ab eo factum esse Petriis (4) testis est. Sed vionm 
tunc bibendum cur novum Cbristus dixisset ? Turn , quae de 
vini potu (5) , eadem dixit de esu pascbatis, boc est agni (6) » 

(1) Matth. XXVI, 28. 29. 

(2) Luc. I, 3. 

(3) Matth. XXVI, 27. 

(4) Act. X, 41. 

(5) Luc. XXII, 18. 

(6) It 16. 
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qnod tamen, postquam revixerat, certe non edit. Ne igiUir 
dabites Chris tarn loquatnin esse de esu et potu longe alio ac 
qui homiDam^. proprias esC, Dimiram de illo de qao olim Ra* 
phael archangelds haec Tobiae aiebat : Ego cibo invisibili el 
potu, qui ab hominibus videri non potest, utor (1), ipseqae Ghri- 
stas paallo post disciptiliis: Ego dispono vobis, sicut disposuit 
mihi pater meus regnum , ut edatis et bibatis super mensam 
mea»n in regnt> meo (2). 

V. 26. Hymno dictOj vfivrjCfcxvzBq quum laudes cecinissent. 
In sollemni ilia coeoa caaebaatar sex psalmi , qai in latiois 
Biblioram exemplaribas sunt CXII, CXIII , GXIV, GXV, 
GXYl, CXYIly pars inter coenaodiiin pars coena absoluta. --- 
Exierunt in montem olivaruniy idque, ut Lucas ait, secundum 
comuetudinem (3) , hoc est, quemadmodum superioribus die- 
bus- Ghristus feCerat, ut vespere exiens ex urbe Hierosolyma 
Bethaniam iret ad pernoctaoduni, ioterruptdque tantisper iti- 
nere snbsisteret in Gethsemani, quod, facere eum solitum 
fuisse coUigimus ex loannis'narratioue (4). Sed ilia nocte non 
ex urbe egressns est ut Bethaniam peteret, sed ut Deum pre- 
caretur in hdrto, ubi sciebaC se comprehendendum esse. 

y. 27. Scandalizubiniini in me, hoc est: Ex iis, quae 
mibi accident, desciscendl a me oc<^asionem capi^tis. Lege 
quae diximus de Marc. IX, 41. — Percuttam pastorem, et di-^ 
spergentut oves. Haec Z'acharias (5) praedixerat Deum loquen- 
tem induceas. Hie paitor , quern Deus suum dixit (6) , idem 
ilia ipse est cuius personam Zacharias superius (7) gessei'at , 
Ghristus inquam (8). — In ipso Zachariae libro non est percu^ 
tiam sed peret^e; D^us eHim frameym alloquitiir. Verum id 
nihil habel difficultaiis. Etenim, sicut Hieronymus, cuius ver- 
ba non.senfel iam attulimus, animadverUt , in omnibus Scri- 

(1) Tob. Xn, 19. 

(2) Luc. XXII, 29. 30. 

(3) lb. 39. 

(4) lo. XVIII, 2. 

(5) Zach. Xm, 7. 

(6) lb. 

(7) lb. XI, 4—14. 

(8) Patrit, De Ghristo Zachariae vaticiniis praenuntiato c. YI. part. II. 
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piuris satictis (Aservandum est apostolos ei apostQlicos viros, 
alq«e adeo ipsam Ghristafliy non verba cansiderare $ed sensm, 
nee e€uiem sermonum calcare vestigia, dummado a sentefUii$ 
noH reeedani {!). — iU certe Matthaeus (2) baec verba reto- 
' lerat , paullo aliter ac ea suot in libro Zachariae ; Marcos 
eadem baec retulit , non sicut apad Zachariam legerat , sed 
sicat apad Hatthaeum. Qua in re qaid notandam sit , diii- 
mns in Marc. VII, 6. 7. — Lege Lib. II de Evangel. Add. 
CGLXXl. 

V. 28. Ex his, quae Ghristo esset discipalorum caritas, ap- 
parel lucalenter. Ne enim putarent enm ipsoram infidelitate, 
quam praedicebat , adeo offensnm iri at ipsis nulla spes so- 
peresset cum eo in gratiam redeundi , simul praedicit se in 
vUam reversum una cum ipsis futurum. — His contraria oon 
aunt quae in Lue. XXIV, 36-22 et.in lo. XX, 19— 291egaD- 
tnr; neutrum enfm lesus de se in vitam re verso praedicit, 
neque statim in Galilaeam itunim neque ibi primo a disci- 
puHs videndum. Sed hac de re alibi. 

V. 29. Sed non ego. Id, quod praedicis fore ut hac nocte 
de te fiat, esto, ceteris occasio futura sit a te desciscendi, at 
niihi non item. Lege quae diximos de v. 27. 

V. 30. Priusquam gaUus vocem bis dedeHL Nota adyer- 
btum 6i>, quod Marcus non ex Malthaeo transcripsit , qui 
illud non habet. Nemo eerie melius Marcum hac de re do- 
cere potuti quam Petrus. Licet ergo illud iis annumeres qoae 
in Marci Evangelio indicio sunt bunc auctore atque adiatore 
Petro scripsisse. 

V. 32. Gethsemani. Huius vocabuli significatio est twcvkr 
oleosij partesque duae sunt, n3 torcular et ^30t> oleosus adie- 
ctivum nomen eadem forma ac **y^Tl montanus. Ita a copia 
olearum, prout videtur, quae illic eaeque ex parte velostis- 
simae etiamnum visuntur, praedium vocabatur trans torrcD- 
tern Gedron ad radices mentis Oliveti positum, inque eo hor- 
tus (3) erat, ille in quo Ghristus comprehensus est. — SedeU 

(1) In Am. V, 27. 

(2) Matth. XXVI, 31. 

(3) lo. XYIII, 1. 
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hie. Chris toSy sicat mox dicetor, tres e diseipalis secam altc- 
rius daxit, ludas aberat; reliqai octo igitur fueruot quos 
ilHc sedere iussit. 

v. 33. Petrum, el laeobum, et loannem. CiODfer haec cmii 
Marc, y, 37; IX, I9 et lege quae in his locis annotavimos; 
Coram his tarn alium quam in transfiguraiione farmam in- 
duit, ioqait Tirinns. — Pavere, ikBociiSua^at atiof^lum fieri 
prae pavore. — Taedere^ iSiofioVEtv fnoestitia gravissime angi, «-* 
Vide Ghristam bumanis affeclibus obnoxiam , attamen quia 
ipse voluii (1) et quatenus voluit. 

V. 34. Vsqaej sicat apparet ex rerbo est^ non tristitiae 
darationem sed iateotionem gravitatemque significat: la eo 
sum at moriar prae tristitia. — SmtineU^ [Xitvaxt fnaneie. 

V. 35. Vt , si fieri posset , iransiret 06 eo kora. Graecuin 
^pa proprie tempus signiGcat, qaem usam latina qaoqoe vox 
fcora iDterdum habet; hoc vero in loco dpa hora nsurpata 
est ad rem , quae eo tempore imminebat , hoc est ad Christi 
craciatus mortemqae , significandam. Gbrbtas itaqae rogabat 
ut, si fieri posset^ longe ab ipso Geret quod perpetiendum sibi 
imminelMit. Hanc esse huius loci sententianoi versus insequens 
certiores nos facit. 

V. 36. Abba pater. Nomini syrochaldafco Abba addita est 
interpretatio paler, quemadmoduin et alibi a Marco factum 
vidimus. In graeco Matthaei exemplari vox Abba non est; 
hinc aliud indicium cur credamus syrochaldaicum Matthaei 
exemplar a Marco in scribendo adhibitum esse; item enhcn de 
his vocibns dicendum ac de illis corban , quod est donum in 
Marc. VII , 11. 12. Lege tamen quae de eisdcm bis vocibus 
Possinus disseruit (2). — Nomen calicem a Gluristo usurpari 
solitam, quo ea jsignaret quae sibi essent perferenda^ iam no^ 
tavimus in Marc; X, 38. — Ghristiis patrem precatur sicut su- 
pra Y. 35 dictum est. — Ghristus, quibus sensibus ex crucia- 
tnam mortisque'exspectatiooe af&ceretur, aperire ipse verbis 
Sttis voluit, sicut est in vv. 33—36, quo certiores nos face- 



(1) Is. LIII, 7. 

(2] Spicileg. evangel. § I in fine Catenae PP. graec. in Marc. 
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ret se non ia speciem hosce craciatns sed re vera perpessnm 
esse acerbissimosque ex eis dolores percepisse. 

y. 37. Et venitj non ad iUos octo quos ad ingressam horti 
reliqaerat v. 32 » sed ad tres quos secam adduxerat y. 33; 
nam et Peirus aqus erat e tribiis, et hos non illos yigilare 
Y. 34 et orare (1) iusserat, qaod ab eis negleetuin reprehen- 
dit, — * Simon dormtV/^ Haee Ghristi verba Petro dicta umu 
Marjcus retolit^ qai Petro auctore atqae adiutore scribebat. 
Nota verboram empbasim : Simoo , qui modo tanta tibi de 
te promittebasy nee somno obsistere potes? — Vna hara. Ad 
inlegram ergo horam Christus preces primo protraxerat. 

V. 38. Vigilate ei orate. Repetit quae illos iam monaerat 
sed ipsi exsaqpi oeglexerant. — Cur id moneat , caussam snb- 
iicit: Spiritus quidem^ inquit, promptus e$t, caro vero infirm. 
Vnicuique enim hominum illud Paoli asarpare licet: Nw 
enim, quod volo banum, hojc facto (2); volantas igitar nostra 
Dei ope iuvari et. confirmari necesse habet, id vero precibns 
pervinceodom. 

V. 40. Ignorabant quid respondereni ei. Haius rei testis 
nemo alius esse potuit nisi udus ex iUis tribos discipulis; bi 
enim soli noverant se ignorasse quid responderent. Id Mat- 
thaeus narrare omisit. A quo ergo Marcus id didicit?A Pe- 
tro iuquaiQ uao ex illis. 

V. 41. Tertio. Hoc adverbio Marcus illud oos docet, qaod 
narrare; ipse quidem omisit uarravit tamen Matthaeus (3) > nt 
Cbristus, ppslquam secundo yenerat ad discipulos^ nlietis 
Ulis , iterum abiierit et oraverit tertio, eumdem sermonrndi- 
cens. — Dormite iam et rej^mem^e) illos yidelicet, etiam qaoiD 
tertio ad eos venit, dormientes inyenit. *- Tradetur^ m^' 
iorai traditur. — Peccatorum , inquit , non Iudaeorum« Gw«- 
ce e^t TCdV dcjuuKpTGi)Xcay cum articulo^ dei peccatori non di ptc- 
catori. 

y. 42. Surgite, eamus. Gbristus , post preces Deo adhibi- 
tas animos prae se fert longe alios ac prius yy. 33—36 > dod 

(1) Luc. XXU, 40. 

(2) Rom. VII, 19. 

(3) Matth. XXVI, 44. 



^ 
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quod, ot tales sameret, ei opm eseet precari, sed quo do- 
ceret qatd , ubi tales snmere Yolamus , agendmn nobis sit 
quique precom exitns ac fmctus exspectandas. — EamuSf 
inquit, nt ostendat se non alicuios yoluntate coropulsam sed 
. altro mortem obire. Lege Is. LI 1 1, 7 et lo. X, 18. -— Qui 
me trcLdet^ 6 napocHtiovg [u qui me tradiu , 

y. 43. Turha muUa', naai praeter ladaeorom ministros 
tribaDam romaoum cum cohorle ladas adducebal(l). — ii 4tim- 
mis $acerdotihus^ notpk t«i)V dipxtiptoi'^ a principibui saeerdotum. 
Lege quae ^nnotavimils in Marc. VIII , 31. — De whiaribui 
diximus in Marc. XI, 27.;. 

V. 4B. Ex Laea6(2)et IoaDiiis(3)£vaDgeUi8 apparet hunc 
Yersmn, si ad reriim gestaram seriem atque ordtnem spectesi 
ponendum esse post t. 49; id quod materies versus 50 com* 
probat. 

. . T. 47. Fnfi4; hune Petroiu faisse loannes nos docait (4). — 
Giadium^ nnala e dtiobus cpios .discipoli sompserant iir coe* 
nai^Ulo putantes id se a Gbrislo ioberi (5). — Servum sutttmi sa* 
cerdotis^i nomine Malchnm (6). 

V. 49. Quaiidie; diebus proxime superioribus ei quo 
Hierosolymam ultimo venerat. Lege Luc. XIX, 47; XXI, 
37. 38. Postremo horum dierum , qui foit dies XIV mensis 
nisanis , fcria V, Cbristus mane in urbem non venerat; sed 
vespe<>a, quum vemt, tantum fortasse lucis etiam supererat 
ut ante coenam docere in templo aliquamdiu potuerit. For* 
tasse inquam ; nam , «isi eo die in templo ipse non fnisset , 
DOB propterea illud guotidie . minus vere dictum videretur. *-^ 
Id Cbristus notasse videtur, noo adeo ut illos redargueret, 
qui, q«iom facile et commode ipsum interdiu in templo quiete 
sedentem, sicut quotidie faciebat, comprebendere posseut, 
maluerint id exsequi nocte intempesta eumque extra urbem 

(1) lo. XVIII, 3. 12. 

(2) Luc. XXII, 49—54. 

(3) lo. XVIII, 10-12. 

(4) lb. 10. 

(5) Luc. XXII, 87. 38. 

(6) lo. Xm, 10. 
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y«lali latrooem persequi, quasi at ex bac ipsa re discere&t 
se non saa ipsorum consilia perficere $ed Dei, ui impleaniur 
Scripturae , hoc est , ea quae de ipsiua Christi cruciatibus ei 
morte fuerant praedicta. 

V. 50. Omnes fugerunt^ sicut Christas futttrum praedixe- 
rat V. 27 (1), ita tamen at Petras v. 54 et alius discipulus (i) 
substiterint et, quum lesas irioctas abduceretur, eiim a longt 
sequati sint. 

vv. 51. 52« Adolescens. Qainam 19 faerit, fmstra disqui- 
ritar. Qui patant earn faisse ttnum aliqaem e duodecim di- 
scipulis , noa animadvertant hos omoes ea nocte cum Chri* 
sto coenasse ooaqoe cum ipso id hortum yeoisse, ano dem- 
pto Ittda, qui tameii et ipse tunc illuc advenerat; qaare 
nemo eorum potuit esse amietus sindone super nudo. Ceteram 
ipsa res dubitare vetat quia iste adolescens unus fuerit e ca- 
stodis seu viUici familia, qui, strepitu expergefectus e strato 
quum prosiluisset, ita at erat una sindone obvolutus, iliac 
festinato accurrerit. Hoc insertum histariae suae voluii s. Mttr- 
cus, inquit Tirinus, ut indicio nobis esse$ quanii periculi fue- 
rii Christum ea noeie sequi, et quam grave ludaeorum odium 
etiam in omnes Christi sequaees , qui et eerto apprendissent 
omnes apostohs , nisi imperio et virtute Christi (3) prohilnti 
fuissent. 

T. 53. Ad summum saeerdotem^ graece npog rov ifx^^y 
quod verti potest vel ad summum sacerdotem sea pontificem 
maximum vel ad principem sacerdotum; distincta enim haec 
munia erant, neque semper unus atqne idem atroque simid 
fungebatur (4). Marci igitur narratio componi aequo potest et 
cum Mattbaei narratione, qui ait Christum, ubi compreben- 
sus fuit , adductum fuisse ad Gaipfaam (5) , et cum loannis 
ita scribentis: Adduxerunt eum ad Annam primum (6). Q^^ 

(1) Conf. lo. XVI, 32. 

(2) lo. XVIII, 15. 

(3) lb. 8. 

(4) Patrit. De Evangel. Lib. III. Diss. XXVIII. nn. 32 seqq. 

(5) Matth. XXVI, 57. 
. (6) lo. XVIII, 13. 
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anfem pacio demonstres Matthaeum et loaDnem pugnantia 
haud scripsisse, leges in Lib. II de Evaagel. Ann.-CLXXVII. -*- 
Praedictio impleri incipit, qaam aliquot ante diebos Christua 
fecit, eaqae illias pars his verbis concepta: Filius hominis 
tradetur prineipibus saeerdoiwn, et scribis , el $eniaribus (I). 
Lege aoDotaU in vt. 64. 65; HYy 1. 15. 20; XVI, 6. 

v. 54. Ne qua difficaltate impediamor in comparandis 
componeDdisque evangelistamm narrationibas, animadvertere 
iuvat historiae ordinem , qui ex bis colligitnr , hunc esse. 
Gbristam ad domum sive pontificis sive prineipis sacerdotum 
Petrus aliasque ipsius Ghristi discipulus seqnati sunt usque 
in atrium prineipis sacerdotum (2), hoc est usque ad alrttmi, 
graeca euim sunt lag To^ avhi^* Discipulus autem ille . . . in- 
troivit cum Jesu in atrium^ sed Petrus substUit ad ostium fo* 
ris (3) , hoc est extra atrium. Deinde ostiaria imroduxit Pe- 
trum (4) 9 non in interiorem aedium partem , sed in atrium > 
stent apparet ex hoc loco Marei et ex v. 66 itemque ex 
Matth. XXVI, 59 et Luc. XXII, 55. 

▼V. 55--65. Ex lodnnisEvangelio discimus Petrum Chri- 
sli notitiam infitiatum primo esse mox ttbi in atrium ingres-^ 
sus fuerat (5) , iterum at Ghristus ab Anna ad Gaipham mis* 
sns est (6) , tertio (7) , sicut Lucas scripsit , intervallo facto 
gu€ui horae unius (8) , itaque quum Ghristus coram Gaipha 
vel etiamtum stabat yel, quod verius esse videtnr , iam sle^ 
terat. Lege Lib. II de Evangel. Ann. GLXXXL GLXXXIII. 
Qaare versibus 55—65 locus esset inter primam et alteram 
partem versus 70. Sed Marcus, quemadmodum et Mattbaeos 
fecerat, tres Petri lapsus continente narralione describere ma- 
\ luit, idque post ilia quae de Ghristo narrare habuit per 
ipsam noctem gesla. — Hoc indicium de Ghristo a Marco de* 

(1) Marc. X, 33. 

(2) Matth. XXVI, 58. 

(3) lo. XVIII, 16. 

(4) lb. 

(5) lb. 17. 

(6) lb. 25. 

(7) lb. 26. 27. 

(8) Luc. XXII, 59. . 
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scriptimi noc&a facHatn est ; pdtloiiB post horis iteratnm est (1) 
sommo matie, sidit Lucas (2) plenius narrate Lege Lib; II de 
Evangel. Am. GLXXXIV* 

vv; 57. 5S. Fabum tesHmonium hoc ^se Marcus ait) Dam 
Ghristus dixerat quidera fore at templum dissolatam ipse 
intra triduam iostaaraTet(3), at Q6mine lemp/t corpus suam 
designaverat (4) , non , ut illi ealumniabantur, aedem quae 
Hierosoljmae eraty eaqae nomints tempii immutatione praedi- 
xerat ^ tertio post obitutn suinn die viTum e sepulcro sur- 
rectal*ain. 

T. 61. Filius Dei bmeiicti; graece c vio^'^xov EzJ^oyi^rou. 
ladaej vuigo Deum ita nomlnaot : Sanctas, benedicius ipse. 

y. 62. Ego suni. Quod Clifistas rsQRO admodum fecit at 
de divina sua natdra aliquid explicatius pronuntiaret, id at 
facerety occasio certe tunc fuit. — Filium hominis. Lege quae 
annotaTintn^ in Marc. Ylll, 31. — Sedeniem u dextris viriUtis 
Z)«t. Jmplendom praedicit oraculum descriptum in Ps. CIX, 
1, quod quarto ante die, quum in templo doceret^ ipsfiS, co- 
ram quibus ut reus antef'iudices nunc sidest, interpretandom 
proposuit (5). Kullam in Scripturis sacris dictionem reperiasj 
nedum apud alios scriplcires, quamquam hos quoque in subsi- 
dium vocare quidaoi baud dubitent , illustriando sensbt ver- 
borum sedere a dextris Det opportunanv trisi haec, quae legi- 
mus de Betbsabee Salomonis matre: Positus^ est thronusma- 
tri regis, qttae sedit ad dexteram eius (6). Quemadmodum enim 
Salomon matreoi sibi dextra assidere iubens regio honore re- 
giaque digmtate parem sibi fecit, ita Deu^ lesum filium ita 
alloqueas : Sede a dextris meis , eum divinitatef sibi parem esse 
pronnntiavit. — Virtutis Dei\ m graecis exemplaribus non est 
uomen Dei sed solum r^iq 9wocii$^ virtutisj potentiae. ludaeo- 
rnm mos est, quum Deum potentem significare voluntt di- 



(1) Marc. XV, 1. 

(2) Luc. XXII, 66—71. 

(3) lo. II, 19. 

(4) lb. 21. 

(5) Mar. XH, 35—37. 

(6) in Reg. II, 19. 
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Gere simpliciter H'Tp^rT tj SwofAtg poUntiam /la ppfmxaj. — ^ 
Cum ntibibus caeli. Ita se denuo e caelo.atf 00$ veatnrani 
Christas discipolis praedixerai paucis aii.te diebus (1). Y t e 
re fuerit hoc ipsam itidiciba$ qaoque auis pracfbuQtiare , 
quisqae facile iatelligit. 

.Y. G^. Scindens vaiimenta 9ua. Indaei vestea scindere so- 
lebant quam graYioris sIyc dolorjs siyo iodignatmiiisi indi^ 
ciam e^at exhibendum* Id Talmude ha^c legootar : Ahioluto 
iudifiio de by^fhemiti ArUerrogani primum iestem, et dicunt ei: 
Die expLicctfe quid audisti. Ei ilk dicit, et indices slants super 
pedes suosj £i seindunt vesttmenia, ei non re^arciunt (2). Rnnc 
ritaiQ Gaiphas 3tans in medio conciUo y. 60 religiose obser- 
vavit. 

Y. 64. Condemnaveruni eum esse reum mdriis. Altera prae- 
dictionis Ghristi pars: Damnabunt eum morie (3) impletur. 
Lege qaae annoUYiasas in yy. 53. 65; XV, 1, 15; XVI, 6. 

Y. 65. Lege Lib. II de Evangel. Ann. CLXXXUI. — Qui" 
damj non e iudicibus, sed viri, qui tenebant ilium (4). — Co/a- 
phis . . . alotpis. Nomen colaphus graecum est, ei ictum signi- 
ficat qni infligitar manu expansa. Pro eUapis in graeco exem- 
plari est ponea/xaaev; estqae panta[iA ictus virga Yel baculo 
inflictus. — Quarta praedictionis Ghristi pars : Illudent ei ei 
eonspuent etim.(5)9.inipleta. Lege annotata in yy. 53. 64; XV, 
1. 15. 20 ; XVI, 6. 

Yv. 66—72. Lege quae snperios diximns de yy. 55—65. -« 
Difficnltates , in speciem graviores illas qaidem ac re Yera 
sinl, ad qaas offendimus quam eYangelistarnm de tribus Pe- 
tri lapsibas narrationes ana componere et quodammodo coag- 
mentare studemus, dissolutas inYenies in Lib. II de EYangel, 
Ann. GLXXVIII seqq. 

Y. 66. In atrio deorsumy Matthaens: foris in atrio (6); 
atrium enim et foris crat , si ad interiorem aedium partem 

(1) Mapc. XIII, 26. 

(2) Sanhedf. VII. 5. 

(3) Marc. X, 33. 

(4) Luc. XXII, 63. 

(5) Marc. X, 34. 

(6) Matth. XXVI, 69. 
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species 9 et dearsum^ si ad . snperiorem , ad qnam per 
adscensus patebat. — Vna ex aneiUiSf ilia ipsa ostiaria (1) quae 
Petram ad ostium foris stantem in atriam introdaxerat (2). 

▼• 67. Petrum tanc sedentem v. 54 (3). — Aspiciens illume 
primo lis , qai aderant , dixit : Ei hie cum illo erai (4). - 
Deiode eadem ipsa Petro ait : Et tu eum Tesu Nazareno eras^ 
^ddjditque: Numguid et tu ex disdpulis es haminis istiusf^)? 

y. 68. Quae Petram ancillae respond isse alia alii eTan- 
gelistae narraiit, ea eommode ana oratione ita coniungas: 
Non sum, mulier, non nam ilium, neque scio neque nom quid 
dicas. Ha Petras primo Christi magistri notitiam inGtiatus est. 
Quod ot fecit, sarrexit e sede^ in qua sedebat, et stetit (6).- 
PauUo post (7) , quam Christos ab Anna ad Calpham missus 
iam faerat (8), Pelram, etiamtam stantem ad ignem inatrio, 
aervi et.ministri iterum interrogaront an ipse Christi disci- 
pttlai esset (9). — Petras, qaom se rarsas ea de re interro- 
gari aadlret, nallo dato responso inde sese velati aliod ageih 
lem proripuiX et exiit faros aate atrium^ hoc est bU to npoxohG^f, 
ut legilar in graeco exemplari, sen gig tov nuXc^va (10) in vesti- 
bulum, — Et gallus primo cantavit, qno Petras rccordareiur, 
qaae Christ as ipsi praedixerat qaaeque ipse vicissim Cbrislo 
faerat pollicitus, ac moneretar pericalam denao instare. 

V. 69. Graeca sic sunt: ^ ncctitoKii ISouaoi avrcv naktii 
Ancilla (la serva) videns eum rursus^ ilia ipsa ostiaria vide- 
licet quae earn in atriam introdaxeral , iamqae semel ad 
peccandum impulerat, et ianuam ei egredlenii in vestibalam 
tunc aperiebat. — •> Coepit dicere eircumstanlibus : Quia hie ex 
illis est. Petalans femina rarsus Petro negoliam facessere 

(1) lo. XVIII, 17. 

(2) lb. 16. 

(3) Matth. XXVI, 58. 69 ; Luc. XXII, 56. 

(4) Luc. ib. 

(5) lo. XVIII, 17. 

(6) Ib. 18. 

(7) Luc. XXII, 58. 

(8) lo. XVIII, 24. 

(9) Ib. 25. 

(10) Matth. XXVI, 71. 



J 
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stodait; at Petrus tunc quoqae silait. Deinde €§£>3ovTflc. . . 
aircv bU tov itiiXwa, mox ubi in yestibulum egressns est, alia 
ancilla eum videos affirmabat et ipsam cum lesn faisse (1) ; 
tarn alios qaidam ad enm : Bi tUj inquit, de illit es (2). 

V. 70. At ille^ tot percontatioDibas sollicitatiis ac pressas, 
animum despondens, tandem iterum negavU. Quae verba tunc 
Petrns protolerit, apad Marcnm non legimus, legimus tamen 
apnd ceteros; nam, viram compellans qui ipsiim postremns 
interrogaverat, sic dixit: homo, non sum, non novi Aomt- 
nem (3). Atqae ita Petrns secundo deliqait. Lege Lib. II de 
EvangeL Ann. CLXXX. — Quamqnam Matthaeos et Marcus, 
qni Petrom post primum lapsnm in vestibulum exiisse aiunt, 
Don dicant enm post alterum lapsum denuo in atriam ingres- 
snm esse, id tamen pro certo babetur, quum necessario se- 
quatur ex iis quae leguntnr in Mattb. XXVI, 75 et in Luc. 
XXII, 62 qoaeque in Luc. XXII, 61. Lege Lib. II de Evan- 
gel. Ann. CLXXXII. Petrus timore abreptus Cbristum sibi 
Dotam esse negaverat qnidem idque iam iterato, at non boc 
magistruno suum vehementer amare desierat; isque amor ipsum 
denuo in atrium compnlit u$ videret finem (4). — Et post pusiU 
/vm, hoc est, sicut Lucas scripsit, intervallo facto quasi horae 
unius (5) , quidam eum quoque fuisse cum lesu affirmabat 
Qtpote &alilaeum (6). — Rursus qui astabant, dicebani Petro: 
Vers sx illis es, nam et Gatilaeus e#, idque, sicut legimus apod 
Matthaeum, ex ipsios loqoela apparere dicebant (7). Tom 
onus e servis : Nonne ego te vidi in horto cum illo (8) ? 

V. 71. Analhematizare; verborum constructio snpplenda est 
pronomine se. Graeci dvaSB[XOL appcllabant bominem cuius ca- 
pat diris devovebant, exsecrandum. Hinc verbum ^a^gjuiaTe^Eev 



(1) Matth. XXVI, 71. . 

(2) Luc. XXII. 58. 

(3) lb. ; lo. XVIII, 25 ; Matth. XXVI, 72. 

(4) Matth. ib. 58. 

(5) Luc. XXII, 59. 

(6) Ib. 

(7) Matth. XXVI, 73. 
(8; lo. XVIII, 26. 
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diris devovere exsecrari. — Pelrus primum ei , qui ipsttm in 
horto a se visam aiebat, responditr JZbmQ^ nescio^quid dtcisiX), 
deinde ceteris: Nescio hominem istum quern dieitis. 

Y. 72. Iterum. Lege tv. 30. G&.— Coepii-fiere. Y hub Unp- 
ens ita scripsit; Mattbaeus et Lqcas: Flevit a^mare. (2). Nota 
vim verbi coepii; scilicett Marcam rignificare voluisse ot Pe- 
trus de culpa adini$sa nqp inac iplummodo' flevc»ril , $ed, 
quod alii deinceps de Pelro memoriae prodideruot , exinde 
toto vitae suae tempor($ as^iduis' illam lacrimis piare sta- 
duerit. Petrum anctorem id his verbis facile est ffgnosoere. 
Graeca quidem exemplaria pleraque omnia alitor ha bent; val- 
gatae tamen traoslationi latioae adstipulaiitur) praeter velu- 
stissimumeodicem cantabrigensem graiecolatiaiimi iuterpretes 
syrus iimpleo^ dictus , armeuius , sahidicus , gothus , unus e 
persis, et vetus i talus. 



CAPVT XV 

* • ^ 

1 Ijt confestim, mane consilium facieotes sum- 
mi sacerdotes com senioribus^ et Scribis, et universo cod- 
cilio, vincientes lesum, duxerunt, eC tradiderunt Pilato. 

2 Et interrogavit eum Pilatus: Tu as rex ludaeo- 
rum ? At Ule respondens , ait illi : Tu dicis. ' 

3 Et accusabant eum summi sacerdotes in multis. 

4 Pilatus autem rursum interrogavit eum , di- 
ceus : Non respondes quidquam ? vide io quantis te 
accusant. 

5 lesus autem amplius nihil respondit , ita ut 
miraretur Pilatus. 

(1) Luc. XXII, 60. 

(2) Matth. XXYI, 75; Luc. ib. 62. 
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6 Per diem autem festum solebat dimittere illis 
unum ex vinclis, quemcumque petissent. 

7 Erat autem qui dicebatur Barabbasy qui cum 
seditiosis erat vidctusy qui in seditione fecerat ho- 
micidium. 

8 Et cum asceodisset turba, coepit rogarcy sic- 
ut semper faciebat illis. 

9 Pilatus autem respoudit eis » et dixit : Vultis 
dimiltam vobis regem ludaeorum? 

10 Sciebftt enim quod per invidiam tradidlssent 
eum summi sacerdotes. 

11 Pontifices autem coDcitaveruut turbam, ut 
magis Barabbam dimitteret eis. 

12 Pilatus autem iterum respondens, ait illis: 
Quid ergo vultis faciam regi ludaeorum? 

13 At illi iterum clamaverant : Crucifige eum. 

14 Pilatus vero dicebat illis: Quid enim mali 
fecit? At illi magis clamabant: Crucifige eum. 

15 Pilatus auterti voleos populo satisfaceroy di- 
misit iliis Barabbam, et tradidit lesum flagellis cae- 
sum, ut crucifigeretur. 

16 Milites autem duxerunt eum in atrium prae- 
torii, et convocant totam cobortem, 

17 et induunt eum purpura , et imponunt ei 
plectentes spineam corona m. 

1 8 Et coeperunt salutare eum: Ave rex ludaeorum. 

19 Et percutiebant caput eius arundine: et con- 
spuebant eum, et ponentes genua, adorabant eum. 

20 Et postquain illuserunt ei , exucront ilium 



14 
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purpura^ et iaduerunt eum vestimentis suis : et edu- 
cuDt ilium ut crucifigerent eum. 

21 Et angariaverunt praetereuntem quempiam , 
Simonem Cyrenaeum venientem de villa , patrera 
Alexandri, et RuQ^ ut tolleret crucem eius. 

22 Et perducuDt ilium in Golgotha locum : quod 
est interpretatum Calvariae locus. 

23 Et dabaut ei bibere myrrhatum vinum: et 
Don accepit. 

24 Et crucifigentes eum , diviserunt vestimenta 
eius 9 mittentes sortem super eis^ quis quid tolleret. 

25 Erat autem bora tertia : et crucifixerunt eum. 

26 Et erat titulus causae eius inscriptus: REX 
IVDAEORVM. 

27 Et cum eo cruciflgunt duos latrones : unum 
a dextrisy et alium a sinistris eius. 

28 Et impleta est scriptura , quae dicit : Et 
cum iniquis reputatus est. 

29 Et praetereuntes blasphemabant eum, mo- 
yentes capita sua , et diceutes ; Tab qui destruis 
templum Dei, et in tribus diebus reaedificas : 

30 salvum fac temetipsum descendens de cruce. 

31 Similiter et summi sacerdotes illudentes, ad 
alterutrum cum Scribis dicebant : Alios salvos fecit, 
seipsum non potest salvum facere. 

32 Christus rex Israel descendat nunc de cruce, 
ut videamus , et credamus. Et qui cum eo crucifixi 
erant, convitiabantur ei. 

33 Et facta bora sexta , tenebrae factae sunt 
per totam terram usque in horam nonam. 
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34 Et hora noaa exclamavit lesus voce magoay 
dicens: Eloi, eIo]» lamma sabacthani? quod est inter- 
pretatum: Deus meus, Deus meus, ut quid dereliqui- 
sti me ? 

35 Et quidam de circumstantibus audientes, di* 
cebant: Ecce Eliam vocat. 

36 Curreos autem unus, et implens spongiam 
acetOt circumponeDsque calamo, potum dabat ei^ di- 
cens : Sioite » videamus si veniat Elias ad deponen- 
dum eum. 

37 lesus autem emissa voce magna expiravit. 

38 Et velum templi scissum est in duo, a sum- 
mo usque deorsum. 

39 Yidens autem Centurio, qui ex adverso sta- 
bat^ quia sic damans expirasset, ait: Yere hie homo 
Filius Dei erat. 

4*0 Erant autem et mulieres de longe aspicien- 
tes : inter quas erat Maria Magdalene, et Maria laco-* 
bi minoris, et loseph mater, et Salome: 

4*1 et cum esset io Galilaea» sequebantur eum, 
et ministrabant ei» et aliae multae, quae simul cum 
eo ascenderant lerosolymam. 

42 Et cum iam sero esset factum (quia erat pa* 
rasceve» quod est ante sabbatum) 

43 venit loseph ab Arimathaea nobilis decurio, 
qui et ipse erat expectans regnum Dei , et audacter 
introivit ad Pilatum, et petiit corpus lesu. 

44 Pilatus autem mirabatur si iam obiisset. Et 
accersito centurione > interrogavit eum si iam mor- 
tuus esset« 
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45 Et cum cognovisset a centarione , donavit 
corpus loseph. 

46 loseph autem mercatus sindonem » et depo- 
nens eum involvit sindone» et posuit eum iii monu- 
meato^ quod erat excisum de petra^ et advolvit lapi- 
dem ad ostium moDumenti. 

47 Maria autem Magdalene y et Maria loseph 
aspiciebant ubi poneretur. 



COMMENTARIVM 



V. 1. xjonsilium facientesy noivjaocuze^ quum fecissent. His, 
sicut Matthaeus quoque feccral (1) , et inseqaentibas verbis 
cum . . . univerio concilio Marcus pos docet» praeter conciliain 
paucis ante horis pro&ime superiore nocte habitum et ab ipso 
descriptum ia XIV, 55-~64, alterum mane esse coactum , 
antequam Christus ad Pilatum adduceretur, illud ipsum quod 
pleaias descriptum est a Loca (2) , qui de priore siluerat. 
I^ege Lib. II de Evangel. Ann. CLXXXIV. — Jradtderufil Pi- 
lato. Terlia praedictionis Ghrisli pars: Tradent eum gentibus (3), 
impletnr. Lege annotata in XIV, 53. 64. 65; XV, 15. 20; 
XVI, 6. — Pilato. Anno VI aer. vulg. Caesar Augustas, pulso 
circa mediam aestatem in exsilium Archelao regis Herodis 
fiiio, elhnarcha ludaeae, quum banc regionem Syriae pro- 
vinciae adiecisset , ei procuratores sues praefecit , quorum 
quiotus fuit Pontius Pilatus. Is in procurationem successe- 
rat Valerie Grato ann. XXV aer. vulg. ante pascha, quum- 

(1) Matth. XXVII, 1. 
(2J Luc. XXII, 66-71. 
(3) Marc. X, 33. 
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que de lesu iudicium fecit, qaarlum procurationis annum 
jam implcverat. Bcmotas ab officio Romamque proficisci lus- 
sus est a Vitellio Syriae propraetore ante pascha an. XXXV 
aer. vulg. , quum decern annos in ludaea degisset (1). Si plura 
de eo discere libet, lege Lib. II de Evangel. Diss. XL. 

y. 2. Ad accasatores andiendos, quos religio prohibebat 
ne introirent in praetorium » Pilatus quum exisset (2) alia* 
tasqae ab iis criminaliones accepisset (3) , intro ad se regres-" 
sus Icsum Toca\it (4) y rogavitque ea quae Marcus in hoc 
loco summatim indicat. 

YV. 3—5. Haec acta sunt quum Pilatus ad accusatores 
denuo exierat, ut eos certiores faceret se nihil in lesu de- 
prehendisse cur cum morte condemnaret (5), quern , sicut ap- 
paret, secum ad illos eduxerat. 

T. 6. Si hunc versum componas cum vcrsu 15 , unnm 
inde exstabit ex argumentis quibas affirmes diem, quo Chri* 
stus cruciGxus est, non diem XIV mcnsis nisanis, quo die 
vespera ludaei agno faciebant, sed diem XV fuisse primum- 
que azymorum; hie enim, non ille, festas agebatur; non ergo 
Christus pascha antieipavit. Neque argumentum eo inflrma- 
tur quod graeca vox lopmj non semper unum numero diem 
festum significet sed et totum soUemne, sire id uno die sive 
pluribus agatur. Pilatus namque unum vinctum dimittere so- 
lebat xseS' loirngv per tempus fesium non ante; ast illo ipso die 
horis matutinis Barabbam dimisit; soUcmne ergo agi iam coc- 
perat. Lege etiam y. 8. 

y. 7. Barahbasy nomen ilia aetate inter ludaeos yalde 
usitatum, sicut apparet ex Talmude. 

y. 8. lam ergo tempus advenerat unum vinctum de more 
dimittendi; itaque sollemne iam inceperat. Lege quae dixi- 
mus de y. 6. 

y. 11. Nomen Ap/^uptt^ pontifices latine yersum semper 

(1) loseph. Ant. XVIII. 4, 2. 

(2) lo. XVIII, 28. 29. 

(3) Luc. XXni, 2. 

(4) lo. XVIII, 33. 

(5) lb. 38 ; Luc. XXIII, 4. 
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est apud loannem, uno loco demplo (1), numqaam apad ce- 
teres evangelistas, nisi semel apud Marcum hoc in loco* 

T. 14. Malthaeus (2), Marcas (3),- et loannes (4) primo 
dicont Icsam flagellis caesum esse^ deinde fasios narrant at 
is spinis a mililibas faerit redimitus. Vtramque factum esse 
antequam Pilatos capitis sententiam in lesum diceret , ex 
loannis narratione (5) certo cofiaperimns; at Matthaens et Mar- 
cas narrare Tidentur spinas Ghristi capiti post dictam a PU 
lato sententiam impositas esse, Attamen^ quam constet lUat- 
thaeam et Marcum in rebus narrandis nbn semper ordinem 
temporum sequulos esse» nihil autem sit in ipsorum de Chri- 
sto spinis redimito narratione quod nos cogat credere eos 
dicere Yoluisse id factum postquam ipse damnatus fueratt 
neque enim adverbium ron tunc a Matthaeo usnrpatam buc 
pertinet (6) , conclndimus illam historiae partem apud Ma(- 
thaeum et Marcum non in eo loco positam esse ubi remm 
ordo ac series postnlabat. Cuius rei canssa quaenam fuerit, 
mox cooiicere studebimus ubi de rersu 15 dicendum erit. 
Ceterum, si illam narrationem ibi restitui opus esset ubi de* 
bet) locus ei foret intra versum 14. Marcus hoc versu sum- 
mam complexus est eorum tum quae Pilatus postremo dixit 
atque egit ut ludaei sinerent lesum liberum dimitti, tum quae 
hi in contrariam partem vociferabantur. Quum Pilatus, quern- 
admodum hoc in loco legimus , ita populum interrogasset : 
Quid enim malt feeit ? haee subiecit , quae apud Lucam le- 
guntur: Ifullam causam mortis invenio in eoy continuoque 
addidit: Corripiam ergo ilium, ei dimiilam (7), quod iam prias, 
quum Chrislusy quem ad Herodem miserat, reductus ad ipsam 
est, dixerat se facere yelle (8) sed nondum fecerat. Itaqac 
tunc tandem fecit, et lesum flagellis caedi iussit; quod ubi 

(1) lo. XII, 10. 

(2) Matth. XXVII, 26--30. 

(3) Marc. XV, 15—19. 

(4) lo. XIX, 1-3. 

(5) lb. 5. 16. 

(6) De Evangel. Lib. I. e. III. n. 03 ; Lib. II. Praef. n. 4. 
f7) Luc. XXII f, 22. 

(8) lb. 16. 
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mililes ^xscqauti sunt, coronam de spinis itnposuerunt eapiti 
tins (1). Deinde Pilatus pluribus institit at populi sae\ilieni 
roolliret atque pervinceret, sed frustra (2); hi enini ingemi- 
nabant illad Crueifige eum. Lege Lib. II de EvangeL Ann. GXC. 

Y. 15. Et tradidit lesutn flagellia caesum. De lesa flagel- 
lis caeso Maithaens, ubi id narrandi locus fuisset, nihil di- 
xerat, sed in Matth. XXVII , 26 mentionem iniecit, et qui- 
dem ot de re gesta anteqaam Pilatus sententiam ferret, quod 
satis indicatur participio praeteriti temporis flagellatutnj atque 
etiam plenius graecis verbis tov. ds ^Irjcow fpayzTlMag IJG)xev, 
ha, (TCGCopoDB^ lesum auiem quum flagellassetj vel quem flagel^ 
laverat, tradidit ut cruci/igeretur. Hinc occasio Matthaeo oblata 
jllud addendi quod superius item omiserat quodque post fla-' 
gra lestts pertnlerat, ut hunc, inquam, spinis coronatum pur- 
paraqne amictum Teluti iocularem regem milites ludibrio ha- 
baissent (3). lam vero Marcus, qui Matthaei narrationem ex 
parte exscribebat, turn flagrorum turn spinarum mentionem 
ibi fecit ubi apud M atthaeum factam reperit. Lege Lib. 11 de 
Evangel. Ann. GXGl. GXCIII. — Qui Christum flagris acer- 
bissime excruciatum esse propterea negant quia ludaei ver- 
bera quadraginla numero baud plura infligebant (4) j minima 
cogitant non a ludaeis Gbristum caesum esse sed Pilati sen- 
tentia a militibus romanis, quorum quae quantaque esset fe- 
rilas crudelitasque vel ex novo illo cruciatuum genere appa- 
ret quo in Gbristum, postquam flagris ipsum ceciderant, sae- 
vire perrexerunt vv. 16—19. — Quinta pars praedictionis Ghri- 
8ti: Flag ellabunt eum (5), impleta. Lege quae annotavimus in 
XIV, 53. 64. 65; XV, 1. 20; XVI, 6. 

V* 16. MiliUsy romani videlicet; neque enim tunc tem- 
poris ludaei propriam militiam obtinebant, quippe qui populo 
romano subditi essent eorumque regio provinciae 37riae at- 
tributa. Matthaeus illos dixit milites praesidis (6). 

(1) lo. XIX, 1-3. 

(2) lb. 4—14. 

(3) Matth. XXVII, 27—30. 

(4) Deut. XXV, 2. 3 ; II Cor. XI, U. 

(5) Marc. X, 34. 

(6) Matth. XXVII, 27. 
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V. 17. Induunt eum purpura , qaam antea suis yeslibas 
exaissent, sicat MaUhaeus narrat (1); ex quo discimus Chri- 
stam, post flagra et ante quam ita illuderetur, indumeDtis 
suis deimo obtectum fuisse. 

V. 19. Arundine. Ilia ipsa arundo esse videtur qaam Id 
Christi dextera posuerant (2); Matlhaeus enim rem sic nar- 
rat: 'EXaSffV Tov ytakoifiov Acceperunt illam arundinem (la can- 
naj , ei percutiebant caput eius (3). 

T. 20. Postquam iiluseruni et. Hoc oon ita intelligendnm 
esse, ac si de iis tantum Marcus loqaeretur quae in prosime 
superioribus versibus 18. 19 narravit, efficitur ex illis quae 
diximus de vv. 14. 15; itemque ex eo quod non exuerunt il- 
ium purpura mox ubi ea commiserant de quibas est in vy. 
18. 19 9 et post quae lesus ad Pilatum denuo ductus ab eo- 
quc in concionem populi productus exivit • . . portans ipi- 
neam coronam et purpureum vestimentum (4) ; sed milites, qoi 
prius ludibrio lesum habuerant quum purpura inducrant, 
denuo habuere quum cruci addictum purpura exaere necesse 
fuit. — Educunt ilium ut crucifigerent eum. Sexta pars prae- 
dictionis Christi: Inler/icient eum (5), inipleri incipit. Lege 
annotata in XI Y, 53. 64. 65; XV, 1. 15; XVI, 6. — Memine- 
rimus milites romanos , non alios , necis Christi minislros 
fuisse. 

T. 21. Angariaverunt. Verbum Syyapso&rJ angariare in Mat- 
thaei quoque Evangelio legitur ubi eadem haec narrantur (6). 
At, si Marcus non graeco sed syrochaldaico Matthaei exem- 
plari, sicut alibi diximus (7) , in scribendo utebatur, qui fieri 
potuit ut turn graccus Matthaei interpres turn Marcus, vel- 
uti consilio inter se communicate, pro Terbo syrochaldaico 
usurpato a Mattbaeo barbaram vocem Syyccpsoitv reddereot e 
Pcrsarum sermone arcessitam ? Verum, ut illud missam fa- 

(1) Matth. XXVII, 28. . 

(2) lb. 29. 

(3) lb. 30. 

(4) lo. XIX, 5. 

(5) Marc. X, 34. 

(6) Matth. XXVII, 32. 

(7) In Marc. VII, 11. 12. 
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ciam quod etsi idem verbum non iamen idem verbi (empus 
sit in atroque Eyaogelio^ satis est animadverlere at nomen 
K>"lwl3^< Gcyyccpuoc angaria receptum esset in sermonem syro- 
chaldaicam, illaqae aetate, qnod Graeci oir/yxpsustv T£va, ladaei 
N^12i3S *^0I1 ri*1"^y faeere in aliquem angariam dicere sole- 
rent, lam ireroy qaisquis io aliqua scriptura syrochaldaica hoc 
legisset, an aliter conyersorus esset quam SiyyapiOttv anga- 
riare? — Simonem. Hone genere ludaeum fuisse, etsi palria 
Cjrenaeum, nomen Simon dnbitare non sinit. Nihil praeterea 
de hoc homine compcrtum habemus nisi quae in hoc loco 
narrantur. — Cyrenaeum, Mon una fait arbs nomine Gyrene, 
sed omniam nobilissima africana provinciae Cyrenaicae prima. 
In Cyrenaica ludaei magno namero degebant (1), qnl pro- 
priam synagogam Hierosolymae habaerant (2). Ab hac arbe 
is Simon faisse Tidetar. — Alexandri ei Rufi mentione a Marco 
illata in mediam narrationem de Christi nece, idqae at nuda 
horam nomina poneret absque ullis adiunctis, neque aliam ob 
rem nisi ut lector sciret quinam ille Simon, docemur bos duos 
lis, quibas Marcus scribebat, apprime notos faisse. Neminem 
in aliis Novi Testamenti paginis nomine Rufum roperias nisi 
in epistola a Paulo missa ad Bomanos, quos ipse Paulus Rafo 
salatem dicere inbet (3). Aliquot igitur annis ante, quam 
Paulus Romam veniret, iam ibi iste Kufus degebat. Hunc 
non cxigua auctoritate fuisse ex bis apparet, quae Paulus de 
eo scribit: Salutate Rufum eleclum in Domino, et matrem eiu$ 
et meam. Habes itaque in bis Marci verbis indicium, unum e 
compluribas quae ipsius liber suppeditat, eum BomanisEvan- 
gelium suum scripsisse. Siquidem Alexandri alia meiitio est 
in Novo Testamenlo, ea nequit esse nisi quae est in Aclibus 
Apostolorum, ubi turbae describuntur contra Paulum Ephesi 
concitatae. Ibi Lucas Alexandrum, de quo alibi ne unum qui- 
dem verbum scripsit quemque numquam nominavit , ex im- 
proviso i(a nominat ut qui iis, qui librum lecturi erant, no- 



(1) Straho ap. loseph, Antiq. XIV. 7, 2. 

(2) Act. VI, 9. 

(3) Rom. XVI, 13. 
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tu8 omnino esset (1). Atqui banc libnim Romae a Laca con^ 
scriptum esse e( Chrislianis Romae degeotibas destioatum 
relictomqQe satis constat (2). Idem igitur ex Alexandri nomine 
arguere licet quod ex Ru/i. — Vi tolleret crucem eiusj per se 
ipsam 9 non, Qt qaidam putant, ana com lesa; quos ipsa 
haec Marci et Matthaei (3) verba refutant, atqne etiam ple- 
nius verba Lncae : Imposuerunl illi crucem portare post lesum (4). 

V. 22. Golgotha, lla tunc temporis ladaei boc nomen pro- 
ferebant pro Golgolta^ dempta, qoemadmodam et in aliis ?o- 
cibns fecere, posteriore litera / ; quom Syri e contrario dem- 
pta priore proferrent Gogulto. Hoc nomen factum est exiguo 
cuidam (umulo aTfigura calvariae quam referebat, extra Hie- 
rosolymam proxime urbis muros (5) inter boream et occasum 
positO) qui sequioribus aetatibus intra novae urbis ambUum 
inclusus est. 

V. 23. Myrrhatum vinum^ idque, sicut ait Mattbaeus, cum 
felle mistum (6). Lege Menocbium (7). 

vv. 24. 25. Cave perperam baec intelligas putesque Cbri- 
sti vestes milites inter se partitos esse interea dum eum cruel 
ipsi aflBgebant, vel prius buius vestes esse divisas postea ipsom 
cruel aflBxum; quae quidem contraria forent eorum quae 
evangelistae omnes atque adeo ipse Marcus scripserant. Ergo 
Marcus in versum 24 retulit Id quod milites fecere postea- 
quam cruel lesum aflBxerant; in versu 25 non lesum cmci 
affixum narrat, sed horam designat qua id factum est. Lege 
Lib. II de Evangel. Ann. GXGY . — Ou ct/l^enlexy graece arov- 
D^aoan^ qui crucifixerant; sed sermo latinus caret participiis 
activis temporis praeteritl. — Erat aulem hora tertia, et cruei- 
fixerunt eumj loquendl modus est semitici sermonis proprias; 
latlne sic diceres : Erat autem hora tertia quando crucifixerunt 



(1) Aot. XIX, 33. 

(2) De Evangel. Lib. I. c. XL n. 9. 

(3) Matth. XXVII, 32. 

(4) Luc. XXra, 26. 

(5) lo. XIX, 20. 

(6) Mattb. XXVII, 34. 

(7) Rep. Hebr. L. VIII. c. ^. 
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eum. — At 9 si erai hora iertia quam Christas crncifixas est , 
quid loannes narrans capitis sententlam in eum laiam qunni 
esset hora quasi Hxta (1)? V( nodam bunc solvas, considera 
simililudlDem graecarnm notarum F e( F y qoarum prima tria^ 
altera sex significat; intelliges qaam facile Geri potucrit ut 
per errorem librarii altera cum altera commutaretnr. Fac 
in alterutro saltern Evangelio horam non ipso proprio eius 
Yocabulo tertia aut stxta sed nota numeri signatam fuisse; 
iam comperies unde ilia discrepantia sit repetenda. Ceterum 
mendam in loannis exemplarta irrepsisse ac pro sexta in eis 
teriia rescribendum esse optimae rationes sunt cur credamus, 
quas exposuimus in Lib. II de Evangel. And. GXCY. 

Y. 26. Tituli partem dumtaxat Marcus, aeque ac ceteri 
evangelistae fecerunt, descripsit. E quatuor Evangeliis una 
comparatis discimus integrum titulum sic fuisse: Hicesilesus 
Nazarenus rex ludaeorum. 

Y. 27. Cum eo; utrum simul eodemque tempore nee ne 
frustra disquireremus. Lege Lib. II de Evangel. Ann, CXGVI. 

Y. 28. Impleta est Scriptura. Hanc formulam, qua Mat* 
thaeus saepe usus est, ubi ea, quae de lesu in Yetere Testa-* 
mento praedicta fuerant, evenisse ostendit, Marcus idem hoc 
faciens scmel dumtaxat, hoc inquam in loco, usurpavit. — 
Ei cum iniquis reputatus est. Haec deprompta sunt ex Isaiae 
LIII, 12. Lege quae annotavimus in Marc. 1, 2. 3. 

YY. 29. 30. Praetereuntes. Inter urbis muros et Golgotha; 
nam props eivitatem srat locus, ubi crucifixus est lesus (2). — 
Qui destruis templum Dei, et cetera. Confer cum bis ea quae 
sunt in Marc. XIV, 58 quaeque ibi annotavimns. 

Y. 32. Qui cum eo crudfixi erant, convitiabantur ei. Ita 
quidem principio uterque latro Yeluti coniuncta opera; at bre- 
Yi post alter duorum resipuit , sicut legere est apud Lu- 
cam (?). Lege Lib. II de Evangel. Ann. GG. 

Y. 33. Facta hora sexta; graeca verba sunt ysvojutcv)?^ . . . 
copag £ XT)2g, quae, eodem tamen sensu, verti etiam possunt quum 

(1) lo. XIX, 14. 

(2) lb. 20. 

(3) Luc. XXIII, 39-43. 
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^sset hora sexta. Nequo horam conlraria sunt Lucae verba: 
Erat • . • fere hora sexta (1) ; nam istad fere redditam est pro 
graeco ciasi quod etiam circiter significat (2). Hora sexta est 
cuius finis in ipsum meridiem incidit. — De tenebris qui dis- 
seruerint, plurimos reperias. Lege inter ceteros Vallarsii an* 
QOtationes in Cbronico Hieronjmi* 

Y. 34. Eloi, eloi, lamma sabacihani? Haec prima verba 
sunt Psalmi XXI, quae Christus prolulit versa in sermonem 
iudaicum illius aetatis. Apud Matthaeum non est Eloi, eloi, 
sed Eli, Eli (3), sicut in ipso Psalmo et in huius interpreta- 
tione chaldaica. Cur ergo Marcus scripsit Eloi, eloi? Nihil 
est quod credere vetet baec non semel a Chrisfo esse pro- 
lata, sed turn qualia sunt apud Marcum turn qualia apud 
Matthaeum. Nisi id placet, prius meminerimns oportet eias 
quod iam saepius animadvertimus, scriptores Novi Testamenti, 
sicut ait Hieronymus, non verba considerare, sed sensum} sen- 
sus autem illius nominis idem est utrolibet modo id scribas. 
Iam vero Marcus quidem in Mattbaei Evangelio certe leg^ 
rat Eli, Eli^ alitor tamen scripsit; id eum sine ratione fe- 
cisse ne suspicari quidem fas est; cur faceret, ecquaenam 
alia ratio ipsi esse potuit nisi quia Christus, siquidem semel 
ea verba protulit, non Eli, Eli dixerit sed Eloi, eto»?Itaqi]e 
Marcus haec retulit sicut Christus protulerat, Mattbaens sic- 
ut ea sunt in ipso Psalmo , ideo forlasse quia y qunm la- 
daeis scriberet, volnit pro institnti sni ratione id efficere at 
hi animnm ad ipsa verba Psalmi adverterent atque oraca- 
lum impletum notarent. Neque, quominns baec accipiamus, 
multum diflSicnltatis ex eo est quod, qui Christum ea profe* 
rentem audierunt^ putaverint ab eo Eliam vocari t« %, quod 
accidere facilius potuit si Christus dixisset Eli, qnam si Ehii 
quum enim appareat illos Christi lamento iUudere voluisse, 
pulandum non est eos similitudine vocum aut pronuntiatione 
deceptos fuisse sed iocando nomen cum nomine commotasse; 

(1) Luc. XXIII, 44. 

(2) De Evangel. Lib. II. Ann. LXXXIV ; Lib. HI. Diss. X. n. U; 
Diss. XLVII. n. 4. 

(3) Matth. XXVII, 4G. 
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quod aeque facere potuerunt sive Chrtslus Eli dixerii sive 
Eloi. EnimTero ccquis audiens proferentem nomen Eli patet 
huiicjdixfsse n^^M (ElijjdJ, qaemadmodam Eliae nomen la- 
daci pronanliabant? 

V. 36. Currens auiem unusj quum aadisset Christum di- 
ccntcm Siiio (1). — Dicensy non quidem ipse solus sed et alii 
qui aderant (2). 

V. 37. lesuBy quum accepisset acetumy primo dixit: Con- 
summatum est (3). Deinde emissa voce magna ait^ sicut legimus 
a pud Lucam: Pater, in manus tuas commendo spiritum meum (4)« 
Turn demum expiravit. 

v. 38. Velum templiy oppansum adyto sive Sancto Sancto- 
rum. Lege Ex. XXYI, 31-^; II Par. Ill, 14. 

Y. 39. Centurio. Cor non l^movxapytpq Marcus scripsit, 
sicut est in graecis exemplaribus Matthaei, sed Yocem lali- 
nam xiyrupfcjy centurio usurpaYit? Profecto caussa non haec 
una esse potuit quia Bomanis scribebat; quasi Ycro hi, qui 
Evangelium graece scriptum uptime intelligebant, non aeque 
bene graecum iytax&\noLp)(pq ut latinum xsvtupccdV intellecturi 
essent. Sed huic quoque quaestioni item est respondendum 
ac aliis hniusmodi iam respondimus (5), Marcum syrochal- 
daico Matthaei exemplari usum esse, in quo lalinum nomen 
K:31*lt0^p (qentruna) , receptum iam in ludaeorum sermonem, 
legebatur; hoc nomen graecus Matthaei interpres cum graeco 
nomine commutaYit, Marcus, utpote Romanis scribens, re- 
tinuit. — Ait: Vere hie homo filius Dei erat. Certe id uisi mente 
diYinitus iUustrata intelligere centurio baud potuit^ bene igi- 
tur de aeterna huius salute sperare licet. 

Y. 40. Erant autem et mulieres de longe; quin imo Lucas 
ita scripsit: Stabant autem omnes noti eius a longe (6). Verum 
loannes haec narrat: Stabant autem iuxta crucem Ie$u mater 
eius, et soror matris eius, Maria Cleophae, et Maria Magdalene^ 

(1) To. XIX, 28. 29. 

(2) Matth. XXVII, 49. 

(3) lo. XIX ,30. 

(4) Luc. XXIII, 46. 

(5) In Marc. VII, 11. 12 

(6) Luc. XXIII, 49. 
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e( ipse loanDes (I). Sed inter haec, quae loannes narrat, in- 
lerque ea, qoae Marcus et Lacas^ ires horas, illas qaibas 
tenebrae obtinaerunt, inlercessisse constat. — Maria Magda- 
lene. Qaaeritur an Maria Magdalene , Maria Marthae soror, 
et mulier ilia, quam in Lucae Evangelio legimos admissa 
peccata deflevisse ad Christi recambentis pedes (2) , una atqne 
eadem sit mulier. Ita quidem inter Christianos iam ab ae(a(e 
patrum creditnm est. Profecto, quod ad Mariam Magdale- 
nem attinet, banc esse illam mulierem, de qua Lucas illud 
narrat, non modo nulla satis caussa est dubitandi, sed, ut 
credamus , ipse Lucas aliquod indicium suppeditat. Qui post 
descriptam illius mulieris historiam continuo ait Christam 
Galilaeae urbes peragrantem quasdam mulieres esse comitatas 
atque harum primam nominat Mariam Magdalenem, de qua^ in- 
quit 9 seplem daemonia exierant (3). Quominus yero baec pu- 
ietnr eadem esse ac Maria Marthae soror, duo sunt qaae 
obstare yidentur, at non ita ut quemquam ad secas sentien- 
dum compellere queant. Primo illud quis opponat quod Ma- 
ria Marthae soror patriam haberet Bethaniam Indaeae oppi- 
dum prope Hierosolymam (4) , ast ilia Magdalene asset, hoc 
est e Magdala , quae certe longius inde distabat et Galilaeae 
oppidum fuisse videtur. Yerum quid si Magdalene dicta ea 
est nomine deducto non ab eius patria sed a loco in qao 
diutius vixerat perditisque moribus nobilis fuerat, atqne ita 
ut haec appellatio non aliter quam yeluti proprium qaod- 
dam ipsius agnomen ei fieret? id profecto eo confirroatar 
quod nullam mulierem vocabulo ex patria deducto appella- 
tam invenimus in Novo Testamento. Quid vero quod ipse 
Lucas nos hac de re yix dubitare sinit? neque enim apad 
eum legitur Maria Magdalene sed Maria -^ x^Xgu/xsV)? <I^^ 
vacatur Magdalene. Alterum argumentum , quominus Maria 
Marthae soror eadem esse credatur ac Maria Magdalene, 
idem ipse Lucas suggerere videtur; qui, quum prius scri- 

(1) lo. XIX, 25. 26. 

(2) Luc. VII, 36—50. 

(3) lb. VIII, 1. 2. Conf. Marc. XVI, 9. 

(4) lo. XI, 1. 
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pserit de Maria Magdalene eamque inter mulieres Christum 
per Galilaeam iter facientem comitatas primam nominavcrit, 
post alia non pauca, quae deinceps gesta narrat, de Maria 
Martbae sorore ita loquitur at cuius nuUam antea mentio- 
nem fecerit (1). Yeruoi hnius rei similia in Evangeliis non 
desunt. loannes de ipsa Martha, postquam multa de ea nar* 
ra?erat(2) et Lazari sororem earn esse iterum dixerat (3)^ 
ita demum loquitur : Dicit ei Martha soror eius gut tnortuus 
fuerat (4). idem ipse loannes de Thoma, cuius tamen antea 
nientionem non semel fecerat (a), sic ait: Thomas auiem unus 
ex duodecim, qui diciiur Didymus (6) , yelut si eum tunc pri- 
me nominaret. — Maria lacobi minor is, et Joseph mater , hoc 
est Maria utriusque mater; ne forte pates aliam matrem 
losephiy aliam Mariam lacobi matrem. — Salome^ cuius loco 
apad Matthaeum legitur mater filiorum Zebedaei^ hoc est la- 
cobi et loannis (7); bine ratio eaque sane bona cur lacobi 
et loannis matrem SeUomem vocatam esse credamus. 

y. 41. Cum esset in Galilaea, sequebantur eum. Lege Lac. 
VIII, 1-3. 

T. 42. Cum iam sero esset factum, nondum tamen sol oc- 
cidisset, nondum enim sabbatum inceperat. — 0^i<i^ ^ra^ J'tf- 
rasceve. Caussam banc a Marco indicatam loannes plenius 
exposuit his verbis: Quoniam parasceve erat, ut non remane* 
rent in cruce corpora sabbato (8). — Parasceve napocOTi&JiOj hoc 
est praeparatio. Ita Hebraei graeco sermone atentes yocabant 
feriam sextam, eo qaod huius diei horis vespertinis ea prae- 
pararent quae opus essent ad diem insequentem festum agen- 
dum. — Ante sabbatum npocfoSSaroVj hoc est diespridie sabbati. 
Priorem appellationem napotcfyisi/c^ non satis fortasse omni- 



(1) Luc. X, 39. 

(2) lo. XI, 1—38. 

(3) lb. 2. 3. 19. 21. 22. 

(4) lb. 39. 

(5) lb. 16; XIV, 5. 

(6) lb. XX, 24. 

(7) Matth. XXVII, 56. 

(8) lo. XIX, 31. 
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bus tunc temporis notam hac altera clariore Marcus tlla- 
strat. Lege Lib. Ill de Evaogcl. Diss. L. nn. 31 sc^q. 

y. 43. Arimathaea eadem esse creditur ac Ramathaim sive 
apposilo arliculo, sicul legitur in exemplaribus bebraicis, Ha- 
ramathaim^ palria Samuelis (1)» urbs olim Ephraimitarum, 
qaam Demelrius rex Syriae a Samaritide avulsam ludaeis 
concessit (2). Lege Lib. ill de Evangel. Diss. XXXIV. n. 10. — 
Deeurioj ^ovXv/nig senator, cai in synedrio locos erat. — Au- 
dacter , utpole qui , qunm ad id fuissct diseipulus lesu oc- 
culius . . . propter melum ludaeorum (3) i iam talem se aperle 
pro6leri baud vcreretuT. 

Y. 44. Mirahatur si iam obiisset} nam cruciarii lente admo- 
dum conflciebantury adeo ut qnidam compluribus diebus pen- 
derent anteqnam morerenlnr. 

y. 46. Mercatus sindonem. At^ si Christus, sicut conten- 
dimns, cruci fixus est die XY mensis nisanis, qni dies pri- 
mus erat azymorum* ac festus agendas, eo die baad licaisse 
videtur sindonem mercari. Yerum mercari fas erat dum oe 
pretium fieret neque solveretor, utraque re in alium diem 
dilala. Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. L. n. 7. — Lege ilcm 
n. 56, intelligesqne Christi sepultura nihil peccatam esse io 
religionem diei festi. *- Oitiorum ludaeorum sepnlcra in ru- 
pibus in modum cubiculi excavata erant , adilusque ad ea 
patebat per ostium, quod lapide erecto occlndebatur. Cor- 
pora vel in loculis, qui in parictibus erant, condebantur vel 
in medio cubiculo iacebant; boc altero modo Christi corpas 
repositom est (4). — Gbristus mortuus est a. d. XY kal. april. 
an. XXIX aer. vulg. , feria Yi, hora IX, hoc est hora III 
post meridiem , scpullusque eodem die ante solis occasQm« 
Lege Lib. Ill de Evangel. Diss. LI. LII. 

y. 47. Maria losephj fortasse secundum quaedam graeca 
excmplaria Maria lacobi et losephi mater, de qua in v. 40.* 



(1) 1 Reg. I, 1. 

(2) I Mach. XI, 34. 

(3) Io. XIX, 38. 
(4y lb. XX, 11. 12. 
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1 Jut cum transisset sabbatum , Maria Magda- 
lene 9 et Maria lacobi , et Salome emerunt aromata 
ut venientes ungerent lesum. 

2 Et valde mane una sabhatorum » veniunt ad 
monumentum^ orto iam sole. 

3 Et dicebant ad invicem: Quis revolvet nobis 
lapidem ab ostio monument! ? 

4 Et respicientes viderunt re\u)Iutum lapidem. 
Erat quippe magnus valde. 

5 Et introeuntes in monumentum viderunt iuve- 
nem sedentem in dextris, coopertum stola Candida, 
et obstupuerunt. 

6 Qui dicit illis : Nolite expavescere: lesum quae- 
ritis Nazarenum , crucifixum : surrexit , non est hie, 
ecce locus ubi posuerunt eum. 

7 Sed ite, dicite discipulis eius« et Petro quia 
praecedit vos in Galilaeam : ibi eum videbitis , sicut 
dixit vobis. 

8 At illae exeuntes , fugerunt de monumcnto : 
invaserat enim eas tremor et pavor: et nemini quid- 
quam dixerunt : timebant enim. 

9 Surgens autem mane, prima sabbati, apparuit 
prime Mariae Magdalene , de qua eiecerat septem 
daemonia. 

10 Ilia vadens nunciavit his , qui cum eo fue- 
rant j lugentibus , et flentibus. 

15 



226 IN MARGVM GOMMENTARIVII 

11 Et illi audientes quia viveret, et visas es- 
set ab ea, non credideruot. 

12 Post haec autem duobus ex his ambulanti- 
bus ostensus est in alia effigie 9 euntibus in villam : 

13 et illi euntes nunciaveruqt ceteris ; nee il- 
lis credideruDt. 

14 Novisslme recumbentibas illis undecim appa- 
ruit : et exprobravit incredulitatem eprum et doritiam 
cordis: quia iis, qui viderant eum i*esurrexisse» dod 
crediderunt. 

15 Et dixit eis: Euntes in muodum universum 
praedicate Evangelium omni creaturae- 

16 Qui crediderit , et baptizatus fuerit , salvas 
erit ; qui vero noa crediderit , condemoabitur. 

17 Signa autem eos, qui crediderint, haec se- 
quentur : In nomine meo daemonia eiicient : Uogais 
loquentur novis : 

18 serpentes tollent: et si mortiferum quid bi- 
berint » non eis nocebit : super aegros niapus impo- 
nent^ et bene habebunt. 

19 Et Dominus quidem lesus postquam locutus 
est eis, assumptus est in caelum, et sedet a dextris 
Dei. 

20 Illi autem profecti praedicaverunt ubique 
Domino cooperante , et sermonem confirmante , se- 
quentibus signis. 

COMMENTARIVM 

y. 1. Cum transisset sabbatum^ hoc est a. d. XIV kal. april 
post occasum solis, quo ocetdeute dies XVii mensis nisanb fe' 
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riaque I ludaeis faieeperat. Hae mulieres diei festi exitum 
exspectarunt, anteqaam aromata emerent. — Vi venieniesj noa 
quidem ilia ipsa hora pavUo post soils occasum, sed inse- 
quente lace v. 2. — Qaomodo una componendae sint evaoge* 
lislaram narratioties de Christi in yitam reditu deque mulie* 
ribtts aliisque ad eius sepalernm adeunlibus, leges in Lib. II 
de Evangel, Ann. CGVI— CGXl et in Lib. III. Diss. LIII. 

T. 2. Vna sabbatorum^ hoc est primo die hebdomadae, ludaei 

dies hebdomadae his appellationibus distinguebant: Vnam sab^ 

batarum vel $abba4i, seeundam, teriiam, ceteras sabbatorum yel 

$abbaii. — Vemunt^ non qaidem omnes neque solae quae pro- 

xime nominatae sunt; hoc enim Marcus non dicit; Maria 

Magdalene quidem antea venerat. Hae vero, quas Marcus ve- 

nisse ait, quaeque venerunt orto tarn sole^ eaedein illae sunt 

de quibus Matthaeus hoc idem narrat (I), sed aliae illis de 

quibus loquuotur Lucas (^ et loaoses, quae venerunt, cum 

4idhuc Umbrae easent , ad monumentu/m , et qua ram una erat 

Maria Magdalene (3). 

y. 5. In dextrisj in ea parte videlicet quae ingredientibus 
erat a dextra. 

v. 6. SurrexUj implevilque postremam praedictionis suae 
partem: Ei ierlia die resurget {4). Lege annotata in XIV, 53. 
64. 65; XV, 1. 15. 20. 

y. 7. Nota Petrum pecaliari mentione ah angelo nomi* 
Datum; quod apud Matthaeura non legitur. — Praecedii vos in 
Galilaeam: ibi eum videbiiis; Chris tus quoque ipse paullo post 
hisce mulieribus ita dixit : Nunciale fratribtuf meis ut eani in 
Galilaeam, ibi me videbunt (5). Verum neque angelus neque 
Christus dixerunt discipulos ipsum in yitam reversum non 
ante visuros quam in Galilaeam rediissent. Hi quidem octo 
saltern integris diebus illuc rcdire distnlerunt (6)^ intraque id 



(1) Matth. XXVIII, 5. 

(2) Luc. XXIV, 1. 

(3) lo. XX, 1. 2. 

(4) Marc. X, 34. 

(5) Matth. XXVIII, 10. 

(6) lo. XX, 26. 
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tempus Chrislus dod semel ipsis sese viseodam esLhibuit. ^Sie- 
ui dixil vobiSf in Marc. XV, 28. 

V. 8. Dixeruntj graece 6l7rov» quod etiam tempos imper- 
fectum significaty dicebani^ iis videlicet qaos, quam a sepal- 
cro ipsae redircnt, obvios habaeront; ChrisU oamque disci- 
pulis ut omnia dicerent nuntiarentque, sicat angelus praece- 
perat t. 7» eas cucurrisse legimas (1). 

vv. 9-20. Hi postremi duodecim versos, qui sequnntnr, 
decrant olim in mollis hoios Evangelii exemplaribos; non 
tamen in illis qoibos vetosHssimi Patram osi sont. 

V. 9. Hoc illod ipsom est qood moUo plenios descriptam 
logimus apud loannem (2). Qoare, si tempos attendas qao id 
evenit, huic versoi et doobos inscqoentibos locos sit oportet 
ante versom 2. 

vv. 10. 11. Lege lo. XX, 18. — Lugentibus ei flentibut] 
qoippe qoi adeo non crederent Christom revixisse ot, qaae 
hac de re eis nonliata iam fuerant, visa ipsis essent sicut de* 
liratnentum (3). — Non crediderunl. Qoi adco obstinate despe- 
rabant Christom revictorom , eos etiamtum de illios morte 
flevisse nemo mirelor. 

V. 12. Haec ilia soot qoae longe copiosiore narratione a 
Loca descripta (4) habemos — In alia effigie. LegeLoc. XXIV, 16. 

V. 13. Id Locas plenios enarravit (5). — Nee illis credi- 
derunt. Lege qoae diiLimos de vv. 10. 11. 

V. 14. Postqoam Ghristos revixerat, eios discipoli oclo 
saltern diebos Hierosolymae manseront (6), deinde abierunt 
in Galilaeam (7), sicot iossi foerant v. 7 (8) , ibiqoe non semel 
com Christo in vitam reverso soht conversati (9). Minos qaam 
mensem in ea regione morati Hierosolymam redieront. Qaae 

(1) Matth. XXVni, 8. 

(2) To. XX, 11—17. 

(3) Luc. XXIV, 11. 

(4) lb. 13—32. 

(5) lb. 33-35. 

(6) lo. XX,- 26. 

(7) Matth. XXVIII, 16. 

(8) lb. 10. 

(9) lb. 17-20; lo. XXI, 1«~22. 
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in hoc loco narranlur, gesta sant in hac urbe. — Novisaime^ 
postrcmo, ipsoque die qao Christas ad caelum adsccndit. — 
Recumbeniibus illis undecim apparuitj una cam eis convescens (1). 

y« 15. Hoc idem aliqaot ante diebus Ghristus discipulis 
praeceperat, quum essent in Galilaea (2). — Evangeliunij ea 
Tidelicet quae credere atque agere necesse est ad acternam 
salulem cOnsequendam , eaque qaae ipse Ghristus docuerat 
atque egerat. 

VY. 17. 18. Haee sequenlur. Non quidem haec sola, ncque 
id Ghristus dixit, sed haec exempli caussa enumeravit. — Hie 
quoque videas aegros distingui ac scparari iis quos daemonia 
vexabant, ut ex hoc aeque ac e compluribus aliis huius Evan- 
gelii locis, quos diligenter notavimus, comperlum sit vehe- 
menter errare eos qui contendunt nil nisi morborum quod- 
dam genus fuisse daemonia ac spiriius immundoa quos Ghri- 
stus a corporibus abigebat. 

y. 19. Postquam locuius est eis^ quae proximo Marcus 
relulit, eduxit eos foras in Bethaniam (3) y quae in monle Oli- 
i^eto erat, baud procul a Gethsemani , ut ibi ipsius Ghrisll 
glorificaiio compleretur ubi passio initium habuerat, quum- 
que illos postremo alloquutus esset(4)} assumptus est in cae- 
lumj a. d. IV ka]. mai. , feria V, anno XXIX aer. vulg. — 
Sedet a dextris Dei. Lege quae diximus de Marc. XIV, 62. 

V. 20. Profectii non tamen ante quam Spiritus sanctus 
in eos effunderetur, quod factum est decimo post die ex quo 
Ghristus ad caelum adscenderat , hoc est nonis mai. , sab* 
bato -^ Sequentibus signis » illis > inquam , de quibus Ghristus 
dixerat vv. 17. 18. 



(1) Act. I, 4. 

(2) Matth. XXVIII, 19. 

(3) Luc. XXIV, 50. 

(4) Act. I, 7. 8. 
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APPENDIX I 
Vnum ne an duo$ Marcos prisea aeias agnoverii. 

\^aam ires libros de Et>angel%i$ edidissem, Benedict us 
Welte, vir coi doclrinae ne maiorem an hamanitatis laudem 
triboas, non facile dixeris, soam de illis sententiam aperuit 
in Scripiis trimesirihus Tubingensiam (1). Et» quod ad Mar- 
cam attioet, elsi fateatur argumentay qaibas aliam Marcum 
Petri discipolam esse demonstravi , alium Paul! comitem , 
infirmiora sibi baud videri, non tamen, ut mihi omnino assen- 
tiatar, indaci se posse, idqne non una de canssa. Nam primo 
de PatruDd oumero iestem sententiae meae neminem reperiri 
ait, interqae apostolorum arw£py0iP?, cui Marco notnen esset, 
unam damtaxat antiquitati nolnm fuisse. Delnde Marci, qui 
Paulum sequutus est, non leyem fuisse in Ghristianis aucto- 
rilatem neqae exiguum nomen, sicut intelligimus ex Actibus 
Apostolorum et ex epistolis Pauli; qui igitur fieri potuisset 
ut yeteres, quod de eo narrarent, nihil omnino scirent, neque 
eius vel semel mentionem facerent, nisi ubi eum, prou( nunc 
w^&Si^ est, errore veri unum atque eumdem cum Marco 
Petri discipnlo habuissent? Denique, ut e Patribus nemo Mar- 
cum, qui a Luca in Actibus Apostolorum et a Paulo in suis 
epistolis nominatur, alium Evangelii scriptore existimavit, ita 
fuerunt qui unum atque eumdem esse dicerent. Haec Tir eru- 
ditissimus. 

Quibus priusquam respondeo, illud nolare iuvat, non me 
primum omnium in banc opinionem adductum, ut Marcum 
a Marco secemendum putarem , sed eamdem summis yiris 
fuisse, Baronio(2), TlUemontio (3) , Gotelerio (4)^ aliis; ne- 
que ita pridem Feindallerum baud yeritum esse haec pro- 
nuntiare : Neque fas est evangelistae Marci personam cum altera 

(1) Theol. Quartalsclirift. 1854 IV Heft. 

(2) Annal. ann. XLV. 8 46. 

(3) Memoires, s. lean.* More. Note 2. 

(4) In Constit. apost. L. II. c. 57. not. 8Q. 
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loannis Marei con f under e, cuius in Aciibus Apostolorum men- 
iio fit (1). Sed receatiores missos faciamas, de veteribus enim 
quaestio e»t Quani quMem qnattaiioiiafli ut aliqvamo fuslos 
habeam, adversarii clarissimi respectus me cogit. 

£ veteribas Deminem esse, qui aperte affirmaverit duos 
esse Marcos in Novo Testamento cotDmemoratos, sponte eqai- 
dem dedero; al non hoc efiici uauoi dttmUxiit, qnl ita yo- 
caretur, aniiqaitati cognitam fnisse. Quid enim si feteres ita 
de Marco loqnuti sunt ut appareat, quae vel nuns afqae 
idem scriptor vel alii atque alii de eo iiiirraraat« non de vno 
alque eodem dicta esse posse? Fas ne erit baee, quae illi 
narrarttBl) atqne adeo illi qui stadiosius ac plenios de Mdrcd 
scripserani, reiieere, ni conclndamus illnd mimme verofm 
esse qnod non aperte pronuntiarunt, bainsmodi antem co»- 
clusioiiis non aliam canssara afferamiis qnam banc ipsaiii, iUo- 
rum inquAm bac de re silentium? Itaque disqoimmus an, 
qunm veteres de^ Marco loquuntur, adeo clare patent de uno 
atqoe eodem eos loqai ut conchidere ticeat uimm tantum- 
modo» eui Marco nomen asset, ab illis agnitnm, an potios 
ila loqnali sini at suspieari saltern queamus dnoa boe no* 
mine voealos quodikmmodo latere in tpsoi*um sMpfis, ktko an 
quaedam dixerifit quae ambos proderent, idque plane evin- 
eerient quod contendimus. 

Ac prime Patres , in quorum scrfptis virum , apostolo- 
rum 9wep70V, mimine Marcum certo constat unum dumtaxat 
reperiri, plerique, Papias (2) inquatn , Irenaeus(3), Clemens 
Alexandrlnus (4), TertuUianus (5), Origenes (6), Eusebius (7), 
Uanuisus (8) , Epipbanius (9) , Gregorins Nazianzenus (10) , Leo 

(1) DeFragxnento Mwratof. ap. Row^ Behq. saer. T. I. p. 404. 

(2) Ap.^fljeft.H.B.L. III. 0.39. 

(3) Haer. L. m. o. 1. 

(4) Ap. Euseb. H. E. L. VI. c. 14. 

(5) Adv. Marcion. L. IV. c. 5. 

(6) In Matth. Tom. I. 0pp. T. III. p. 440 ed. Delarue. 

(7) H. E. L. II. c. 15. 

(8) Deer, de libris recipiendis in Append. V ad Seduh ed. Arevalo. 

(9) Haer. LI al. XXXI. g 6. 

(10) Carm. XXI. w. 1. 2; XXV. w 5. 6. 
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Magnos (1), Paulinos Aqoileiensis (2), Gelasias Papa (3), 
Gregorius Magnus (4) , anctor commenlarii in Marci Evanh 
geliom Uieronymo adscript! (5) , Procopius diaconns (6) , Se- 
dalius Scotns (7) , Hinemarus Remensis (8) , Ado Viennen^ 
sis (9)9 Nicetas Paphlago (10) 9 graecns qnidani seriplor in bi- 
bliolbeca yaticana (11) Marcum, non Pauli , sed Petri stye 
discipulnniy siye auditorem, sive soeium sectatoremque, sife 
filium dixerunt; pauci quidam, scripior ConstUntionum apo- 
stolicarnni (12) 9 scriptor Dialog! de recia in Deum fide (13) # 
Hesychins Hierosolyniitanus presbyter (14) , unus quidam in 
Menaeis Graecomm (15) 9 ae nebnio ille qui sese nobis prd 
loanoe Marco yenditans Irbrum de Actis Bsfmabae compo* 
suit (16) 9 non Petri, sed Pauli ; utrique eum Eyangelii aucto- 
rem esse putarunt. Quid yero inde colligas? Vnum non duos 
aetate apostolornm fuisse qui Marcus yocaretur? an. non alte- 
mtros errore deceptos Evangeliom ei, quem nominabant '9 
altribuisse? At enim mirum sane foref, altered nibil de Pauli 
socio dixisse, alteros nihil de Petri, siquidem duo fuere Marct. 
Veram, siquidenf unicus fuit, nonne multo potior esset eaus* 
sa miraildi quod9 qui eum Petri soeium dixerunt, non etfam 
Pauli dicerent, qui yero Pauli 9 non etiam Petri, utrique 
autem yelnti ex pacto et convento i(a de Marco scriberenl 

(1) Bp. IX al. XI init. ; Ep. CXXIX al. ClII. g I. 

(2) Hymn. V de s. Marco. 

(3) Deer, de libris V. et N. T. in Append.. V sASiiul ed. Aretfah. 
f4) Registt. L. VI. ep. 60. 

(5) Pw«f. Comments, in Marc. 0pp. Hiertm. T. XI ed. Vflltewi. 

(6) Enoom. in Marc, in Posmi Catena in Marc. 

(T) Argum. in Marc, in Mai Scriptor. yeter. T. IX. p. 169. 

(8) Ad Hinomar. Laudun. c. 16. 

(9) Defestivit. apostolor.; Ghron. aet. YI. 

(10) Or. Xni in s'. Marc. 

(11) Prolog, in interpretat. Eyang. sec. MarC. ki Potmt Catena in Mare. 

(12) L. n. c. 57. 

(13) Sect. I. p. 806 0pp. Origm. T. I ed. Delarve. 
(14).In Levit. L. YII. 

(15) Ap. Combips. Auota*. noyiss. P. I. p. 505. 
116} Act. Sanctor. XI inn. pp. 431 seqq. 
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ut alteri earn ani Petro» alter! uoi Paulo socium et comi- 
leiii adiuogerent ? . 

Httc ii quoque pertinent qat Marcum in epistolis Pauli 
comine mora turn pro huius socio qaidem habent, variisque 
laadibas ornaut, sed nihil attingnnt neque de Cvangelio con- 
scripto , neqae de episcopatu alexandrino , nedum de Petri 
cam Marco societaie; santqae Vigilius Tapsen^is (1) , Ambro- 
siaster (2) , loannes Damaacenns (3) » slque his addere label 
seriorem aoctoritatem, Laofrancns (4). 

Sunt deinde qui et Marcam et loanneoi Marcum commc- 
morant, illumque Petri discipulumy scriptoremque Evangelii, 
atque ecclesiae alexandrinae institulorem, hunc Pauli sociam 
fuisse narrant; nihil autem porro dicunt neque significant ex 
quo suspicio vel levisaima sit eos putasse^ unum alque eum- 
4em hominem esse qui el Marcum et loannem Marcum no- 
men haberet. Ita Theodoretus (5) et Beda (6). Quod si Bedac 
leslimoniumy utpote recentius, accipere haud libeat , pari ac 
potiore quoque de caussa eos testes recusare oportebit quos 
solos fermCi sicut infra patebit, senlcotiae) quam impugna- 
mus, certum est opitularU 

Sed enim sunt etiam qui de alterutro Marco ea dicuot 
vel narrant quae de altero dicere vel narrare vix aut oniuino 
Don potuissent, quosque apparet de altero non eo modo fuisse 
loquuturos. Non ergo sine ipsorum inipria quis existimet Mar- 
cum et loannem Marcum pro uno atque eodem homine ab 
eis habitum. Etenim Dionjsius Alexandrinus, disquirens qui- 
nam sit loannes scriptor Apocalypseos: Est eliamj inquit, alius 
loannes in Aetibus Apostolorum cognomento Marcus, quern Bar-' 
nabas et Paulus comitem sibi adiunxerunt. An hie sit, qui Apa- 
calypsim scripsit, mihi non liquet. Neque enim una cum illis in 
Asiam venisse perkibetur, sed, cum solvissent, inquit, a Papho, 

(1) Contra Eutych. L. V. 

(2) In Col. IV, 10 ; In II Tim. IV, 11. 

(3) In Col. IV, 10. 

(4) In Col. IV, 10. 

(5) In Col. IV, 10; Ep. LXXX VI. 

(6) Prolog, in Marc. ; In Act. XV, 37; In Col. IV, 10; In I Petr. 
V, 13 ; Martyrol. VII kal. mai. 
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Paulus quidem Pergen Pamphyliae profectui est, loannes vera 
discedens ab illis reverBUs est Hierosolymam (I). At num ita lo^ 
quutus Dionjsius faisset si loannem Harcnm eamdem homi-* 
ncm esse existimasset ac Marcum scriptorem EvaDgelii? Nonne, 
longiorem illam descriptionem compendii faciens , loannem 
Marcom praecise evangelistam dixisset? Quid yero? Non li- 
quebal Dionysio exsalaverit Marcus nee ne in insula Pafmo? 
Dipnysio inqaam Alexandrino, Marci evangelistae successor!? 

loannes Damascenas ila de Marco, quern Paulus nominal 
in epistola Colossensibus scripfa: Kott vj npog BxpvotSw crurf/^ 
vziof, (Twcarvjore tcv Svofxoc^o[X£ucv Majwcov^ y^ftiioxtfoq yap o 
BapvcfSotg Consanguinitas cum Barnaba hunc nomine Marcum 
commendat; notiar enim Barnabas (2). Talibus ne verbis loan- 
nes evangelistam conditoremque ecclesiae aloxandrinae, veluYl 
horoinem vix notum, designasset? Num huius praecipua laus 
consanguinitas cum Barnaba? Num Barnabas eo notior? 

Ensebius narrat, postquam anno, ut ipse numcrat, tertio 
principatus Glaudii Petrus in Vrbem Tenerat, Marcum Evan- 
gellum scripsisse, brevique post eodem anno Alexandriam pro- 
fectum ecclesiam ibi constituisse, anno autem insequente re- 
gem Agrippam vita defanctum esse (3). Atqui Eusebins nove- 
rat procul du6io id quod ex Acttbus Apostolornm manifesto ap- 
parel, ul loannes Marcus per illdd lempns una cum Paulo ct 
Barnaba Hierosolyma profectus, quum aliquot Asia'e rcgiones 
insulasque peragrasset, in illam urbem remeaverit. Itaque ne- 
que Eusebius pntavil loannem Marcum eumdcm esse ac Pe- 
tri discipulum scriptoremque Evangelii. 

Paulinus Aquileiensis (4)^ Nicetas Paphlago (5), Ado Yien- 
nensis (6) , Procopius diaconus (7) aiunt Marcum, quum Evan^ 
gelium Romae, Petro sive auctore sive probatore, scripsissct, 
Alexandriam contcndisse, itaque res ab eo in Aegypto inquc 

(1 ) Ap. Euuh, H, E. L. V. c. 25. 

(2) In Col. IV, 10. 

(3) H. E. L. II. CO. 15. 16; Can. chronic. 

(4) Hymn. V de s. Marco. 

(5) Orat. XIII in s. Marc. 

(6) De festivit. apostolor. ; Chron. aet. VI. 

(7) Encom. in Marc, in Posiini Catena in Marc. 
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Bniliam Anrtcae regionibas asqae ad obitam gestas describunt 
at qni existimcat earn inde namquam digressum. Aliam ergo 
42redidenint ac Pauli sociam. 

lam ad illos scriplores adeamus qoi tam de anctore Evan- 
gelii torn de Pauli comite ita scripserant at alteram alteroy 
4iuantam satis est, dislingaerent dividerenfqae. Ghrysostoraos, 
Paali epistolas enarraus, caossasqae afferens cur Paalas in 
his et Marca et Lacae meationem iaiecerit, qaod ad Marcum 
qoidem atlinet i aon scriptam ab eo ETangeliam , oon ecclc- 
sias per Aegyptam alqae Africam constftatas, oedam Petnui 
magistrum 9 eommemorat » sed a Paulo vel laudari ait Mar- 
cum prater eognaiionem Bwrnabae (1) , vel ooa cum ceteris 
nominari ui virum admirandum (2); quum tamen aoimadver- 
lere baud omiserit Lucam, uoa cum Marco a Paulo nomina- 
tuiiSy evaogelistam esse (3) , hancque ipsam esse caussam cur 
nomtnaretur (4). Item in Commentario Ae Actibas Apostolorum 
loannem Marcum nou evangelistam appellat, non disclpulum 
Petri, sed Pauli et Barnabae, hosque ipsius magistros (5). Con- 
tra ea Teroj loqueas de Marco scriptore Evaogelii, et Petrum 
bttius magistrum et banc Petri discipulum fuisse ait (6). An 
non baec satis sint cur Chrysostomus Marcum Marco distin- 
xisse dicatur? Quod si Marcum evangelistam Petrique disci- 
pulnm eumdem esse putassel ac Marcum Pauli socium , qni 
poluisset haee de Luca el Marco evangelistis scribere : Alter 
Pauli, alter Petri disdpuluB (7) fait ? 

Sed et Hieronymi suffragium mihi Tindtcare miaime du- 
bito. Neque enim pro Hieronymi senlentia habere Ua est id 
quod, quum scribendo, ut saepe solebat, properarel^ obiter, 
«ineque ulla afErmatione, et dabitanler protulit, siquidem 
ipsum secus seasisse appareat ex iis quae postea eadem ilia de 

(1) In ColoBS. horn. XI. g 2. 

(2) In PhHem. horn. III. g 2. 

(3) In G0I088. horn. XII. g 1. 

(4) In 11 Tim. hom. X. g 1. 

(5) In Act. Apost. hom. XXVI. g 3; hom. XXVUI. 3 2; hom. 
XXXIV. g 2. 

(6) In Matth. hom. LXXXV al. LXXXVI. g 1. 

(7) lb. hom. I. g 2. 
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re scripsit, ubi earn sibi studiosios Iractandam atqtie enarran- 
dam proposuit. Ilaque de MarcOf qni est in Paali epistola Pfai- 
leoioni scripUii sic quidem Hieronysins loquitur : Quern puie 
Evangtlii eonHiwrem (1)| nihilqne praeterea. Veram, esto 
UiQC ita potAverit) tamea seDteniiam postea molasse dicendos 
est, quum librum Ue viris illostribos composuit. Nemo, pnto, 
Begabit ex hoc libroi in quo proposUam Hieronymo erat hi- 
storiae mandare quae- de Marco didicerat, eios de Marco sen^ 
tentiam coUigere oporterc, maxime qood illnm compoaoerit 
post ceteros in qnibus Marct mentioaem inteceral. Ergo in eo 
librp Hieroajmus Marci vitain exponit, aitqua Marconi fnisse 
Petri diacipalum ei interpretem, post Evangelium cooscriptam 
in Aegyptnm profectam ecclesiam iUic oonslituisse » ibidem^- 
que mortem obiisse oetano Neronii anno (2); at ne unum qui* 
dem verbam ex quo suspicari saltern liceat Marcum una earn 
Paulo unquam fuisse, At» si, eo posito quod defendimns^ alium 
Petri oruvcpydv esse, alium Pauli, eodem nomine Marco ^ mi*- 
rum coiquam videlur Patres nihil sciviase quod de altero li* 
teris consignarent t nonne multo potior caussa esset mirandi 
quod Hieronymus Marci vitam describenst siquidem hunc Pauli 
aequo ac Petri socium esse putasset, eum Petri damtaxat noa 
etiam Pauli sive discipulum sive socium diceret? Qui autem 
potoit Hieronymus Marcum, cuius vitam eaarravit» ei quern, 
vere ne aa secns nunc noa disputo, obiisse ait oeiavo Neroms 
anno , non alium credere quam quem Paulus Romam ad so 
addaci iobet in altera epistola ad Timotheum missa » quum 
banc eputolam idem ipse Hieronymi»s ostendat scriptam a 
Paulo esse eo tempore quo et passua est, hoc est quartodecimo 
Neronis anno (3) ? Haec Hieronymus de Marco. 

De loaqne Marco autem ita in eiusdem illius libri pa- 
gina , in qua est Barnabae vita : Barnabas . . . postea propter 
loannem discipvlvm^ 9Ut et Sfarcus vocabatur, separattis aPaU" 
to, et cetera H). At cuiusnam discipulum? Cerle non Petri, 
qui ne nominatur quidem , sed vel Chrisli vel ipsius Barna- 

(1) In Philem. 24. 

(2) De viris illustr. c. 8. 

(3) lb. o. 5. 

(4) lb. c. 6. 
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bae. At Marcam Evangelii scriptorem Hieronymos discipulond 
Petri faisse affirmavit. Satis ergo allernm allero dislioxit. Sed, 
DO forte pates Marcam tam Petri tom Bamabae discipalam 
esse potaisse, animedTerte qoemqae prinoram Gbristiaaoniin 
illias disGipalam esse babitam qao (1) aactoite in GhristiaiMs 
Borneo dederat. 

Eamdem, quae Hieroajino fait, de Marco et loanne Mar- 
co seotentiaoi Isidoro Hispalensi faisse* apparet, qai Marcam 
evangelistam Petri discipolam appeltat, de loaoDe Marco aa- 
tem item loquilar uti Hierooymos , qaippe qaem exscribc- 
ret (2). Georgias Syncellos aoo atqoe eodem anno maodi 5540 
Marcam cam Petro Romam ventsse ait, ibi Evangeliam scri- 
psisse, deinde Alexandriae rem christiaaam constttalsse, inter 
baec tero loannem Marcam, qiwm ano cognomine Marco de- 
signate ana cam Paolo Philippis, Tessalontcae, et Berrhocae 
Tersatam esse (3). Nam baec de ano alqae eodem homine 
dicta esse patemas ? Mibi deniqae torn Graecorom Menaea 
turn minus vctusta Latinorom Martyrologia suifragantar ; in 
ulrisqae enim Marei eyangelislae dies festos agi dibitar die 
Yll kaL mai., loaonis Marei die V kaL octobr. (4). Misses 
facio nogatorios illos Gatalogos LXX discipalorom , eodem 
ambos fonte derivatos, aUeram Hippolyti (5), alteram Doro- 
thci Tyrii (6) aactoris nomen praefereofem, in qoibos alios Mar- 
cos Petri, alias Paali socios est, alios loanaes Marcos, non 
modo doo inquam, sed tres Marei. 

Atqoe baec, ni mea me opinio decipit, satis esse yiden- 
tar cor minime a tero abesse putandom sit qood affirmavi , 
non onom sed doos Marcos Patribus cognitos esse. Porro au- 
tem id molto certios fieret si, qood nonnoUi opinantnr, qui- 
bos tamen sobscribere oon ausim, loannes Mafcns sit ille to- 
annes Senior coius Papias mentionem fecit » qoemqae aliom 

(1) Conf. 1 Cor. I, 12; III, 4. 

(2) De vita et morte Sanctor. cc. 85. 86. 

(3) Cbronogr. pp. 331. 332. 

(4) Acta Sanctor. dieb. XI iun. XXYII septembr. 

(5) Inter 0pp. Hippolyti M. T. I Append, pp. 41. 42 ed. Fabric. 
(6j In Cave Scriptor. ecclesiast. T. I. p. 164; Chron. pasch. pp. 426. 

427 ed. Dufresne. 
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dixit loabn^ evmigelista (i). ShiiI oerte quae ia banc sentea- 
tiam Apia toitgruant. Nam is , de qno qna^iiiias » loaonem 
nomeii habail, Marcum cognomen; nomine antem potius quam 
cognomme euto vulgo designari solitum fuisse ex Aetibus Apo- 
stolorum (2) iipparet, tamelst Paulas aum Marcum yocaret (3). 
Deinde, quuin Paulas Timotheum Epbesiorum episcopum ro^ 
gay it ut JIarcum Rofflatti secum adduoereti credere est hune 
fiphesi una cum Timotbeo per fllud tempos degfsse. lam vero 
in Const! to tionibus apostolieis Icfimus in Timolhei demortui 
locnnii a loemie eyangelista stbi cognominetti episcopum lauu'- 
nem esse suffectum (4) , Dionysiusque Aiexandrinus tcstatur 
duo Epiiesi aelale sua fiiisse sepulcra^ utrumque loatmis se- 
pukrum appeUatum (5). 

Sed ad altervm veiitamus qilod asihi ofiponitur, eiBcl ex 
mesi senteutia Patrels nihil scivis^e quod dicerent de Marco 
Pauli comtte ad ministro, maximli, ul patet, aueCoritate yiro^ 
neque semel diua menlioncm intedsse , nisi uM per ertorem 
putaasent enm unum atque eumdeui ae Marcum Petri disci*- 
pulum. At enim e Palribus supra (^numeratis it^ qui de Mar- 
co loqnuti sunt ubi Pauli epiistokts ^xplicabantf ioquuli pro- 
cul dubl0 sunt de Matt6 Pauli oo<niita i sique Hieronymum 
excfpidis^ de quo quid senltenduiti ait) supra detnonstrafii ni* 
hit ilii di^erunt) afcut iam animadyertimuBy 4^0 sospicionem 
facerent upinatos se ease hunc Marcum aiium non esse quatn 
ipsum Petri socium. Quod st id essent Opinati, sane quam mt^ 
rum Corel nedilnem illbrum id in huius Maroi laudiliua po- 
suiasei Geterum^ eisi nihil de eo a Patribns fiiissot lilefis con- 
signatum nequfe uilam menfiouem unquam inieciam, non esset 
cur miranemdr* Nam 4t de lesn lusto^ quem Paulus iisdem 
ac Marcum laudtbus ortaavit ^6) « quid tandenei yeteres tradi- 
dere? Sed ei de altis qaibtisdam Pauli siVe discipulis siye mi- 
nistris quam pauca, quam incerla ea quae historiae loquun- 

(1) Ap. Euseh. H. E. L. III. e. 39. 

(2) Act. Xll, 12. 25; XIII, 5. 13; XV, 37. 

(3) Col. IV, 10 ; II Tim. IV, 11 ; Philem. 24. 

(4) L. Vn. c. 46. 

(5) Ap.^ii»e6.H.E.L.VlI.c.25. 

(6) Col. IV, 11. 

16 
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tar! Sed qdidPanli discipulos memoro, qmnn pleri<{iie Cbri- 
sti fipsias discipuli neqae nomine iantum noti sint (1)? Quid 
ergo si eof nm, qnae is Marcus gesserit, memoria intercideril? 

Enimvero EnsebittSy enumerans qaamm cuiqae discipolo* 
rttm et sociomm PauH ecclesiarnm cura eommissa sit, atqne 
ad^o nna cum ceteris Lncam, non tamen Hi qui aiiqnam ec^ 
cfesiam rexerit 9 sed ut qui Evangelium scripserit , coinme*- 
morans , de Marco tamen prorsns silet (2). Quae res maxi- 
mum pondus adiicft illis argumefntis qnttius iam effeeiniiis non 
unum atque enmdem esse Tirum nomine Mareum qui torn 
Petri discipnius turn Pauli minister ftierit. 

Denique hue quoque lUud pertinet quod ian annotafi, si 
cui reri minus simile fiat nihil de Marco PauK admiaistroac 
socio 9 aHo ac 'Petri disci ^ulo , memoriae prodituros Teteres 
fuiss^, cbrte non magis quidem ye^i simile futurnm hos ipsos, 
qui de Marcs erangelista, Petri discipulo, eodemque Paoliso- 
cier, fssius scripsi^senty qui eius titam exposuissent, qui ha- 
des celeb^assent , plerosqoe certe eosque yetustiores 9 cetera 
omhia j^ers6quutos esse , hoc unum ^ticuisse ^uod Marcom 
Pauhis quoque socinmhabuerit. ' 

Restat dicere de tertio viri eruditissimi arguments qaod) 
quuin fitmOj inquit, e vetmkus scripioribus etcltsiasHeii Mar- 
eum, qm e$iin'A€tvbu8 Apo$tolorum, 'inque PatUi tptstelis, aliuth 
dixit auetore sectmdi EvangtUi;tum aniiquitaiiB voces audian* 
tut qum utriusque identitatem idnant. 

Sint ne Vetercs scriptures 9 qui Mareum Marco dbtinte- 
runt, batlettus disputavrmus. <}uy pro uno alque eodem utram- 
que habuerint; vis unum aut aherum reperias ante saectt- 
lum IX eosque exiguo sane nomine. Neque enim hue Hie^(^ 
nythum trahi posse satis eEfecimus. Sed neque scriptores Con- 
stitutionu'm dpostolicarum et Dialog! de recta in Deum fide; 
quippe qui haudquaquam dixerint unum atque eumdem esse 
Mareum quero Petrus et Paulus secum habuerunt, sed Evan- 
gclium a Marco Pauli socio esse conscriptum , ex quo V^^^ 
colligere liceat, iam vidimus. 

(1) Euseb. H. E. L. 1. c. 12. 

(2) lb. L. III. G. 4. 
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Victor Anliochenos, qui scripsisse inennte saecolo Y ?h 
delar, omnittm primus Marci Evangelinm Commentario illu- 
straTit. In haius Gommenlarii prologo legimns Marcum evao- 
gelisiam esse illam cuias turn Lucas in Actibus Apostoloram 
turn Petms et Paulas in suis epistolis meminerant. Verum 
huius prolog! fidem, fatear, sospeetam habeo, non qaod eum 
Viclori omaino abiudicaadam censeam, sed quod forte iajn 
non taleni habeamus qualis exstitit ex auctoris calamo, pars* 
que altera prolog! j qijia historia rerum a Marco geslaruoi 
perstriDgitur> ?eceor ne alieaa manu sit addita. Etenim banc 
prologum Yictoris nomine inscriplum primi edidercy latino 
quidem Peltanu8(l), graece et latine, sed non omnino-eum- 
dem, Possinus (2) 9 sed uterque prima prolog! parte illam hi- 
storiam separavit, propteroa fortasse quia sic in suis codicibus 
descriptam invenerant. Yno ante anno 9 quam Possioi opus 
prodirety Combefisius bnnc eumdem prologum ediderat, item 
graece et latine, sed ampliorem, nonnullis addjtis quae ne- 
que apud Peltanum neque apud Possinum leguntury inscri* 
plum autem non Yictoris nomine sed GyriUi Alexandrini 0). 
Ad haec Possinus ante hunc prologum alium posuit brevio- 
rem, simplicioremy et vero eliam elegantiore fortasse stilo; 
in utroque auclor profitetur se primum esse qui commenta- 
rium in Evangdium Marci composuerit, congestis quae sparsa 
in Patrum scriplis repererat ad huius Evangelii explicationem 
perlinentia; sed in priore prologo Marcus unius Petri audi" 
tar ei discipulus appellatur nullaque Pauli mentio est. Sed, 
ne cuiquam severius, opinionis meae tuendae gratia, indicium 
de hoc prologo facere videar, esto, Yictor sententiae meae 
adversetur; sed unus Yictor hactenus. 

Alter, qucm certum adversarium habeo, Alexander mo- 
nachus (4) est , qui , sicut ex ipsius dictis Papebrochius (5) 
ostendit, vivebat circa initium saeculi YI. Yictori et Alexan* 



(1) Victor Antiocb. in Marc. Ingolstad 1580. 8. 

(2) Catena graecor. Patr. in Marc. 

(3) Biblioth. graecor. Patr. Auctarium noviss. P. I. p. 435. 

(4) Laud. s. Bamabae in Act. Sanctor. die XI iun. pp. 436 seqq. 

(5) lb. pp. 449. not. g. 
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De anno quo Paulus in vineula coniecius Hierosolymae est. 

Xaulam in vineula contectam Hierosolymae fuisse.anno 
Llil aer. Tolg. demonstrare studni in Lib. I . de ETangeliis 
c. 111. nn. 13 seqq. Sed ad id me revocat Benedict! WeUe 
viri clarissimi auctorltas, qai, sicut de duobas Marcis in apo- 
stoloram historia distingaendis assentiri mihi se posse diffisas 
est (1) , ita de illo anno LII! , quo Paulnm vinctum faisse 
affirmaTi , omnino dissentire profitetnr (2). Argumentorum , 
qnae profert, samma haec est. Ismaelem a rege Agrif^a pon- 
ilGcem maximum rennntiatum esse non , sicul dixi , quum 
Claudius etiamtum viveret, sed longe post huius obitum; 
losephus enim, post alia bene multa quae, prout Welte pu- 
tat, gesta sunt quum Nero imperium tenerct, illam rem nar- 
rat ut quae xora t^utov tov xaepov eodem hoc tempore acta sit (3). 
Quod vero idem ipse losepbus in alioloco (4) Ismaelis meminerit 
ut qui yivo Glaudio pontificatum iam gereret, id eius /xvvj/xo- 
vexGj afijotpxYiiiaxt attribuendum. Si igitur Ananias succedente 
Ismaele remotus pontificatu non est ante Glaudii obitum, ni- 
hil est quod nos cogat credere Paulum Hierosolymae vinctum 
esse quum Claudius viveret. Imo sunt quae contra dicendum 
esse evincant. Lysias tribunus , Paulum quum vinxisset , sic 
eum interrogavit : Nonne tu e$ Aegyptius qui npo rovrav rcjv 
'ilizcxdv ante hos dies tumultum concitasU, ei eduxisti in deser- 
turn quattuor millia virorum sicariorum (5)P quae ex verbis 
npo 'tovroiv rcs)^'iQ[x^mf apparet paucis ante diebus accidisse, ac- 
cidisse autem^ quum imperium Nero obtineret, losephus testa- 
tur (6). Paucis post diebus, ex quo fuerat comprehensus, Pau- 

(1) Lege Appendic. L 

(2) Theolog. Quartalschrift. Tubing. 1854 IV Heft, 

(3) Ant. L. XX. c. 8. § 8. 

(4) lb. L. IlL c. 15. § 3. 

(5) Act. XXI, 38. 

(6) Ant. L. XX. c. 8. §4— 6; Bell. L. II. c. 13. §§ 1 seqq. 

16* 
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las ila Felicem ludaeae procaratorem alloquebaiur : 'Ex nok- 
hiV Itcov Ex muUi$ annis te esse iudicem g^nii huie sciens et 
cetera (!)• At Felix eam procoraCionem iniyerat anno duode- 
cimo priacipatas Glaudii, boc est anno LlII aen vulg*, paol- 
loque post Drusillae nuptiis potitus fnerat; qanmque n^XXft Ivn 
mulli anni dici nequeant qui multo panciores sinl quam cir- 
citer quinque , sequitur Paul! comprehensioiiem anno LVIII 
aer. vulg. esse adscribcndam. Haclenna vir eroditissimas. 

. Verum baec iam omoia occny aYcram t mihiqae yidebar 
satis dissolvisse (2^ iis maxime argainenlb 4|aae Xaeitus atque 
adeo idem ipse losephas suggerant (3) , ei quae lalia certe oon 
sunt utt qui a me dissentiiiAl, ^ecnri ea praeterire queant. Ce- 
teram tola moles difficaltatnm, quae raiiii opponimtary bis 
duobus quasi cardinibw verlilarrtomparo quo Felix ladaeae 
procaralionem gessit* atque ilia formula xora tourer r^ xacp 
qua Neronis tempus principatus a losepho desi{^ari ereditar. 
Felicis tempus procufntioDis quibus terminis deiniatar, 
oslendi (4) 9 eumque itoc munere sex annis funotom esse (5)) 
ita ut quartum procurationis annum, expleverit et qniolom 
ageret quum Paulas coram ipso caussam dixit. £ Taciti et 
losepbi narrationibus una compositis efi&ci Felk^em a lodaea 
non serins medio anno LY aer. vulg. discessisse item demos- 
siravi (6). Cuius quidem argumenti ¥im vt eludant, soot qui 
baec losepbi rerba: Felix ^ . • dedissei •.• . amnino poena$ imu- 
riarum quibus ludaeos affecerat, nisi Nero fratris.Palla$Ui8, qui 

TYNG BLAXIMB APVD EVU IN HOUORB EKAT j precibus mfpUcibtU 

mulia indulsissst (7) 9 ita intelligi oportere conUmdant ut qaae 
non gratiam significent qua olim Pallans apud Neronem vale- 
bat) quamque iam pridem^ ut ipsi putaot, amiseratt sed opes 
tiivitiasque quibus maxime pollebat. Verum 9 quid de nova 
hac auctorum verba iuterpretandi ratione senlieadum sit) 

(1) Act. XXIV, 10. 

(2) De Bvan^. L. I. c. III. nn, 14. 18. JS: 

(3) lb. n. 25. 

(4) lb. 

(b) lb. n. 27. 

(6) lb. n. 25. 

(7) Ant; Ii. XX, c. d. 8 9. 
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quisque facile iadicet. Procurationem deniqae Felieein iniisse 
post exactam anniiiii duodecimam principatas Claudii , id 
enimyero hod modo nullo lesiiinonio confieitar , scd apertis 
Taciti el losephi testimoniis ad?ersatnr, quae a me allala 
atqae exposUa iam sont (1); ubl Tero losephniki Fellcem in 
ladaeam a Glaudio missum Aarrat, acUo non legi illtid deinde 
qaod latinas interpres addidil de sno (2). 

Neque magls me nrgeot ilia xettoe rdurov t^ xcttpdv^ 6 qui^ 
bas quidam existimant turn Ttri Aegyptii seditionem lum ini'- 
tam ab Ismaele ponttficadim its annis esse adscribcnda quibas 
Nero imperinm adeptus iam faerat. Quis enim quove argu* 
mento eyincat illis yerbis principatum Neronis potins qoam 
FeKcis procurationem designari? At enim baec aliaqiie turn 
inter ea turn atttea geata losephus retttlit in illam histo^ae 
saae partem qaae imperinm a Nerone sosceptum subsequi* 
tar. Yerias ae rectitts diceres in ilkim iiistoriae suae par- 
tem qaae narrationem Imperii a Nerone stlseepti soliseqni- 
tor. Sed non exinde concludas ilia Nerone iam tmperioni 
adepto gesta esse; neqae efiim^ quae post alia narrautur, post- 
ea gesta esse credendnm necessario est. Gur autem losephns 
talem narrandi ordinem seqni maluerit, id quoque studni de- 
monstrare (3). 

Alind quidem proferri posset, neqne enim dissimulare li- 
cet, qaod perincommodnm mihi accideret, nisi simnl, qaod 
respondeam, praesto esset. losephus in libris de Bello iadaico, 
ubi Neronis gesta perstrinxit, his yerbis conclusit: Tp&poiiat 
9tintw*Iovioitotg xor' atJtov y^ofis)^ Converlam autem nar^ 
raiionem ctd ea quae eius tempore ludaeie acciderunt (4), pau- 
cisqoe interiectis ea persequitur qnae Felix gessit atque egit 
qaam ludaeam regeret; qnare haec omnia ipse losephus te- 
stari yidetur fuisse gesta postquam Nero imperio politus fu- 
erat. Yerum, quomodo losephus loqualur, yelim sedulo con- 
sideres. Etenim post ilia yerba is continuo narrat quae.yiris 

(1) De Evangel. Lib. I. c. III. n. 25. 

(2) Ant. L. XX. c. 7. g 1. 

(3) L. c. n. 14. 

(4) Bdl. L. II. c. 13. g 1. 
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principibus, regis Hcrodis posteris, Nero dederit, et quemadmo- 
duDi ladaeorum regiones diviserit, haram partem Agrippae 
regno attribuens, partem Felici procuraadam relinquens; atque 
haec certe sunt tUa xar' ocdrov ys)fo(jjS)^. Quae yero post haec 
statim narrantur gesta a Felice, quum nihil est quod nos co- 
gat credere ea omnia Neronc iam rerum pottto gesta esse, 
turn certissimae rationes sunt cur secus sentiamus. Nam iliac 
usque losephus ex its, quae de Felice' scribere habebat, non- 
dum quidquam scripserat; num yero propterea quia Felix ante 
acccpta a Nerone reipublicae gubernacula nibil egerit? At, 
quum Nero imperator est rennntiatus, tertium nt minimum, 
prout ex historits Taciti effici ostendi (1) , procnrationis an- 
num, ut vero e nostris ratioctnits (2), sexfnm Felix iamdu- 
dum agebat. Quid ergo? toto tie triennio, imo toto sexennio, 
e% quo in ludaeam venerat, cessaverat? quum tamen magi- 
stratus primi9 moneris sui anni» alaeriores atque operosiores 
esse soleant. Itaque necesse estooududamus, sicut fecimus (3), 
losephum Toluissc omnia, quae Felix gesserat^ uno ac per- 
pettto ordine conscribere, quern ne interrumperet, prius res 
Neronis perstrinxit intra id teraporis actas. Certe nemini yeri 
simile fiat inter diem III id. octobr. ann. LIV aer. valg. , quo 
die Claudio e viyis erepto Nero suecessit , interque . mediam 
annum insequentem , quum Felix Romam rediit (4) y ilia o- 
mnia ab eo geri potuisse quae legimus apud losepbum. 

Itaque iam ntriusque sententiae argumeatis inter se col- 
latis quisque dispiciat utrum plus ponderis sit uni hnic, qood 
non tamen certo depromitur e yerbis xcer* fiei^rov 7SV9juigva, ad 
eyincendum in yincula Paulum coniectum esse quum Nero 
imperium iam obtineret, an aliis turn ipsius losephi tum Ta- 
citi testimoniis e quibus equidem existimo contra concludi 
oportere. Quatenus significatio pertingat yerborum x^r'^urcv 
7SV0|XSVa> modo yidimus, utque minime necesse sit eam ulte^ 
rius protendere quam ad ilia quae proximo succedunt, prae* 

(1) De Evangel. Lib. I. .c. III. n. 25. 

(2) lb. n. 27. 

(3) lb. n. 14. 

(4) lb. n. 25, • 
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serlim si alia sint qoAQ, quooiiniia pratendtnaiis 9 obstare irir 
deolar. Atqui siinl; torn qiia6 losephii^ ml de bmaele qui 
pontiBcatum inierit Yiro Glaudio (1) » taai qqae de tempore » 
quo Felix in Vrbem rediit, ei eodem ipso losepho atqiie ej^ 
Tacitcr coaiaactim coBiperimn ease demoustravimcM (2); porre 
antem baec altera prefeclo satis forent rei conficieadae etiam 
si prima deesseot. Celeram id^ quod de Ismaele losepbw ait^ 
propterea meDdoswn putatur » quia Felicia tenpns procure^ 
tionis perperam deOnitui*, at, si hoe tempus., sicut nos fecir 
mas, defioialar, iaoA BuUa eaossa erit cor illad mepduin com- 
miaiscanmr. 

Occasiooem naetus aliad addam sentenliee meae de wxu^ 
quo Paukis Hiejrosoljmae cottprehensus est , argamentDU} , 
qnod Lucas avggerit ia Aetibus Apostoloruiii, non tale Ulnd .qqi« 
dem quo uno bane senteaiiam cerlan praestare possiia, atta^ 
men quod earn mire confirmet. Paulus Hierosol;mae in vin^ 
Gola coniectua est baud multis diebus post sollemiie penteco* 
stes, eirca quod in earn urbem perveaerat Pbilippis profe* 
ctus (3). Lucas boo Pauli i4er, utpote quod ipse una cum Pau-* 
lo emensoa sit, accurate describit atque ita ut dies baiq coin 
ficiendo impensos singulos enumeret. Jffo9. iaero» nimirpm ipse 
Lucas aliique, naviga^ifntMy iaquit, post die/s as^ymorum a Phil- 
ippis (4). Postrearas dies azymoruia erat. primes, et vicesimus 
mensis nisanis; ast in regionibuaab Hiefosolymaloogoitfoere 
distantibos ludaei dies feslos gemJaabaat, guipp0 gui ne^eirent^ 
inquit Moyses Maiemonides, quo die ^$stni a eaneilio ,d$fiuitae 
eahndae (5) ^ quum earum deflniendarum argumentum esset 
noTa luna primo Hierosoljaiae conspecla; quare in iHiasmodi 
rcgionibus dies quoque secundus et Yicesiiqus mensis aisanis 
diebus azymorum aanumerabatur. Pauli ergo coniites Philip- 
pis profectt sunt die lIKus mensis tertio et ^icesimo. Iter de* 
scribere Lucas sic pergit : Ei tienimus • • . Troadem in dUbtu 

(1) Ant. L. III. c. 15. § 3. 

(2) De Evangel. L. I. c. III. n. 25. 

(3) Act. XX. 6. 16 coU. 17— XXI, 17. 27. 

(4) lb. XX, 6. 

(5) De consecratione calendar, c. 11. 
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quinque, ubi demoraii sumus diebus septem (1). Habes dies dao- 
decim qaos si aameres initio ducto ab ipsa diei bora, qaa Lu- 
cas comitesqae Philippis solveraot , samma desiaet in eam- 
dem horam illias diei qui ab ipso initio mensis nisanis erat 
quinlns et tricesimus. Vna autem sahhati , hoc est prime die 
hebdomadae, qui a proximo solis occasn, ut ludaeis mos erat, 
inceperat , eratque ab initio mensis nisanis sextns ei Iricesi- 
mus, . • • Paului disputabat cum eis, profeeiurus in crastinumj 
proxima inqoam luce, protraxUque sermonem usque in mediam 
noctemj . • . satisque allocutus usque in lueem, profeetus est .. .. 
Ascendentes navem navigavimus ei cetera (2). Itaque Paulus 
Troade profeetus est eo die qui fuit ab ipso initio mensis ni- 
sanis sextus et tricesimus ac primus hebdomadae. Liquet igi- 
tur eo anno, quo Paulus Hierosoljmae est comprehensus, diem 
neomeniae nisanis incidisse in primum diem hebdomadae. Atqni 
hoc accidit anno LllI aer. Yulg. Etenim interlunium fuit die 
VII id mart. 9 quum Hierosolymae horae essent inter noctis 
medium et lucem; eodem igitur illo die apparens Innae alti- 
tudb, ut astrologi vocant, non potuit multo maior esse quam 
graduum 6^ 2(y quum sol occidit Hierosolymitis, neque multo 
alia quum Pbilippensibus, sicut astrica ratiocinia nos docenC, 
ita ut ipsa luna post solis occasum neutris conspicua esse qui- 
verit, quare neque inilium tunc fieri diei neomeniae mensis 
nisanis. Postridie igitur, die inquam Yl id. mart. , sole occi- 
dente dies primus mensis nisanis incepit , iyilque maiorc sui 
parte una cum die V id. mart. Anno LUI litera dominicalis 
G adbibebatur; dies ergo, qui fuit a. d. Y id. mart, cui diei 
litera G adscripta est, propterea et dies neomeniae nisanis, 
anno LIU aer. vulg. in diem primum hebdomadae simul inci- 
derunt. Quod si cui haec minus probavero, is profecto nuUo 
pacto evincet nee potuisse ea sic esse ut exposui, satisque ha* 
bebo ostendisse ex hoc Pauli itinere nihil certi corradi posse 
quo sententia mea de anno LUI convellatur. 



A. M. D. G. 
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(2) lb. 7. 11. 13. 
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